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  Hoofdstuk 1


  


  


  PLAN VOOR DE TWEEDE REIS NAAR RIO


  


  Zo onverwachts als de eerste reis naar Rio de Janeiro bij Juliet Jaspers was opgekomen als een vlucht uit het saaie leven bij een oudere tante, kwam de tweede reis naar Rio niet. In Rio woonde haar enige naaste familielid, haar broer, die getrouwd was met een jeugdvriendin van Juliet. Tante Ida was het niet eens geweest met die grote wijde wereld rondom haar onervaren nicht, maar deze had haar getroost met de lachende opmerking, dat ze maar een gewoon huistuin-en kamerkind was en echt niet eentje, waarop de avonturen af komen als een bij op de honing. Ze had zich nog nooit zo intens vergist, maar dat kon ze niet weten. Niets had erop gewezen dat de op zichzelf opwindende verre reis een groot en vrij gevaarlijk avontuur zou worden. Juliet had niets te klagen, want ze was heelhuids uit de strijd gekomen en had in Rio de man van haar leven gevonden, hoewel hij in Holland slechts enkele huizen van haar af woonde. Het vreemde aan de geschiedenis was, dat ze hem toen nooit had ontmoet en zelfs niet gezien. Hij was overigens wel met hetzelfde vliegtuig naar Rio gereisd en vanaf het begin had ze een band vermoed tussen hem en de mooie, eveneens aan boord zijnde Marion Dinne, die ook naar Rio reisde. De rol van Jacques in de gevaarlijke geschiedenis die gevolgd was, had Juliet aanvankelijk verkeerd geïnterpreteerd, in de war gebracht door de twijfelachtige Marion Dinne. Ieder mens heeft wel een groot of klein talent, maar bij de een springt dat meer in het oog en dringt het zich meer aan de buitenwereld op dan bij de ander. Ook Juliet, de rustige, had zo’n talent maar hoewel het erg nuttig was, wisten weinig mensen ervan. Ze had namelijk een fotografisch geheugen, er ontging haar niet veel, zelfs geen kleine gebeurtenissen waarvan anderen in hun onschuld dachten, dat Juliet ze niet opgemerkt had. Dat had de bende waar Jacques als politiefunctionaris achteraan zat gemerkt en vooral Marion Dinne. Juliet dacht daar overigens niet bepaald met genoegen aan. De rol die de mooie Marion in haar leven had gespeeld was beslist geen al te prettige, maar ze had toch altijd liever willen geloven, dat althans Marion het beslist niet eens was geweest met de aanslag op haar, Juliets, leven. Het feit dat ze Marion ten slotte schaakmat had gezet, louter door oplettendheid, en zo Jacques’ missie naar Rio de Janeiro had gered, zou haar nog genoeg zijn geweest. Dat Marion in handen van de politie was gevallen kon wel beschouwd worden als de straf na de zonde, die je gewoon als risico moest aanvaarden, maar Juliet vond de gedachte aan Marion in de gevangenis nog steeds afschuwelijk, hoe rechtvaardig het dan ook mocht zijn.


  Bij hun terugkomst na de gedenkwaardige reis naar Rio hadden Jacques en Juliet zich voorgenomen hun trouwdatum zo vast te stellen, dat het heuglijke feit enkele weken voor de geboorte van het kind van Juliets broer Ronald en zijn vrouw Lidi zou plaats hebben. Juliet hing buitengewoon aan haar broer en schoonzus, nadat haar ouders destijds bij een vliegongeval om het leven waren gekomen. Ronald en Lidi hadden ook het hele gevaarlijke avontuur van zus Juliet meebeleefd, terwijl de reis toch eigenlijk alleen maar bedoeld was geweest als een vakantiereis, zorgeloos en ongestoord. Hoeveel vakantiereizen zich ooit werkelijk helemaal in de zorgeloze sfeer en probleemloos afspelen is natuurlijk een tweede vraag. Met de aanstaande ouders was de afspraak gemaakt dat, nu Ronald en Lidi onmogelijk de trouwerij bij konden wonen, Juliet en Jacques hun huwelijksreis naar Rio zouden maken, waarbij Juliet dan haar petekind ten doop zou kunnen houden. Als het een meisje werd, zou het naar Juliets moeder, Marie-Juliet genoemd worden en een jongen zou naar Juliets vader Oskar Johannes worden. Ze hoopten allemaal van ganser harte dat de reis in duplo, zoals Jacques het schertsend noemde, een rustige en prettige reis zou worden, een hernieuwde en vriendelijker nadere kennismaking met Rio.


  ‘Ik ga nu als particulier,’ had Jacques tevreden gezegd. ‘De vorige keer heb ik me een ongeluk gehold tussen een bende misdadigers en jou en je familie, die beschermd moesten worden. Meestal had ik het wanhopige gevoel, dat ik op vier plaatsen tegelijk moest zijn, dat had ik nooit eerder zo gevoeld. Het kwam in hoofdzaak omdat ik zo bang voor Juliets veiligheid moest zijn.’ Na de opwinding werd het leven weer normaal. Tante Ida voelde zich tegenwoordig veel gelukkiger, nu Jacques’ moeder haar uit haar isolement had verlost. Het verloofde paar had het druk. Het had voor Juliet weinig zin om nog een vaste kantoorbaan te zoeken, ze ging bij een uitzendbureau werken. Zo had ze weinig last met het vragen om vrije dagen. Tijd had ze wel nodig, omdat Jacques, die ieder vrij uur opspaarde en ook nog drie keer voor kortere of langere tijd op reis was, zich nauwelijks bemoeien kon met de inrichting van hun overigens voorlopig helemaal niet zo bijzondere huis. Een trouwpartij en een dure reis in het vooruitzicht eisten wel enig overleg, hoewel Jacques zeer behoorlijk verdiende en ook gespaard had, tenslotte was hij wel enige jaren ouder dan Juliet en hij had de kans gehad om te sparen. Bovendien wilden tante Ida en mevrouw De Bruine het jonge stel wel helpen met de aankoop van een eigen huis maar dat hadden ze beleefd, dankbaar en beslist geweigerd.


  ‘Ik hoef niet direct in een dure bungalow, omdat mijn man inspecteur van politie is,’ had Juliet vrij vinnig tegen Jacques opgemerkt. ‘Een zeer achtenswaardige baan met toekomst… als je jouw capaciteiten bezit!’


  ‘Nou ben je bevooroordeeld!’ Jacques schoot in de lach en kuste Juliet. ‘Mijn grootste succes heb ik overigens te danken aan een zekere jongedame op de achtergrond. Ondanks al mijn inspanningen zou de zaak nog verloren zijn geweest als jij niet met twee buisjes aspirine in je tas had rondgelopen!’


  Ze schoten beiden in de lach en waren even afgeleid van het onderwerp ‘het Huis’ maar dat duurde niet lang.


  ‘Ik vind het machtig, dat je niet voortdurend aan m’n hoofd zeurt voor iedere kleinigheid!’ bekende de heer De Bruine met een tedere, dankbare klank in zijn stem. ‘Je kunt de dingen zo prettig zelf regelen als het nodig is.’


  ‘Ja, als het nodig is!’ Juliet ging op de armleuning van zijn stoel zitten en keek hem streng aan. ‘Ik vind dit maar een verdachte opmerking en een dubieuze liefdesverklaring, dierbare! Ik ben echt niet van plan een soort zeemansvrouw te worden die haar hele leven regelt, omdat pa op de wilde baren zwalkt. Het kan best zijn dat je het erg druk hebt… enfin, de inrichting van dat huis neem ik dan wel helemaal op me. Ik kan goed knutselen en organiseren en de hele zaak is, dat jij daar gewoonweg geen zin in hebt. Als het huis klaar is vind jij het prachtig en dat is het dan!’


  ‘Juliet, ik verheug me geweldig op een gezellig huisje waarin we samen zullen wonen. Ik ben niet onverschillig maar ik heb heus geen tijd,’ begon Jacques zich te verontschuldigen. ‘Je bent er toch niet echt boos om?’


  ‘Schat, ik ben blij dat je geen uitgestreken politieman bent zonder één kreukje!’ bekende Juliet met een kwajongensgrijns. Ze gleed van de leuning op zijn knieën en sloeg haar armen om zijn hals. ‘Ik zie politiemensen niet als superwezens, gelukkig niet! Ik zou niet graag met een soort James Bond getrouwd zijn!’


  ‘Nee? Nou, ik geloof niet, dat die kerel getrouwd is en ook niet, dat hij overvloeit van trouw,’ zei Jacques aarzelend. Blijkbaar kende hij niet veel van de boeken noch van de films die over James Bond handelen.


  ‘Tja…’ zei Juliet peinzend en ze frunnikte aan Jacques’ dikke donkere haar, met ondeugend plezier, omdat ze wist dat hij er een hekel aan had. ‘Mensen in films en op tv wonen altijd in krankzinnige huizen, zo mooi dat je razend jaloers wordt, of in een krot. Een normale tussenweg schijnt daar nooit te bestaan. Voorlopig ben ik niet ontevreden met een driekamer flat, ofschoon ik er niet voorgoed zou willen wonen. Ik vind een flat, en zeker een waar geen normale speelruimte dicht in de buurt is, fnuikend voor kinderen. Het spijt me als dat overdreven lijkt, maar zo voel ik het toch. Aan de andere kant vind ik het fijn om een beetje gewoon te beginnen, zodat je iets hebt om naartoe te werken. Zie je, het zou gekund hebben… een aardige bungalow, geld van jou, geld van je moeder en van mijn tante… het beetje geld dat ik van m’n ouders heb, maar nee, dat hoeft voorlopig van mij niet. Ik ben zo blij dat jij er ook zo over denkt!’


  ‘Ja, en bovendien ben ik als was in jouw handen!’ verzuchtte Jacques met een ondertoon van licht sarcasme in zijn stem en ze wist, waar hij op doelde. Met de in zwang zijnde nostalgie naar alles wat aan een vroeger herinnerde dat ze nooit gekend had, evenmin als de rest van haar leeftijdgenoten, had Juliet net zo lang aan Jacques’ hoofd gezeurd, tot hij er in toestemde te trouwen in een oldtimer, een beeldschoon glanzend en van veel nikkel voorzien autootje van een vriend van Jacques. Hij wilde zijn goed onderhouden schat wel voor de trouwdag uitlenen, mits hij het zelf mocht rijden. Juliet was meteen helemaal weg van de oude auto en Jacques verwenste het ogenblik waarop zijn vriend zijn kostbare bezit aan de enthousiaste Juliet had laten zien. Jacques wilde namelijk helemaal niet showrijden in een oldtimer en hij weigerde vastbesloten. Juliet had haar zinnen echter op trouwen in de oldtimer gezet en hoewel zij beslist geen type was dat tranen als wapen koos, perste ze deze keer, zij het met enige moeite, twee zilte tranen tevoorschijn, die uiterst decoratief over haar wangen parelden.


  ‘Je huilt, Juliet!’ Het klonk zo ongelovig en verschrikt, dat Juliet hem verbaasd en berouwvol aanstaarde.


  ‘J… jáá… maar ik meende het niet… ik wilde m’n zin hebben!’ Ze sloeg haar armen om Jacques’ hals en deze keer huilde ze werkelijk. ‘Het was gemeen van me!’


  ‘Nou, stil dan maar, kindje!’ Jacques kuste liefdevol de echte en onechte tranen weg. ‘Liefje, waar is je zakdoek? Je snottert! Hier, neem de mijne maar! Goed hoor, we trouwen in die ouwe rammelkast, als jij dat nou zo leuk vindt! Het is tenslotte ook jouw trouwdag!’


  ‘O, dank je… je bent een schat… niet alleen daarom, hoor!’ Ze propte zijn zakdoek in de zak van haar lange broek, geen al te fraai effect. ‘Heus, en niémand vindt zoiets gek, iedereen vindt zo’n oldtimer leuk!’


  ‘Ja, ik ook, maar niet om… enfin, laten we niet opnieuw beginnen.’ Jacques kuste haar liefdevol, maar voegde toch nog kribbig aan zijn woorden toe: ‘Kies in vredesnaam iets wat bij die ouwe auto past om aan te trekken en geef die zakdoek terug, het is geen gezicht!’


  Juliet lachte als een cherubijn, zo lief en zo zacht, ook al meende ze dat niet helemaal. Ze had echter in haar vrij uitgebreid pakket intelligentie ook de wetenschap, dat je nooit te lang moet doorrammen, omdat zoiets alleen maar prikkelbaarheid of, wat nog erger was, ruzie tengevolge had.


  Tien dagen voor de trouwdag van Juliet en Jacques arriveerde het verwachte telegram uit Rio de Janeiro: ‘Marie Juliet gearriveerd. Alles wel! Kom gauw! Lidi-Ronald.’


  Jacques, die toevallig bij Juliet thuis was toen het telegram in de avonduren werd bezorgd, had waarschijnlijk juichende blijdschap verwacht maar tot zijn intense schrik en verwondering barstte Juliet in tranen uit en beslist geen tranen van blijdschap.


  ‘Kind… kindje toch!’ Hij nam haar verschrikt in zijn armen. ‘En ik dacht nog wel dat je zou dansen van blijdschap omdat je tante bent geworden!’


  Tante Ida glipte de kamer uit en stond wat doelloos in de keuken kopjes te verzetten. Ze had Juliet nooit goed begrepen en ze voelde zich, ondanks de hulp van Jacques’ moeder die overal veel rustiger en reëler tegenover stond, nog vaak hulpeloos, zoals nu.


  ‘Dom van me,’ zei Jacques zachtjes. ‘Ik geloof dat ik het nu pas begrijp. Je denkt aan je… je ouders en hoe graag zij dit meegemaakt zouden hebben. Is dat het?’


  ‘Ik mis ze af en toe, bij vlagen, nog zo intens… zo afschuwelijk… dan kan ik het me opeens weer niet voorstellen dat ze er echt niet meer zijn!’ Juliet duwde hem zachtjes van zich af en ze glimlachte door haar tranen heen. ‘Dit was zo’n ogenblik. Soms is er geen aanwijsbare aanleiding voor zo’n vlaag verdriet, soms… zoals nu… is dat wel zo. Het gaat wel weer en… ik bén blij. Vertel dit maar nooit aan Lidi en Ronald. Trek het je niet aan, Jacques!’


  ‘Natuurlijk doe ik dat wel. Het is niet de bedoeling dat we, als we voorgoed elkaars leven delen, onze moeilijkheden alleen oplossen en de ander zich daar niet druk over hoeft te maken. Ik houd namelijk van je, voor zover je dat nog niet goed weet. Vergeten doe je je ouders nooit, maar de tijd verzacht de scherpe kanten en op een dag ben je in hoofdzaak dankbaar dat die mensen jouw ouders waren en kun je weer aardige kleine dingen van vroeger ophalen zonder dat je hart samenkrimpt van pijn. Ik weet het, Juliet, omdat ik het zelf heb meegemaakt. Ik ben erg gek op mijn vader geweest, we trokken altijd samen op, zeilden samen, zwommen samen, gingen samen vissen… toen ik achttien jaar was, stierf hij. Het viel niet mee en ik wilde wel stoer doen, omwille van mijn moeder. Ach ja, het zijn dingen waaraan geen mens ontkomt, maar ik geef toe, dat jij natuurlijk wel als heel jong meisje een enorme schok hebt geïncasseerd.’


  Jacques bleef de hele avond, ook in zijn werk, in een stille, nadenkende stemming. Met dreinerige vasthoudendheid moest hij alsmaar denken aan het grappige kop-en-schoteltje, dat Juliet zo leuk had gevonden dat hij het geval, dat een paar gulden had gekost, spontaan voor haar kocht. Op het kopje stond een klein, dikbuikig engeltje… of was het geen engeltje… ‘Liefde is…’ stond er onder dat grappige amorfiguurtje.


  Liefde is… ja, wat eigenlijk? In de loop der tijden hadden waarschijnlijk talloze dichters en schrijvers en ook nog anderen geprobeerd dat te beschrijven of te ontleden of dichterlijk te bezingen.


  ‘Maar al die ontboezemingen buiten beschouwing gelaten,’ filosofeerde Jacques in een rustig ogenblik.’ Voor mij zou onze drukbevolkte, roerige wereld, met alles erop en eraan, een kaal, stoffig en dood maanlandschap worden, zodra Juliet er niet meer zou zijn. Niet erg poëtisch gezegd, of gedacht, maar ik ben nou eenmaal geen dichter.’


  Op dat ogenblik kwam er een collega van hem binnen en eiste de dienst weer zijn hele aandacht op.


  De trouwdag van Juliet en Jacques verliep toch nog iets woeliger dan de bedoeling was geweest. In alle glorie kwam die morgen in de korte, brede straat de oldtimer aanrijden. Te midden van de chique sleeën die hem volgden, een waardige, niet zo snelle opa. Heel de straat deed mee aan het spelletje, waaraan geen mens kan ontkomen, namelijk bruidje kijken. Hoe zou ze eruitzien en o, wat een beeldschone oude auto! De eigenaar, achter het stuur, was niet doof voor al die opmerkingen en hij glunderde, meer dan Jacques die het nog altijd niet zo zag zitten. Bovendien had Jacques momenteel meer aandacht voor zijn bruid in witzijden voetvrije japon met een grote witzijden hoed op het opgestoken haar. Ze zag eruit als een plaatje en ze paste helemaal in de oldtimer, daar was iedereen het over eens. Heel eenvoudig maar stijlvol. Niemand weet waar in zo’n geval opeens al die mensen vandaan komen. Aan de arm van Jacques liep Juliet naar de oude auto en hij hielp haar galant instijgen, wat met het oog op de vrij nauwe deuropening nogal moeilijk bleek te zijn. De bruidegom stapte aan de andere kant in en de auto trok op om verderop te wachten tot de andere auto’s de in stijl langgerokte dames met hun heren hadden opgenomen. Bewonderende ogen sloegen de uittocht gade.


  ‘Zie je nu wel, hoe enig het is?’ Juliet keek met stralende ogen naar Jacques en hij wilde, alleen omdat hij zijn bruid zo lief vond, braaf bevestigen dat hij het toch erg leuk vond om in een oldtimer vervoerd te worden, toen de auto een enorme plof gaf. Het leek alsof er een revolver werd afgeschoten.


  ‘Wat is dat?’ Juliet zat verschrikt rechtop.


  ‘Dat is de auto!’ zei Jacques akelig kalm.


  ‘Niks aan de hand!’ schreeuwde Pierre, de bestuurder-eigenaar, boven het steeds erger wordend geknal uit.


  Het leek nu alsof er een straatgevecht aan de gang was waar van twee kanten heftig geschoten wordt. De gasten voor de derde en vierde wagen stonden verstard te kijken en met hen alle toeschouwers, waarvan er een paar, op sensatie belust, naar de trouwauto kwamen rennen.


  ‘Kalm nou! Niks aan de hand!’ gilde Pierre, ofschoon het bruidspaar helemaal niets zei en hij de enige was die zich danig opwond.


  Toen Jacques ten slotte wel iets zei was het meteen raak: ‘Zet die motor dan ook af, idioot. Dat ding kookt!’


  ‘Pfffff…’ siste de oldtimer, toen zijn baas de onvriendelijke raadgeving prompt opvolgde.


  ‘Hij… r… rookt!’ stotterde Juliet, die om had gekeken.


  ‘Ja, hij krijgt ’m ook niet meer aan het praten!’ deelde Jacques rustig mee. ‘Bij nader inzien geloof ik met, dat het zo’n erg best idee was om in een oldtimer naar het stadhuis te rijden.’


  ‘Maar zo komen we te laat!’ kreet Juliet overstuur.


  Op dat moment werd het portier opengerukt en het hoofd van een voor ceremoniemeester spelende neef van Jacques dook het koetsje in: ‘Uitstappen jullie, dit ding moet uit de weg geduwd worden!’


  Jacques kroop uit de nu zwijgende oldtimer en liep om, want hij wilde Juliet uit de mislukte trouwkoets helpen. Juliet zag hoe verbeten zijn gezicht stond en beet op haar lip om een nerveuze proestlach binnen te houden. De situatie was dan ook wel erg gecompliceerd, temeer daar het bruidspaar moeder De Bruine en tante Ida, mitsgaders nog enkele dames in avondtoilet uit de volgauto zag kruipen en achter mevrouw De Bruine aanrennen, zo goed en zo kwaad als je in avondtoilet kunt rennen.


  ‘Waar gaan die…’ begon de bruid, maar de ceremoniemeester pakte hen bij de arm en dreef hen naar de nu verlaten grote wagen, waarbij hij siste: ‘Niet zeuren, instappen of we komen te laat! Die dames gaan met je moeders eigen wagen! Jullie moeten verder in deze wagen!’


  Onder een waar hoeraatje duwde alles wat eerst toeschouwer had gespeeld, nu de oldtimer veilig de hoek van de eerstvolgende straat om. Jacques en Juliet ploften in de grote wagen neer. Eerst zwegen ze, toen vroeg Jacques en hij legde voorzichtig zijn hand op het gehandschoende handje van de bruid: ‘Huil je, Juliet? Doe dat maar niet, het is nu eenmaal zo en je bedoelde het goed. Ik vind het zo jammer voor je!’


  ‘N… nee… ik… ik… lach!’ Ze gierde het uit. ‘Bij mij kan blijkbaar nooit iets normaal verlopen! Ik kom het eerste halfuur niet meer bij!’


  ‘Ja, en dan moeder en die hele troep vrouwen in groot toilet in die ouwe eend van haar erachter!’ Jacques grijnsde breed. ‘Juliet, schei in vredesnaam uit met lachen, probeer het tenminste. Je komt zo verfomfaaid aan…’


  ‘G… goed… sch… schat!’ Haar stem beefde en ze beet opnieuw op haar lip, de mislukking liet haar koud, ze zag alleen het dwaze van de hele uit de hand gelopen situatie. En dan te weten dat ze wekenlang over die oldtimer had gedroomd, hoe beeldig het zou zijn! Trouwens, ze kon de gedachte aan de oude gedeukte blauwgrijze eend, waaruit dan vier dames in groot avondtoilet tevoorschijn zouden komen ook niet al te best verwerken en ze kreeg opnieuw lachkriebels.


  Natuurlijk keken kennissen en collega’s heel vreemd op toen het bruidspaar helemaal niet in de beloofde oldtimer arriveerde en iedereen, ook wildvreemden, lachten om de ook nog stoffige oude eend, waaruit groot-gala stapte!


  Het was gelukkig dat het alleen maar de formele trouwerij op het stadhuis betrof en de kerkelijke bevestiging ’s middags zou volgen, want Juliet had zich de sfeer natuurlijk wel enigszins anders voorgesteld. Misschien kwam het ook door de spanning die een trouwdag toch altijd meebrengt, maar Juliet kon er met de beste wil ter wereld met haar gedachten niet bijblijven en ze moest zich gewoonweg dwingen om niet meer aan de dwaze uittocht te denken. Jacques, hoewel kalmer, voelde haar onrust aan en hij begreep best waar die vandaan kwam. Van een plechtige stemming was geen sprake en dat was ook niet erg, omdat het burgerlijk huwelijk alleen een formaliteit betekende voor Juliet en Jacques.


  Er zou worden koffiegedronken in het hotel waar ’s middags de receptie en het diner zouden worden gegeven en daar kon dan iedereen van harte uitpraten en lachen.


  Pierre, die kwam vertellen dat de oldtimer het nu weer deed, had de lachers opnieuw op de hand.


  ‘Ik weet niet wat Juliet wil,’ zei Jacques met zijn arm om haar heen. ‘Ze heeft het vanmorgen zo te kwaad gehad met lachen, dat het me voor de sfeer vanmiddag niet juist lijkt om het nog eens met die oldtimer te proberen.’


  ‘Voor geen goud kruip ik weer in dat ding!’ zei Juliet. Ze vroeg zich af of Jacques’ oude schoolvriend, die beloofd had de uittocht te filmen, zijn belofte had gehouden.


  Ja, dat bleek hij gedaan te hebben, bliksemsnel reagerend op de veranderde situatie en dat vonden ze allemaal toch wel bijzonder leuk.


  ‘Ook voor Lidi en Ronald,’ zei de bruid. ‘De films zullen nog niet klaar zijn als we vertrekken, maar dan krijgen ze toch beslist later een kopie.’


  Voor de vier dames werd die middag toch een iets meer bij de gelegenheid passend vehikel gevonden.


  Ze kregen hun wagen terug en voor het bruidspaar was er een fraaie zeer moderne wagen, waarin men haastig twee slingertjes bloemen gehangen had. Zo dwaas en rommelig als de morgen was verlopen en zo weinig als Juliet en Jacques er op het stadhuis de aandacht bij hadden kunnen bepalen, zo rustig en goed was de dienst in de kerk. Voor Juliet en Jacques een ware verademing. Zij hadden het Huwelijkslied van de dichter Huub Oosterhuis gekozen:


  


  God die in het begin


  uit aarde, naar zijn beeld,


  de mensen voor elkaars


  geluk geschapen heeft.


  Hij doet u samen zijn,


  Hij maakt u man en vrouw,


  elkanders brood en wijn,


  elkanders woord van trouw.


  


  Zoals van meet af aan


  een mens geen antwoord vindt,


  als hij niet door een mens


  ten diepste wordt bemind,


  zo zult gij nu voortaan


  in liefde en in leed


  elkanders antwoord zijn,


  één lichaam en een geest.


  


  Zoals ten einde toe


  de mensen twee aan twee


  hun lange wegen gaan,


  en God gaat met hen mee,


  zo zal Hij met u zijn


  in leven en in dood,


  Hij wordt uw brood en wijn


  en dit geheim is groot.


  


  ‘Misschien…’ dacht Jacques en zijn hand klemde onwillekeurig vaster om die van Juliet. ‘Misschien is de inhoud van dit lied het antwoord op mijn vraag: Wat is liefde?’


  Juliet keek even naar hem op, hij had de sterke indruk dat ze, door de druk van zijn hand bij die intens levende woorden, begreep in welke richting Jacques’ gedachten gingen.


  Vele uren later, toen ze, na de drukte van een deels woelige en deels heel mooie dag, samen waren in hun eigen huis, zei Juliet spontaan op Jacques’ vraag, wat haar op deze dag het meest had getroffen: ‘Het ogenblik, waarop je, toen dat lied gezongen werd, mijn hand opeens heel vast omklemde. Ik weet niet, of ik goed gedacht heb, maar ik meende dat je… allereerst… naar de betekenis van het woord ‘liefde’ zocht.’


  ‘Dat heb je weer eens goed aangevoeld!’ Ze hoorde Jacques zachtjes lachen, met zijn armen stijf om haar heen en zijn gezicht in haar haren verborgen. ‘Je dacht toch zeker niet dat ik op zoek was naar de betekenis van het dolgedraaide woord ‘seks’?’


  ‘Nee, eigenlijk niet. Het is vanzelfsprekend gewoon, het hoort erbij, tenminste… normaal!’ Haar stem klonk een beetje dromerig en toch nadenkend. ‘Ik geloof alleen niet, dat het een moderne vergaarbak moet zijn van alles wat goed gaat en alles wat slecht gaat. Er wordt mee geadverteerd alsof het een soort… soort badschuim of weet-ik-wat is. Liefde heeft met m’n zielenleven te maken en seks op z’n eentje is… nou ja, een biologisch verschijnsel. Ik zeg nadrukkelijk dat ik op het laatste niet gesteld ben als het eerste niet aanwezig is. Tot liefde kan niemand een ander dwingen, dat hoeft ook niet, want ik heb van je gehouden vanaf het ogenblik waarop ik, op het vliegveld, begonnen ben met alsmaar mijn tas voor jouw voeten te laten vallen.’


  ‘Je was een lieve, onervaren reizigster maar allesbehalve dom, en vreselijk lief en zou je nu… alsjeblieft… reizen naar Rio, toestanden met tassen en oldtimers en weet-ik-wat voor problemen willen vergeten? Ik vind het alleen belangrijk dat jij en ik samen zijn… van elkaar houden…’


  Tassen en toestanden met oldtimers, de aanstaande reis en de hele trouwdag, mitsgaders Juliets zachte, wat filosofische stemming over wat is liefde, verdwenen geruisloos en plotseling voor de werkelijkheid, in de armen van Jacques, want achter de woorden ‘Liefde is…’ kunnen miljoenen geschreven en ongeschreven geschiedenissen schuilgaan.


  


  


  Hoofdstuk 2


  


  


  AVONTUREN IN DE D.C. 8 NAAR RIO


  


  Enkele dagen na hun huwelijk en, volgens een droge opmerking van mevrouw De Bruine nog aardig in de wolken levend, op de toppen van de olympus van de liefde, moesten Juliet en Jacques toch wel afdalen naar het alledaagse leven, omdat voorbereidingen voor een reis, lang of kort, nu eenmaal tot de allerlaatste ogenblikken blijken voort te gaan. Er is altijd nog iets waaraan beslist gedacht moet worden en er zijn altijd nog dingen waar de aanstaande reiziger nog even achteraan moet.


  Tante Ida, vriendelijk en ouderwets, keek altijd zuinig als mevrouw De Bruine nuchtere opmerkingen maakte. Voor tante Ida bleef het, zoals Juliet ondeugend opmerkte: ‘Juliet en Jacques zijn zeer gelukkig!’ Daar lieten ze het dan maar bij, want tante Ida was inderdaad een schat van een mens, dat nog steeds min of meer het gevoel had dat haar kuiken een wild zwemmend eendje was geworden, waarbij zij, omdat ze niet zwemmen kon, handenwringend aan de kant stond te kijken, in angst en beven. Ze had gegriezeld van de Rio’se avonturen en de wetenschap dat Juliet en Jacques weer daarheen gingen – dit woord werd met afschuw uitgesproken – beviel haar allerminst.


  ‘Mijn dierbare tante, deze keer is het toch een gewone vakantie!’ probeerde de pasgetrouwde nicht haar te troosten.


  ‘O ja? Dat was het vorige keer ook, dacht ik,’ antwoordde tante Ida met een citroenachtige glimlach. ‘Geen enkele geschiedenis is ooit werkelijk afgelopen, er is altijd een vervolg.’


  Tante Ida uitte deze woorden tijdens het afscheidsetentje dat mevrouw De Bruine het jonge paar en tante Ida aanbood. Zowel het jonge paar als mevrouw De Bruine waren zo intens verbaasd, dat ze als op commando alledrie hun mes en vork buiten werking stelden en de oude dame verbaasd aankeken. Eigenlijk was tante Ida helemaal niet zo oud en waarschijnlijk was mevrouw De Bruine ouder, maar dat zou niemand geloven. Jacques’ moeder was een gezellige, vlotte vrouw en ze zag er altijd elegant uit, op een moderne, voor haar leeftijd verantwoorde wijze. Tante Ida gaf niets om haar uiterlijk en toonde minstens tien jaar ouder.


  ‘Maar lieve tante Ida, u denkt toch niet dat je twee keer in zo’n avontuur rolt?’ vroeg Jacques goedig spottend.


  ‘Juliet trekt moeilijkheden aan als een magneet en jij bent politieman,’ was het vinnige antwoord. ‘Er lopen nog wel mensen rond die jullie totaal niet dankbaar zijn voor je activiteiten tijdens die vorige reis.’


  ‘Wel ver gezocht, hoor,’ meende Juliet optimistisch. ‘Ik geloof er niets van. De wereld is geen dorp waar je steeds dezelfde mensen tegen het lijf loopt.’


  ‘In de wereld van Jacques wel,’ hield tante Ida stug vol.


  Ze gaven het toen maar op; het zou ook niets beter gemaakt hebben als ze hadden kunnen vermoeden hoe profetisch de woorden van Juliets bezorgde tante waren.


  De daarop volgende dag zouden ze met de oude eend van ma naar Schiphol rijden. Mevrouw De Bruine zou een dag na hun vertrek naar een vriendin in Amsterdam gaan, met de trein. De man van haar vriendin zou haar daarna naar Schiphol rijden, waar ze dan haar eendje op zou kunnen halen. ‘Vergeet dan vooral je reservesleutels niet, ma,’ hielp Jacques haar herinneren. ‘Je kunt ons niet bellen: ‘Breng me m’n sleutels eens’, zoals al eens meer is voorgekomen.’


  ‘Eén keer… en ik heb de sleutels al in m’n tas,’ stelde mevrouw De Bruine haar zoon gerust.


  ‘Neem dan vooral dezelfde tas mee!’ zei Jacques nog en ze schoten samen in de lach, want ook dat was al een keer eerder gebeurd.


  Nee, ze hoefden zich echt nergens zorgen over te maken. Juliet vond het toch wel prettig dat de resolute moeder van Jacques zich een beetje over tante Ida met haar weinig rooskleurige gedachten wilde ontfermen. Juliet beloofde nogmaals plechtig, dat ze het cadeautje voor de baby beslist niet vergeten zou. Ze had zich overigens wel afgevraagd, wanneer het arme kleine wurm in een warm land zo’n dik, eigengebreid pak zou moeten dragen. Tegen de tijd dat daar het zogenaamde winterseizoen kwam, wat niet meer voorstelt dan wat de Belgen een frisse koelte plegen te noemen, zou de baby al uit dat pak gegroeid zijn. Tante Ida had het geval echter met zoveel liefde gebreid, omdat iets dat je zelf vervaardigd had, toch meer waarde had, dat Juliet het maar zo had gelaten.


  Na een hartelijk afscheid en veel goede raad van tante Ida om toch voorzichtig te zijn, voegde Jacques moeder er in de ban van het afscheid, op haar eigen typische wijze een waarschuwing aan toe: ‘Kinders veel plezier, doe de groeten in Rio en… pas goed op elkaar!’


  De twee dames wuifden het jonge stel na, tot de eend goedmoedig de straat uitgehobbeld was.


  ‘Zo, dat hebben we gehad en ik meen het echt niet vervelend!’ Juliet ging op haar gemak zitten. ‘Ik heb enorm de pee aan afscheid nemen!’


  Ze keek op het mooie zilveren horloge dat ze van Jacques had gekregen en constateerde, dat ze zo ruim in de tijd zaten, dat ze desnoods nog pech konden verwerken.


  ‘Ik heb het met opzet zo gedaan.’ Jacques glimlachte vlug tegen Juliet voor het stoplicht op groen sprong. ‘Ten eerste is de eend geen snelle wagen, nog afgezien van het feit dat we toch niet harder dan honderd mogen rijden en ik wil me niet haasten. We gaan onderweg op ons gemak nog koffie drinken en een stukje eten. Die paar uur nog thuis blijven rondhangen in afscheidssfeer is gewoonweg vervelend voor iedereen.’


  Juliet was het met hem eens en nadat ze ongeveer een halfuur gereden hadden en Amsterdam aan de horizon opdoemde verkondigde Juliet, dat ze zin had in koffie, zonder te kunnen weten dat ze daarmee haar hand uitstrekte naar het Avontuur, met een hoofdletter. Er stonden nogal veel auto’s en ze konden hun onopvallende grauwe eendje achteraan op het parkeerterrein tussen twee kwijnende bomen kwijt.


  In het grote restaurant was het wel druk, maar toch konden ze gemakkelijk een prettig plaatsje vinden. Juliet dook dan altijd het liefst in een hoekje vanwaar zij de mensen kon observeren, zonder dat die mensen het gevoel hadden bekeken te worden. Jacques, die daar niet om gaf, zat met zijn rug naar de zaal. Hij vond het veel prettiger om zijn vrouw aan te kijken, zei hij complimenteus. Ze was de moeite dan ook waard, want Juliet mocht dan voor haar eerste reis naar Rio een meisje zijn geweest dat niets gaf om haar uiterlijk, maar dat was lang verleden tijd. Als de mensen van mening veranderen doen ze het meestal overtuigend en Juliets smaak voor mooie, dure kleren was door haar modebewuste schoonzus in Rio op een behoorlijk peil gebracht. Juliet kocht niet veel maar wel duur en zo uitgekiend, dat ze kon combineren. Van gewone rommel kopen hield ze niet. Een zachte wit wollen overgooier, met wijde rok, wijde mouwen en reverskraag, waaronder een grijsblauw truitje en schoentjes in dezelfde kleur als het truitje, het haar opgestoken met twee pittige krullende lokjes langs haar oren en vrij grote maar wel erg mooie oorclips met blauw-zilveren halfedelstenen en een tikje bij het geheel passende zachtblauwe ogenschaduw, een snelfoto van de jonge mevrouw De Bruine.


  ‘De koffie is heerlijk!’ mompelde Juliet en ze voegde er met een snelle glimlach aan toe: ‘Als je me zo blijft aankijken, zonder iets te zeggen, alsof ik het grootste wereldwonder ben, val ik je dadelijk dwars over de tafel om je hals, en je houdt nogal van opschudding… allesbehalve!’


  ‘Nee, dat maar liever niet.’ Jacques bepaalde zich met enige moeite tot de koffie.’ Maar ik vind je… mijn wereldwonder. Mag ik misschien?’


  Juliet lachte lief maar plotseling wat afwezig, haar ogen gleden over de schouder van Jacques naar een nieuwe gast, die met lange onverschillige passen naar een tafeltje aan de zijkant liep. Een onverschillig, zuur kijkend type met een mager gezicht en een vooruitspringende gebogen neus. Hij bestelde koffie, maar had er geen aandacht voor, hij keek om de vijf minuten op zijn horloge en bleef de deur in het oog houden.


  ‘Nou, de vrouw die hem zo lang laat wachten is niet gelukkig!’ dacht Juliet.


  ‘Waar kijk jij toch zo naar?’ informeerde Jacques licht geïrriteerd.


  ‘O, zo maar… naar een verschrikkelijk ongeduldig kereltje, hij zit zijn horloge en de deur te hypnotiseren. Ik ben benieuwd hoe hij degene waarop hij wacht dadelijk ontvangt! Het zal wel een vrouw zijn, die komen meestal te laat.’


  Ze lachten samen om dit staaltje van zelfkennis maar Juliet vergiste zich, want de man die haar opmerkzaamheid had getrokken, wachtte op een man. Dat de nieuwkomer afgesnauwd werd, stond wel vast, al bleek het kort en hevig te zijn. De eerste man had blijkbaar op een pakje zitten wachten, een platte vierkante doos. De ander verontschuldigde zich blijkbaar, de vrede bleek gesloten te zijn en er werd ook voor de boodschapper koffie besteld.


  ‘Het is helemaal niet interessant,’ deelde Juliet haar man teleurgesteld mee. ‘Hij wachtte niet op een vrouw maar op een zakenrelatie, vermoed ik.’


  Ze ging er niet verder op in en daar was ook geen reden voor, bovendien vergat ze het omdat Jacques haar hartelijk uitlachte en haar met haar nieuwsgierigheid plaagde. Ze vergat de ongeduldige man met de haviksneus volkomen. Hij zag hen evenmin omdat hij zich over de tafel boog naar zijn gezelschap en nadrukkelijk iets beweerde.


  Op hun gemak reden Juliet en Jacques naar de luchthaven en tegen de tijd dat ze hun eendje met enige moeite geparkeerd hadden in de buurt die ze met mevrouw De Bruine hadden afgesproken, was Jacques, nadat hij hun handbagage buiten had gezet, de identiteitskaart betreffende zijn functie kwijt. Het ding bleek gelukkig uit zijn zak in het wagentje te zijn gegleden. Terwijl hij de papieren zorgvuldig opborg en mopperde op de ritssluiting van zijn jasje, wilde Juliet, die onder alle bedrijven rustig op haar plaats was blijven zitten omdat het begon te regenen, de opmerking maken dat het niet de schuld van de ritssluiting was, maar dat er waarschijnlijk een draadje tussen beklemd was geraakt. De woorden bleven echter steken, toen ze naar de man keek die in een parkeervak tegenover het hunne moeizaam uit een sportwagen kroop. De bestuurder stapte ook uit en haalde vanuit de smalle ruimte achter de zitplaatsen een koffertje tevoorschijn. Het waren de mannen uit het restaurant, daaraan viel niet te twijfelen. Dat zou op zichzelf ook niets bijzonders zijn geweest want duizenden mensen komen op Schiphol. Wat Juliet intrigeerde was het feit, dat de man met de arendsneus in een halfuur tijd veel langer was geworden, terwijl Juliet zich ook afvroeg, waar nu het pakje gebleven was waarop hij zo ongeduldig had zitten wachten. Het koffertje was te klein om die grote kartonnen doos te bevatten.


  ‘Zeg, ben jij in slaap gevallen?’ informeerde Jacques. Hij stak zijn hoofd naar binnen. ‘Ik vroeg of je uit wilt stappen. We hoeven van hieruit niet ver te lopen en het is al droog.’


  ‘Ik kom hoor!’ Ze stapte uit en keek nog even naar de andere auto, die langs haar heen keerde, zodat ze een stap terug moest doen.


  ‘Kan die hufter niet uitkijken?’ vroeg Jaques nijdig en geschrokken, maar niemand gaf hem antwoord.


  Met haar schoudertas over de schouder en haar koffertje was Juliet een eindje doorgelopen terwijl Jacques de wagen sloot en haar ogen volgden peinzend de figuur van de ‘dunne’, zoals ze hem gemakshalve noemde. De vreemde pasjes die de man nu nam, verschilden wel heel veel van de wijde, onverschillige passen waarmee hij in het restaurant was binnengekomen en ze had de reden dan ook al ontdekt. In zo’n geval kijkt een mens het eerst naar de voeten van iemand die vreemd of moeizaam strompelt.


  ‘Genade! Wat een ijdeltuit en dat voor een man… en dan zo’n onverschillig lijkend exemplaar!’ dacht Juliet en bekeek de enorm hoge hakken van de super moderne, hippe laarzen, van die exemplaren waarvan de hak alleen maar zo hoog kan zijn omdat de zool ook abnormaal verhoogd is. Dat ze het niet onmiddellijk gezien had, kwam door de wijde groene broekspijpen. ‘Erg gemakkelijk loopt het blijkbaar niet en hij zat daar kennelijk op zijn schoenleverancier te wachten omdat hij nieuw gelaarsd op reis wil! Moet dan toch zeker indruk op een of andere vrouw maken die veel langer is dan hij en een aardige leverancier, die je dan meteen even in zijn sportkar naar het vliegveld brengt, ráár, hoor, maar het gaat me verder niet aan!’ dacht Juliet. Omdat Juliet, mede door haar fantastische geheugen en pienter werkend brein soms erg nieuwsgierig kon zijn, viel het haar moeilijk om het malle geval van zich af te zetten. Vooral toen de man bij de douane nogal dwaas door zijn knieën zakte, wat alleen Juliet zag omdat ze vlak achter hem stond. Ze wilde bijna haar hand onder zijn elleboog leggen en meelijdend vragen: ‘Gaat het nog? Dat heb je zo met dat nieuwe schoeisel en ze zijn ook zo vreselijk hoog!’ Zoiets kon je natuurlijk niet doen en ze stelde zich, met een vlug onderdrukte grijns, Jacques’ gezicht voor. Hij vroeg meteen achterdochtig: ‘Hé, waarom lach jij?’


  ‘Ik mag toch wel lachen?’ vroeg Juliet onschuldig. ‘Er was iemand die er zo gek uitzag! Ik word er bijna nerveus van, zoals jij op me let!’


  ‘Nou ja, het is nogal begrijpelijk dat je alles van je kersverse echtgenote opmerkt!’ Jacques schoot in de lach en haakte gezellig in, zodat ze, in elkaar verdiept, verder liepen. Juliet was de man met de laarzen vergeten.


  De DC 8, bestemming Rio de Janeiro, stond klaar om de gasten te ontvangen en als het vliegtuig volgeboekt is, dan zijn er tweehonderdtwaalf mensen aan boord, veertien in de eerste klasse en honderdachtennegentig in de toeristenklasse. Natuurlijk was het personeel al aan boord, vier stewards en twee stewardessen, een vermoeiend beroep, om het zoveel mensen naar de zin te moeten maken, ze met alles achterna te draven en op al hun grote en kleine wensen in te gaan, natuurlijk altijd goedgehumeurd. Hoe je je voelde en wat je persoonlijke moeilijkheden waren, werd niet gevraagd tijdens de dienst. Mensen moeten first class behandeld worden, ook hier was het min of meer hetzelfde als in de vermaakcentra: The show must go on… onder alle omstandigheden. In de cockpit, streng verboden terrein voor onbevoegden, de twee vliegers en de bwk (boordwerktuigkundigen). De captain, Van der Does, was een uitzonderlijk kalm, bedachtzaam man. Hetzelfde kan vrijwel van iedere captain worden gezegd, maar deze man had de roep dat hij nooit tegen wie dan ook uit zijn slof schoot en dat is natuurlijk wel uitzonderlijk. De tweede vlieger, Vernon Demey, prima voor zijn werk, genoot de twijfelachtige roep dat hij verliefd werd op iedere aardige stewardess, voor zover het zijn werkterrein betrof. Van zijn privéleven wist niemand veel. De oudste, donkerharige stewardess was verloofd met een bwk, maar de bruinharige Wia Geerlings, de tweede stewardess, had genade kunnen vinden in het oog van Vernon en zij had een hartgrondige hekel aan hem. Iedereen wist hoe de zaken stonden en Wia was van nature vriendelijk, doortastend maar toch altijd min of meer op een afstand, voor zover ze niet bezig was het haar passagiers naar de zin te maken. Dat deed ze onnavolgbaar goed en altijd in de puntjes, zoals het een stewardess betaamt. Officieel zag ze Vernon niet en als hij tegen haar praatte, kon hij op een ijsgekoeld antwoord rekenen; snibbig deed ze zelden en ze wist heel goed dat de lange, blonde en blauwogige Vernon aanbeden werd door het vrouwelijk personeel.


  ‘Zo lekker stoer, net een pláátje in zijn mooie uniform!’ dacht Wia verachtelijk.


  Uniformen hebben nu eenmaal de gave te flatteren en Wia zelf vormde voor mannelijke ogen dan ook een plaatje, hoewel ze beslist niet beeldschoon was. Ze was vrij lang en heel slank en ze bewoog zich rustig en gracieus. De andere stewardess, Bea Groetings, was klein, donker en pittig. Prettig om naar te kijken, zoals alle stewardessen, maar ze miste juist dat tikje dat Wia bijzonder maakte. Ze ging rustig haar gang, wond zich zelden of nooit op en moest helemaal niets van de weggooi-romance hebben. Ze hield iedereen keurig op een afstand en het kostte haar blijkbaar weinig moeite.


  Wia was druk bezig in de pantry, de heerlijke geur van vers gezette koffie begon gezellig door heel het vliegtuig te trekken en ergens vandaan zoemde een zacht, beschaafd en lieflijk achtergrondmuziekje, dat nooit storend kon werken.


  Wia keek op van haar werk, inspecteerde haar voorraad en schoof de tablets op de juiste plaats, zodat alles handig en overzichtelijk voor het grijpen stond. De twee stewards waar ze het meest mee te maken had in haar afdeling waren rustige blonde Hans met de grijsblauwe ogen, een zeer sportieve figuur, en Ferrol, roodachtig blond met lachende ogen en kuilen in zijn wangen als hij lachte en dat deed hij veel. Bovendien was hij privé een altijd goedgehumeurde spraakwaterval. Zij waren stuk voor stuk even op komen duiken.


  ‘Laat je handen wapperen!’ zei Wia dan gewoonlijk tegen Ferrol. ‘Zet die doos daar eens even weg, sterke mannenkracht!’


  ‘Volle bak, hè?’ zei Ferrol oneerbiedig met zijn duim wijzend.


  ‘Er is nog niemand maar hij weet het wel!’ zei Hans sarcastisch en hij duwde Ferrol weg. ‘Moet ik hier met die stapel dozen in mijn handen blijven staan? Wat de mensen allemaal niet verstouwen! Een normaal restaurant is er niets bij!’


  ‘Nog een geluk dat het allemaal prefabricated is!’ Wia schoot in de lach. ‘Je zult voor over de tweehonderd man moeten koken en braden… in zo’n hokje! Gastvrouw spelen is ruim voldoende. En, Hans, hoe gaat het met B.J.?’ Het meisje van Hans was in het bezit van een dubbele voornaam en ze wenste geen afkorting. Wia noemde haar nu plagend ‘B.J.’


  ‘Prima. Ze laat je groeten!’ Hans grinnikte even. ‘Toen we elkaar destijds op vakantie leerden kennen en urenlang boomden, kwam het aan. We woonden niet in dezelfde stad maar ik denk, dat de telefoonrekeningen van onze ouders daar de gevolgen wel van hebben ondervonden. Je mag best weten hoe ze afscheid van me nam, per telefoon, die eerste keer.’


  ‘Teder?’ vroeg Wia en ze keek hem even aan. Gewoonlijk was Hans niet zo’n flapuit.


  ‘Ja, enorm!’ zei Hans en terwijl hij de pantry verliet, keek hij nog even om. ‘Ze zei ‘Nou… ajuus!’ Daar kon ik het dan mee doen, hè?’


  Wia lachte nog, toen ze weer iemand achter zich hoorde.


  ‘Wel, wat een vrolijke stemming! Mag ik ook eens lachen, Pop?’


  Wia bevroor ter plekke en keek met een ijzige uitdrukking in haar ogen naar Vernon op.


  ‘Noem me niet zo,’ zei ze met nog meer ijsafzetting in haar stem dan in haar ogen. ‘Helaas heeft mijn familie me in mijn prilste jeugd met die bijnaam opgeknapt en het is triest, dat mijn broer door de telefoon een keer zo dom is geweest om naar Pop Geerlings vragen, maar u, meneer Demey, bent de enige, die niet schijnt te weten dat het een familienaampje is, dat van mij overigens niet hoeft.’


  ‘O, juist… ja…’ mompelde Vernon. Hij keek naar de slanke, bezige handen, de afweer die het smalle, karakteristieke gezichtje uitstraalde. Hij wist dat ze ronduit een hekel aan hem had en deels uit plagerij, deels uit koppigheid en nog enkele vreemde gevoelsingrediënten wilde hij het niet opgeven. ‘Je zult wel een schat van een baby zijn geweest.’


  ‘In tegendeel,’ zei Wia voor haar doen vinnig. ‘Ik was een heel zelfstandig kind en iedereen die me aanhaalde werd geschopt en ik gilde moord en brand. U ziet, meneer Demey, ik ben dezelfde gebleven. Wilt u alstublieft uit de weg gaan? Het is hier te klein en ik heb haast, dit is mijn domein.’


  ‘En het mijne is vooraan!’ Hij bleef staan en versperde haar de weg. ‘Pop… Wia, het is toch niet nodig om zo vijandig te doen. Iedere crew weet nu wel, dat je het haat als ik aan boord ben.’


  ‘Ik haat niemand en het laat me koud dat u aan boord bent. Wilt u me doorlaten, meneer Demey?’ Haar ogen schoten onverwachts vonken. ‘U belemmert me in m’n werk.’


  Vernon aarzelde even, haalde de schouders op en deed een pas terug. Even later toen Bea en zij, als twee gastvrouwen die de gasten al op de stoep zien staan, laatste inspectie hielden, liep Demey hen voorbij, schijnbaar zonder iemand te zien.


  ‘Zo vangt men bot!’ Ferrol grijnsde in het voorbijlopen tegen Hans, die zwijgend fronste en zijn hoofd schudde. Hij hield niet van geklets en hij mocht Vernon wel, die nooit met zijn neus in de lucht liep, uitgezonderd als hij kwaad was op Wia. Zijn eigen B.J. mocht dan deksels hooghartig kunnen doen als haar iets niet zinde, Wia Geerlings deed niet voor haar onder. Wia, onaangedaan en keurig, had de kokette baret op het hoofd gezet, een laatste blik in de spiegel geworpen en de passagierslijst nog eens vluchtig doorgekeken. Stewardessen kennen hun pappenheimers wel en zodra ze een bekende naam tegenkomen, weten ze die wel thuis te brengen. Geen beroemdheden aan boord en daar was dan niemand rouwig om, maar de niet zo buitengewone naam De Bruine bleef in haar gedachten hangen. Op de een of andere manier kwam die naam haar bekend voor. J. de Bruine en echtgenote J. de Bruine-Jaspers… J. de Bruine… J. Jaspers… J. J…


  Wat blijft ooit geheim? Praktisch niets! Op de een of andere manier, die niet te achterhalen valt, was het verhaal van de arrestatie van Marion Dinne en alles wat daaromheen gespeeld had min of meer uitgelekt. Het fijne wisten ze er niet van, maar ze hadden enkele maanden terug wel pret gehad over J.J. en de aspirientjes. Wia had toen geen dienst op die lijn gehad en ze kende J.J. dus niet, maar ze vond het wel boeiend om deze zeer bij de pinken zijnde jongedame, intussen blijkbaar getrouwd met de betreffende inspecteur, te ontmoeten.


  Het was tijd, de passagiers kwamen binnen en het team had meteen de handen vol met het vriendelijk ontvangen en zo nodig helpen van al die mensen.


  ‘Gezellig, hè?’ zei Juliet tegen haar man. Ze nestelde zich op haar gemak in haar stoel. ‘Ik heb het gevoel alsof ik thuiskom, zacht achtergrondmuziekje, geuren van verse koffie, bedrijvigheid… die stewardess vind ik een bijzonder aardig meisje, rustig en vriendelijk. Nou, ja, dat zijn ze eigenlijk allemaal maar ze keek me net aan alsof ze me kende en ik ken haar toch heus niet.’


  ‘Nee, met jouw geheugen is het niet denkbaar, dat je een gezicht vergeet,’ meende Jacques lachend. ‘Die blik van herkenning is misschien haar beroepsblik.’


  ‘Nee, dat is beslist niet zo. Het lijkt me helemaal geen meisje voor stereotiepe lachjes of blikjes, die zouden ze hier ook niet kunnen gebruiken, denk ik. Het lijkt me trouwens geen gemakkelijk beroep, die kinderen rennen wat af!’


  Jacques gaf het een beetje verstrooid toe, hij zat zich af te vragen, waarom zijn eigenwijze Julietje met alle geweld de stoel aan het middenpad had willen hebben. Hij vond dat ze daar dan zo verloren zat, waarop Juliet troostend had gezegd: ‘Maak je daar maar niet druk om, schat. Ik zie graag mensen en als ik hier zit, zie ik straks meer dan in het midden en zelfs als ik voor het raam zat, zou me dat niet kunnen bekoren. Er trekt geen mooi landschap aan m’n ogen voorbij. Laat mij nou maar doen wat ik wil.’


  Ze hoorde zelf, dat het nogal haaierig klonk en ze stak haar arm door de zijne. ‘Zo bedoel ik het niet, hoor,’ zei ze warm. ‘Ik zit gewoon graag hier!’


  ‘Dat is toch best, meisjelief!’ Jacques klopte haar liefkozend op haar hand met een vaag gevoel van onrust, dat hij zelf bespottelijk noemde.


  ‘Schei in vredesnaam uit met altijd en overal de politieman uit te hangen!’ riep hij zichzelf tot de orde. ‘Juliet en ik gaan met vakantie, niets meer en niets minder.’


  De oude heer die voor het raam zat had eens vriendelijk geknikt met een uitdrukking op zijn gezicht die duidelijk te kennen gaf: ‘Als Mevrouw soms voor het raam wilde zitten?’


  Nu, mevrouw wilde beslist niet, dat was hem al duidelijk voor hij zijn aanbod had kunnen doen.


  Omdat zij vrij vlug hun plaatsen hadden bereikt en het grootste deel van de passagiers nog bezig was om binnen te komen en zich te installeren, had Juliet een prachtig overzicht. De man met de laarsjes had zijn plaats aan het middenpad, een rij voor Juliet, zodat ze het volle gezicht had op de onmogelijke laarzen, die hem blijkbaar helemaal niet gemakkelijk zaten. Juliets ogen dwaalden weg, ze zag mensen die ze interessant vond, wie en wat ze dan ook waren, mensen zijn altijd interessant. Juliets ogen gleden naar de man die de stewardess volgde naar zijn plaats, er was enig misverstand ontstaan blijkbaar. Hij was lang en blond met blauwe ogen en om de een of andere reden hield Juliet een ogenblik haar adem in en liep het haar koud over de rug. Ze wist zeker dat ze dit gezicht niet kende en ze ergerde zich aan de blik van verstandhouding die hij de knappe stewardess toewierp. Het deed Wia niets, ze zag duizenden mensen en er waren altijd mannen genoeg die graag met de stewardess zouden willen flirten. Sommige mannen dachten, dat de stewardess er niet alleen was om hun de hele reis met alles en nog wat na te hollen en te helpen, maar dat ze ook nog de vrijwillige taak had zich in de zielenroerselen van snel verliefde mannen die avonturen zochten, te verdiepen. Nu, dat was dan niet zo.


  ‘Dat had je gedacht, griezel!’ dacht Wia, terwijl ze met een beminnelijke glimlach en met een natuurlijk, vanzelfsprekend gebaar haar arm liet zakken, zodat de man zijn hand die hij op haar arm had gelegd wel terug moest trekken. Ze vergat het meteen weer. Zij, Hans en Ferrol controleerden snel of alle bagage in de rekken wel dusdanig was neergelegd, dat niemand kans had een pakket op zijn hoofd te krijgen, zoals ze ook controleerden of iedereen, toen het Fasten your seatbelts verscheen, ook inderdaad de gordels bevestigde. Sommige mensen probeerden daar wel eens de hand mee te lichten, wat nooit lukte en andere mensen zaten nerveus met het ding te prutsen. Wia glimlachte tegen Juliet, omdat ze zo volkomen op haar gemak het hele gebeuren rondom het vertrek van een vliegtuig zat op te nemen.


  ‘Ze ziet er beeldig uit, weet best wat ze dragen moet!’ registreerde Wia. De grote vilten hoed met de in de hals laag afhangende rand, die van te voren hoog was opgeklapt was intussen door Juliet onverschillig in het bagagerek gefrommeld. De hoed had nu eenmaal bij het elegante ensemble gehoord en Jacques was er weg van geweest, maar voor de rest dacht Juliet er niet over om met hoeden op haar hoofd te gaan lopen en ze overwoog of het mogelijk zou zijn de hoed stiekem te vergeten of zo te knoedelen, dat hij niet toonbaar meer was.


  De alziende ogen van de stewardess hadden intussen de hoed geregistreerd en haar vlugge handen bevrijdden het hoofddeksel uit zijn benarde positie. ‘Dank u wel!’ zei Juliet en er sprankelde zoveel ondeugend plezier in haar ogen, dat Wia begreep waarom het ging en lachend doorliep, nadat ze Juliet had beloofd dat ze dadelijk kranten en tijdschriften zou krijgen. Blijkbaar vond ze Juliet dus ook al een beetje verloren zitten. Waarom iedereen dat vond, snapte Juliet trouwens niet en toen was er opeens geen geloop meer in het vliegtuig. De stewards en de stewardessen zaten op hun plaatsen achter in het toestel. In normale omstandigheden valt er tijdens het stijgen en dalen van een toestel niets te doen, dan rustig op de plaats te blijven tot het sein komt dat de gordels weer los mogen en het leven aan boord pas echt op gang komt. De mensen kregen kranten en tijdschriften en heerlijke koffie. Dat was het niet alleen, er werden allerlei drankjes geserveerd, later zou er een heerlijke, prima verzorgde maaltijd volgen, alles vlot geserveerd op keurige tablets, die op tafeltjes werden geplaatst die uit de rugleuning van de stoel voor je tevoorschijn kwamen.


  Juliet vroeg zich af, hoeveel kilometer het bedienend personeel eigenlijk wel aflegde, alleen met al dat serveren, om nog maar niet te praten van de extra aandacht die aan duizend-en-één dingen besteed moest worden. Iemand had het te warm en wist niet, hoe met het luchtroostertje om te gaan, iemand wilde rusten en had moeilijkheden met de stoel. Tenslotte reist niet iedereen dagelijks per vliegtuig, personeel uitgezonderd en als het voor het eerst is, dan is het ongewoon, dat had Juliet destijds ondervonden toen ze in haar eentje naar Rio vloog. Wia, nu zonder baret, in kwiek rokje met gestreepte bloes, liep zoals Juliet constateerde, nu al voor de vierde maal naar de plaats van de blonde man die Wia en Juliet allebei, zonder het van elkaar te weten, als een griezel bestempelden.


  ‘Bevalt het je nogal op je uitkijkpost?’ informeerde Jacques vriendelijk. ‘Het zou natuurlijk prettig zijn als je me antwoord gaf als ik iets vroeg.’


  ‘Doe niet zo kinderachtig!’ Juliet klopte hem op zijn hand. ‘Ik zou je best even willen knuffelen maar dat staat zo demonstratief. Hou het maar te goed!’


  ‘Goed, ik hou je aan je woorden!’ zei Jacques en toen zaten ze toch hand in hand tot Juliet met een zucht van spijt haar hand terugtrok en Jacques weer probeerde te lezen. Juliets ogen gleden naar de abnormale laarzen aan de overkant, enorme blikvangers. Ze ging die voetbekleedsels steeds vreemder vinden. De linkervoet stond zo onbeweeglijk op de grond alsof hij vastgeschroefd was, met de andere voet zat de man te schuren en te duwen en met de hak op de grond te schoppen. Pijn aan z’n tenen in de hoogste graad! veronderstelde Juliet. Is hij een zenuwpatiënt? Hij zit daar te staren en met zijn vingers op de stoel rand te kloppen of hij omklemt die stoelrand alsof hij bang is van zijn stoel te vallen. Hij schrikt als er een steward onverwachts bij hem stilstaat. Een vreemde man en hij wordt met de minuut onrustiger. Waarom kijkt hij voortdurend op zijn horloge? Monrovia duurt nog de uren van de nacht en hij doet alsof we dadelijk een station binnenlopen en hij de laatste trein moet halen. Snap er niets van! Jacques sliep onbekommerd, maar het lukte Juliet niet om een oog dicht te doen. Het licht was getemperd en de passagiers probeerden te slapen. De reis duurde ruim veertien uur en langzamerhand begon Juliet iets te begrijpen, dat dacht ze althans. Ze wilde voorzichtig opstaan en Jacques was onmiddellijk wakker.


  ‘Ik kan niet slapen!’ fluisterde ze. ‘Ik ga even m’n handen wassen.’


  ‘Je gaat toch geen aspirientje innemen?’ vroeg Jacques met een grijns. ‘Zul je niet verdwalen? Recht toe, recht aan.’


  ‘Leuk ben je,’ zei Juliet misprijzend. ‘Tot straks dan en slaap prettig.’


  Ze liep met haar neus in de lucht door het schemerig verlichte vliegtuig en prees zich gelukkig, dat ze niet langs de blonde griezel behoefde te lopen, hij zat namelijk voor de man met de laarzen. Juliet kon de vreemde sensatie van angst voor een wildvreemde niet thuisbrengen. Een spontane antipathie behoefde nog niet in te sluiten, dat men bang voor de ander was en Juliet was van nature niet angstig. Ze kon ook niets tegen de blonde man inbrengen want hij keurde haar nauwelijks een blik waard. Ze had zich wel geërgerd aan de wijze waarop hij voortdurend de aandacht van de stewardess wilde opeisen. Hij belde zo dikwijls, dat Wia in tijdnood kwam met het verzorgen van de andere passagiers en de blonde passagier had daar volslagen maling aan. Hij eiste zijn recht op Wia’s aandacht waarbij hij zich vervelend opdringerig gedroeg. Het was hem zo duidelijk om een flirtpartij met een aardig stewardesje te doen, dat het pijnlijk werd voor Wia. Ze had al enkele keren Hans op de man afgestuurd maar het hielp niet. Als Hans er niet was, moest Wia toch weer komen.


  Op dit ogenblik was Wia druk bezig in de pantry. Hans had de koffie en later het tablet met het eten voor de bemanning in de cockpit gebracht. De captain had gewoontegetrouw geen aanmerking, bedankte alleen vriendelijk, de bwk maakte een grapje over het fijne visgerecht: ‘Beter dat een ander ze vangt dan wij!’


  Het duurde een paar seconden voor Hans de diepere betekenis doorhad, toen trok hij een lang gezicht.


  ‘Kon Popje de tocht naar de cockpit niet meer volbrengen?’ informeerde Vernon nogal zuur. ‘Doe haar de groeten en zeg dat ik er ook niets aan doen kan, dat ik hier zit en niet op een andere route!’


  ‘Ik zal het overbrengen,’ merkte Hans droog op. ‘Eet smakelijk, heren.’ Hij bracht de boodschap inderdaad over, maar Wia haalde alleen met een smadelijk neertrekken van haar mondhoek de schouders op.


  Toen Wia de volgende keer opkeek, stond Juliet naast haar en glimlachte bedeesd.


  ‘Kan ik u ergens mee helpen, mevrouw?’ vroeg Wia vriendelijk.


  ‘Ja… eh… ik heb een probleem!’ Juliet wreef nadenkend langs haar neus. ‘Wie het moet oplossen, weet ik niet.’


  ‘Is het ernstig?’ vroeg Wia, nu met haar volle aandacht bij Juliet.


  ‘Ik weet het niet, ik denk het,’ zei Juliet bedeesd. ‘Ik vertel het liever niet tegen Jacques… mijn man… hij is niet in dienst, we gaan echt op vakantie. Mijn man is bij de recherche… eh…’


  ‘Ja, ik weet wie u bent.’ Wia glimlachte tegen Juliet. ‘Ik mag wel bekennen dat ik erg benieuwd naar u was. De namen op de passagierslijst zeiden me vaag iets, tot ik ze splitste en tot de initialen J. J. kwam. Hoe geheim iets behandeld wordt, het lekt toch altijd uit en niemand weet de bron te vinden. Ik mag dat eigenlijk niet zeggen maar u zult er niet boos om zijn…’


  Ze aarzelde nog even, maar Juliet zei: ‘O, dat is geen probleem, zeg. We zijn zowat even oud, denk ik. Doe alsjeblieft niet plechtig tegen me, die mevrouwstatus vind ik maar moeilijk, hoor. Zeg maar gerust wat u… wat je denkt.’


  ‘Iedereen vond het destijds een kostelijk verhaal… die aspirientjes… men had het over J. J. en de aspirientjes. Enorm handig… vandaar mijn nieuwsgierigheid. Ik hoop, dat u nu geen aspirientje komt vragen?’ Ze lachten samen maar Juliets gezicht betrok heel vlug weer.


  ‘Een rij voor mij zit een man met idiote laarzen aan!’ Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Hij schijnt nogal pijn aan zijn voeten te hebben, althans aan één voet en hij loopt miserabel. Het doet me denken aan de manier waarop je op ouderwetse films Japanse meisjes met ingebonden voetjes op die hoge sandalen ziet schuifelen. Ik heb er uren naar liggen staren en kon niet slapen.’


  Nu was Wia wel een en ander gewend, maar dit ging haar toch te ver. Ze keek Juliet aan alsof ze bang was, dat deze wartaal praatte en hulp nodig had.


  Juliet zag er echter zo pienter en rustig uit, dat ze zich wat dat betreft gerustgesteld voelde en begreep, dat er iets ernstigs achter het malle verhaal stak, dat het dodelijke ernst was.


  ‘Ja, ik heb die laarzen ook gezien.’ Wia stapelde intussen haar blaadjes op, want het werk moest op tijd klaar zijn. Ze keerde zich naar Hans, die de pantry binnenkwam. ‘Alsjeblieft, neem dit partijtje drankjes even over. Ik ben bezig. Ik heb m’n aandacht hier even nodig.’


  ‘Ja, ik heb die laarzen gezien,’ herhaalde ze tegen Juliet. ‘Maar wat hebben wij met de waarschijnlijke pijn aan zijn tenen te maken? Het is toch geen grap?’


  Allesbehalve, maar ik zit er wel mee,’ bekende Juliet met een diepe zucht. Ze vertelde in korte, heldere taal over de voorgeschiedenis in het restaurant en later op de parkeerplaats.


  ‘Het is beslist dezelfde man. Ik heb nu eenmaal een zogenaamd fotografisch geheugen, daarom mocht ik vroeger op het kantoor waar ik werkte ook altijd de spullen zoeken, want ik zou wel weten waar ze het laatst gesignaleerd waren,’ besloot ze droog en na enkele ogenblikken voegde ze er nadenkend aan toe: ‘Toen we ongeveer een kwartier vlogen meldde de captain zich door de microfoon, toen hij zijn naam noemde en over het vliegweer vertelde enzovoorts… nou, onze gelaarsde schrok zich een ongeluk door die plotselinge stem. Hij kromp ineen en hij zit nu alsmaar op zijn horloge te kijken, alsof hij bij de volgende halte op tijd uit wil stappen of zoiets!’


  ‘Ik zou u niet graag als tegenstandster hebben!’ Wia glimlachte maar haar ogen bleven ernstig. ‘We hebben maar één stopplaats, Monrovia en daar komt de slipbemanning aan boord.’


  Juliet wist dat in Monrovia een andere bemanning, de zogenaamde slipbemanning aan boord kwam om deze crew te vervangen en ze vond het jammer. Je wende vlug aan mensen die je sympathiek waren en ze mocht Wia, Hans en Ferrol.


  ‘Nou, dan zal het haasten worden,’ merkte Juliet laconiek op. ‘Ik denk dat ik nu maar weer op m’n gemak naar m’n plaats wandel. Ik vond dat ik dit toch zeggen moest.’ Wia wachtte nog enkele minuten en greep toen een blad met een paar kopjes koffie.


  Hans kwam de pantry in en zei nadrukkelijk: ‘Ik wil je niet haasten, Wia, maar er wordt op die sherry gewacht! Waar wil je met die koffie naartoe?’


  ‘Luister Hans…’ Ze boog zich naar hem over. ‘Ik moet de captain spreken. Ik ga daarom de koffie brengen die ze niet gevraagd hebben.’


  ‘Is er iets fout?’ informeerde Hans rustig.


  ‘Ik weet het niet, het zou kunnen. Zeg tegen niemand iets maar blijf een beetje in de buurt van die man met de hoge laarzen, op plaats…’


  ‘Ja, ik weet het al, heb het gezien. Kalm maar, Wia, ga je gang. Ik houd de zaak wel in het oog en ik zorg wel voor de sherry.’ Hans vroeg verder niets, hij was en bleef de rust in persoon, ze vond dat B.J. niet zo slecht af was.


  ‘Wel, wel, daar hebben we mejuffrouw Geerlings?’ Vernon draaide zich naar haar toe. ‘We hebben geen koffie besteld, maar ze is altijd welkom.’


  De bwk, een tengere man met donkere ogen, weinig haar op zijn hoofd maar wel versierd met een keurig puntig snorretje keek nogal wazig op. Pop, zoals ze haar achter haar rug toch noemden, was beslist niet het type dat smoesjes zocht om een bezoek in de cockpit te kunnen afsteken. Bovendien mocht ze Vernon niet en dat was geen aanstellerij.


  ‘Wat is er, Wia?’ vroeg de captain rustig. ‘Vertel het maar, kind. Die koffie is maar een smoesje, dat zie ik wel aan je ogen.’


  ‘We hebben een passagier aan boord die pijn aan zijn tenen heeft!’ Het klonk zo dwaas, dat de drie mannen in lachen uitbarstten.


  ‘Laat ’m dan z’n schoenen uitdoen,’ adviseerde Vernon hatelijk. ‘Als dat tenminste wel aangenaam is voor de mensen die naast hem zitten!’


  Wia haalde de schouders op, ze wendde zich tot de captain: ‘Sorry, het klonk ook bijzonder dom, dat begrijp ik wel. Er zit natuurlijk meer aan vast. Als ik misschien even mag doorpraten zonder dat er gelachen wordt, dan kan ik verder gaan met uitleggen!’


  Ze vertelde het hele verhaal, nu vanaf het begin en de drie mensen luisterden nu inderdaad ernstig, want een grapje bleek het zeker niet te zijn.


  ‘Ja, luister eens, wat denk jij er zelf van?’ informeerde de captain. ‘Ik weetalleen, dat J. J. iemand is, die af en toe benauwend pienter is, met haar hele zachte, onschuldige snuitje,’ zei Wia. ‘Ze is erg intelligent en misschien komt het ook door dat fotografische geheugen van haar. Dat ze weet, wat ze zegt of doet, is ons allemaal bekend. J.J. en de aspirientjes, ze had er geen idee van dat we dat wisten.’


  ‘Juist, maar het zijn vermoedens en we kunnen een passagier niet zonder meer verzoeken zijn schoenen even uit te trekken, louter omdat een andere passagier hem niet vertrouwt. Is hij alleen of zijn er meer verdachten?’ vroeg de captain zakelijk.


  ‘Nee, ik dacht dat hij alleen is, er is nog een man aan boord die ik een griezel vind, maar dat ligt meer op het persoonlijke vlak,’ deelde ze mee. ‘Die man zou, geloof ik, willen dat ik naast hem ging zitten om zijn handje vast te houden. Hij verzint voortdurend iets om me bij zijn stoel te krijgen.’


  ‘Hoe durft hij!’ zei Vernon en het klonk bits.


  ‘Ik kan het wel aan,’ deelde Wia hem, met een korte, hooghartige blik mee. ‘Dat is het probleem dus niet. O ja… er is nog iets, dat mevrouw J.J. vertelde. Hij schrok abnormaal toen de stem van de captain opeens door het vliegtuig klonk en hij zit om de vijf minuten op zijn horloge te kijken. Het klinkt allemaal erg vaag, dat weet ik. Iemand kan schrikken van een ongewoon geluid als hij in gedachten verzonken is en niemand kan ’m verbieden op zijn horloge te kijken. Stel, dat hij iets in zijn schoen verborgen houdt, dan kan het toch maar een heel klein wapen zijn.’


  ‘En het is zo’n groot toestel,’ zei Vernon met langzame stem, de spot was te snijden. ‘Maar Wia Geerlings toch… zo dom ben je niet! Zelfs met het kleinste revolvertje voor in een damestas kun je een onplezierige hoeveelheid lood in een mens pompen, bovendien, als hij één persoon onder schot houdt en hij bekijkt dat handig, dan is de rest machteloos.’


  ‘Hij hoeft trouwens maar helemaal in paniek te raken en te denken: Nou, dan allemaal maar… wat gebeurt er met de luchtdruk, Wia, als hij een lek schiet in een wand of plafond? Dan gaan we allemaal vlugger naar beneden dan de bedoeling is.’ Captain Van der Does keek even naar Wia, zonder een spoor van opwinding. ‘Nee kind, we zullen geen risico nemen en evenmin opzien verwekken, tenminste niet op die manier. Laten we niet te lang praten, want als hij iets van plan is, duurt het niet lang meer. Je zult je omwille van de goede zaak enorm stom moeten aanstellen. Stort een blad met drankjes, kan me niet schelen wat, over zijn kop uit en doe het goed. Waarschuw tevoren Hans en Ferrol dat ze in je buurt zijn, dan voeren jullie hem, onder duizend excuses, af naar de toiletruimte om hem te reinigen. Het zal wel een opschudding geven in de cabine maar een soort opschudding waar niemand bang voor hoeft te zijn en dat is de bedoeling. Zou je het aankunnen?’


  ‘Waarom laat u Hans of Ferrol dat klusje niet opknappen?’ vroeg Vernon onvriendelijk. ‘Riskant voor Wia en als een van de stewards het doet kan hij meteen die vent, als hij gewapend is, te pakken nemen, dat kan zij niet.’


  ‘Nee, maar als een man hem zoiets levert wordt hij eerder agressief, dan wanneer een lieve jongedame zoiets doet,’ merkte Van der Does nuchter op. ‘Wat denk je ervan, Wia?’


  ‘Het moet maar,’ zei Wia neerslachtig. ‘Ik vind het niet bepaald leuk om voor de rest van m’n loopbaan bekend te staan als die superstomme stewardess die de mensen de drankjes over het hoofd uitgiet!’


  ‘Nee, dat gebeurt niet, kind. Ik rehabiliteer je later. Ga nu maar.’ Als captain Van der Does kortaf sprak op deze toon, dan vielen er verder geen woorden te verspillen en kon men beter onmiddellijk doen wat hij gevraagd had.


  ‘Kijk uit, hè?’ Vernon greep haar bij de hand toen Wia zich omkeerde. Zijn stem klonk autoritair maar diep bezorgd.


  Zijn bezorgdheid verbaasde haar niet, er hing tenslotte heel veel van af als er werkelijk iets verkeerd was en ze nam aan, dat hij zich niet speciaal om haar bezorgd maakte, ofschoon hij wel had gezegd de zaak voor haar te riskant te vinden.


  ‘Ik weet, wat ik doe. Ik kan goed stom zijn!’ kaatste ze nogal bitter terug. Ze sloot de deur van de cockpit met het onwerkelijke gevoel, dat ze de hoofdrol in een film speelde en ze besloot, zonder een blik naar de verdachte passagier te werpen, voorbij te lopen, maar hij hield haar staande en eiste een whisky, liefst snel. Dit speelde Wia prachtig in de kaart. Ze beloofde de whisky onmiddellijk te brengen, ze keek niet in Juliets richting en deze keek ook niet naar haar, het was een uit nood geboren volmaakt samenspel. De enige die niet aan blanke onschuld geloofde, was Jacques, die Juliet had ontvangen met de woorden: ‘Je hebt het uitgehouden daar achter. Ben je in de pantry gaan assisteren of zo? Ik miste je!’


  Zijn opmerking over het helpen was maar een grapje en het ontging hem niet, dat Juliets glimlach nogal krampachtig aan deed.


  ‘Wat heb je?’ vroeg hij fluisterend en hij boog zich bezorgd naar haar toe. ‘Voel je je niet goed?’


  ‘Pr… prima!’ stotterde Juliet. Ze keek hem met grote ogen aan, alsof ze hem zwijgend iets wilde vertellen, de smalle hand die om zijn pols klemde was ijskoud. ‘Ik heb… ik heb even met die aardige stewardess staan praten, heus waar!’


  ‘Ik geloof je wel,’ suste Jacques, die zich afvroeg waarom zo’n praatje deze uitwerking moest hebben. ‘Ontspan je eens en vertel me dan…’


  ‘Niet nu.’ Ze siste het zo kortaf tussen haar tanden door, dat hij haar verbaasd en nogal verontwaardigd aankeek.


  Intussen dook Wia de pantry in, schonk een glas whisky in en plantte een en ander op een tablet.


  ‘Ferrol is daar in de buurt,’ zei Hans in antwoord op haar vraag. ‘Als iemand om een glas whisky vraagt, waarom zet je dan in vredesnaam ook nog drie slaatjes erbij?’


  ‘Dat is lekker nat en kliedert goed!’ zei Wia verbeten. ‘Kom mee en zeur niet, jongen. Helpen jij en Ferrol me dadelijk om onder duizend verontschuldigingen iemand naar de toiletruimte te brengen. Zo iemand moet toch weer opgeknapt worden, niet? Kom Hans, de modelstewardess in actie!’


  Het enige wat Hans begreep, en door een snelle inlichting van hem ook Ferrol, was, dat er met de man met de laarzen iets niet bleek te kloppen. Dat ze op de een of andere manier moesten helpen was ook duidelijk en de rest moest noodgedwongen aan de regie van Wia overgelaten worden.


  ‘Gewoon… geen paniek, alleen stommitieit!’ Wia keek nog even om en zeilde met haar volgeladen blad naar Laars. ‘Breng hem onmiddellijk naar achter!’


  ‘Meneer, uw… whis…’ begon Wia en toen, zelfs Juliet die vlakbij met grote ogen toekeek, wist niet hoe, verloor Wia het evenwicht.


  ‘O… wat afschuwelijk!’ stamelde ze, vuurrood van ellende, die ze niet behoefde te spelen, toen ze Laars drie slaatjes mitsgaders een glas whisky over zijn hoofd en kleren gooide.


  Ze had gelijk gehad, het was goed nat en het kliederde bijzonder indrukwekkend, eigenlijk overtrof het haar verwachtingen.


  De hoofden van diverse passagiers staarden met ontstelde ogen om de leuningen heen, naar de ravage die door de stewardess was veroorzaakt.


  Het eerste moment zei Laars niets, daarna vloekte hij zo, dat het op een apart soort woordenboek leek dat hij uit zijn hoofd had geleerd en hij maakte de arme Wia uit voor alles wat lelijk was.


  ‘Kom nu, meneer, geen paniek, hoor. Gaat u maar met ons mee. Wij zorgen wel dat de zaak weer in orde komt. We zullen u in de toiletruimte wel even helpen, want zo kunt u niet blijven zitten, nietwaar?’ Nee, dat kon niet, de schijfjes ei en tomaat hingen in zijn haar en op zijn pak, benevens nog enige ingrediënten die in slaatjes plegen te zitten. De dame die naast de getroffene zat, was bleek van schrik teruggeweken. Ze had gelukkig niets over haar kleding gekregen. De stoelen waren breed en Wia had keurig en van dichtbij gemikt.


  Eerst had die dame medelijden met de getroffene gehad, maar toen ze hoorde hoe hij tekeerging, trok ze onmiddellijk partij voor Wia, zoals ze aan de toegeschoten steward vertelde. Hij kwam de rommel natuurlijk onmiddellijk opruimen. Met een diepe zucht leunde Juliet terug in haar stoel.


  ‘Wist jij, dat dit gebeuren zou?’ informeerde Jacques. Hij hield haar een glas Seven up voor. ‘Drink eens, je beeft als een rietje.’


  ‘Dit wist ik niet… misschien is het wel voor niets. Misschien heb ik me gek aangesteld, maar dat zal straks wel blijken. Daar moet je het maar even mee doen want ik kan gewoonweg nu niets meer zeggen, ik weet niets meer.’


  Jacques zei niets meer maar voelde zich wel goed nijdig worden. Als hij nu nog iets zei, zou hij gaan snauwen en dat wilde hij beslist niet, dus zweeg hij, overigens met een ijskoud, afwerend gezicht.


  In de toiletruimte speelde zich een en ander af. Onder het mom van te willen helpen omknelden Hans en Ferrol, met natte en droge handdoeken gewapend, ieder een arm van Laars, die ze op een stoel hadden gedrukt. Ook Wia was druk in de weer.


  ‘O, zelfs uw mooie laarzen zitten vol… mag ik even!’ Ze greep zijn voet en ritste meteen de sluiting los.


  ‘Laat dat… ben je gek geworden!’ Hij schopte naar Wia, die zich achterover liet rollen.


  ‘Wat zijn dat nou voor manieren, meneer. U mag de stewardess niet schoppen. Iedereen kan een fout maken, maar dit kunnen we niet tolereren, schreeuwt u alstublieft niet zo!’ verzocht Hans nog altijd kalm.


  Het gevecht om de tweede besmeurde laars van een schoppende voet te stropen was trouwens niet nodig, want Juliet had gezegd, dat ze zich op de onbeweeglijke linkervoet moest concentreren als er iets te bekijken viel. ‘Vasthouden en stevig ook!’ zei Wia grimmig, vanaf haar zitplaats op de grond. ‘Of behoort het tot de normale gang van zaken, dat een passagier in een vliegtuig stapt met een holle ruimte in zijn zool, waarin hij een revolvertje verbergt?’


  ‘Binden maar en stop ’m op het ene toilet, dan is er nog een vrij voor de passagiers,’ merkte Hans zeer laconiek op. ‘Hou nou je kop, man, en vertel de rest maar niet aan ons. Hier is het toilet, uitstappen kan niet, er is geen tweede uitgang. In Monrovia zullen ze je graag ontvangen, al zullen ze de rode loper niet uitleggen. So long!’


  ‘Hij… sch… schopt! Tegen de d… deur…’ stotterde Wia, met de laars in haar armen geklemd.


  ‘Dat moet dan maar!’ zei Hans. ‘Zou je niet eens opstaan en aan de andere kant van dit toestel aan de captain gaan vertellen, wat we gevangen hebben?’ Hans hielp Wia op haar nog steeds bibberende benen en vertelde de tierende heer zonder laarzen op het toilet dat hij als hij doorging met herrie schoppen, hij ook nog een prop in zijn mond kon krijgen. Dat hielp, niemand verlangt naar een prop in zijn mond, ook Laars niet.


  Hans liet Wia’s trofee in een plastic zak glijden, zodat ze niet met de opzichtige laars in haar handen het volle vliegtuig door hoefde te lopen, ze had tenslotte al genoeg opwinding veroorzaakt. Ze voelde toch wel alle ogen in haar rug en ze schaamde zich. Bij Juliets stoel bleef ze even stil staan en ze boog zich voorover.


  ‘Je had toch gelijk… bedankt!’ Toen liep ze door en Juliet werd nog een tintje bleker, zodat Jacques voorlopig maar weer van vragen afzag.


  ‘Het spijt me zo, Jacques, maar jij hebt vakantie, je hebt hier geen functie!’ Het nog steeds koude handje kroop in de zijne. ‘Die kerel die hier schuin tegenover zat was… iets… van plan, niets goeds. Hoe ik dat wist kan ik je nou allemaal niet vertellen, ik vermoedde het alleen en ik zou me onsterfelijk belachelijk hebben gemaakt, als het een loos vermoeden was geweest. Ik ben het aan de stewardess gaan vertellen wat ik dacht… nou, van de rest weet ik ook niets.’


  ‘Juist… ja!’ Jacques klopte zachtjes en liefkozend op haar hand. ‘Pepper zou het je niet verbeteren, alleen… ik dacht dat we deze keer met vakantie gingen!’


  ‘Ja, maar ik ben bang dat daar niets van terecht zou zijn gekomen als hij zijn gang had kunnen gaan. Heus, Jacques, ik wil me niet op de voorgrond dringen of me op jouw terrein bewegen, maar ik… ik kan er toch ook niets aan doen, dat ik de dingen zie en onthoud, het spijt me zo!’


  ‘Waarom? Je denkt toch niet dat ik jaloers ben?’ Jacques kuste haar op haar wang. ‘Je kijkt net alsof jij een misdaad hebt begaan in plaats van dat je er naar alle waarschijnlijkheid een hebt voorkomen.’


  Wat hij niet zei was, dat hij langzamerhand wel bang werd voor Juliets veiligheid. Ze had zich de vorige keer in Rio al het ongenoegen van duistere figuren op de hals gehaald en dat zou er nu niet beter op worden.


  Wie had er eigenlijk zo resoluut beweerd: ‘Dat is allemaal voorbij!’


  Toen de deur naar de cockpit openging keken de mannen alledrie op. ‘’t Is gelukt hoor en hoe,’ deelde Wia op onnatuurlijke kalme toon mee, alsof ze vertelde dat het mooi weer was. ‘Het corpus delicti zit in deze plastic zak. Ik had weinig zin om met die opzichtige laars hierheen te wandelen.’


  ‘Ging het… ging het moeilijk?’ vroeg Vernon en zijn stem klonk bezorgd. Wia keek hem aan en voor het eerst richtte ze op gewone toon het woord tot hem.


  ‘De passagiers hebben hier niets van gemerkt!’ Ze wees op de laars, die door de captain bekeken werd. ‘Het geeft alleen een heleboel trammelant als je een passagier overgiet met drie slaatjes!’


  ‘Drie sláátjes…’ Van der Does keek op en ondanks de ernst van de situatie trok er een brede grijns over zijn gezicht. ‘Ik had eigenlijk meer het oog op een blad met een paar glazen vocht, of dat nu jus d’orange of sherry of weet-ik-wat zou zijn geweest… slaatjes en dan drie!’


  ‘Ik wilde geen risico lopen. Glas kan breken en misschien had hij nog geweigerd om mee te gaan, als het alleen maar vloeibaar was geweest. Dan zouden we hem ter plaatse hebben moeten afvegen als hij niet mee gewild had,’ legde Wia uit. ‘Maar met drie slaatjes over je heen, moet je wel mee, de tomaten en stukken ei zaten van zijn hoofd tot zijn voeten.’


  ‘Mijn hemel, vrouwen!’ Vernon woelde door zijn dikke blonde haren, de bwk lachte mee.


  ‘Deed hij niets terug?’ informeerde de captain zakelijk. ‘En waar is hij nu?’


  ‘Natuurlijk deed hij iets terug, hij wou me flink schoppen toen ik zijn laars afstroopte maar ik liet me achterover vallen… met zijn laars!’ Wia vroeg zich af, waarom Vernon plotseling zijn hoofd naar haar toe draaide en haar zonder een spoor van een lach aankeek.


  ‘Hij had je in je gezicht kunnen raken!’ zei hij.


  ‘Ja, natuurlijk had dat gekund. Dat is het risico van het vak!’ Wia haalde onverschillig de schouders op. ‘Hans en Ferrol hebben fantastisch geholpen, zo weinig als ze ook wisten. Onze eigenaardige passagier zit op het ogenblik op een van de toiletten opgesloten, met Hans voor de deur, en hij houdt zijn mond dicht nadat Hans gezegd had dat hij, als hij zijn schreeuwen niet stopte, een prop in zijn mond kon krijgen. Alles is dus in orde en J.J’tje ligt amechtig uit te blazen. Ze was doodsbang dat ze voor niets gewaarschuwd had en ik geloof, dat haar man, zo te zien, niet zo blij is met de hele situatie. Dat is alles. Mag ik weer gaan, want het is druk.’


  Het bleef even stil toen Wia vertrokken was, maar daarna zei de bwk waarderend: ‘Het is een zeldzaam type, die kun je om een boodschap sturen.’


  ‘Zeker, maar leuk zal ze het niet gevonden hebben, dat ze voor een volle bak de onhandige stoetel heeft moeten spelen.’ Er klonk wrok in Vernons stem door. ‘Bovendien had die kerel haar wel in elkaar kunnen trappen!’


  ‘Dat is dan niet gebeurd,’ antwoordde de captain droog, waarna hij het vliegveld in Monrovia opriep en vertelde dat ze een gevangene aan boord hadden en of men deze persoon op het vliegveld maar even over wilde nemen, teneinde hem op zijn intenties te onderzoeken.


  ‘Geen enkel gevaar en geen paniek,’ deelde hij mee. ‘Dat is voorkomen.’ Totdat Monrovia bereikt was, liep Wia min of meer spitsroeden onder de blikken van de passagiers. De meeste mensen vatten het gebeurde sportief op maar er waren er ook een paar die overdreven angstig alles van haar aanpakten. Er waren mensen die meewarig zeiden: ‘Dat was me wat, maar ja, zoiets kan voorkomen en al ben je het slachtoffer dan hoef je nog niet zo te schelden!’ Er waren ook mensen die sarcastische opmerkingen maakten en de mensen rondom vroegen waar de getroffen passagier bleef?


  ‘Die zit nog bij te komen,’ deelde Wia mee en ze knipoogde snel tegen Juliet, toen deze zich naar haar omdraaide. Gelukkig zaten Juliet en Jacques hand in hand, zodat er geen ruzie te duchten viel.


  Wia en de rest van het personeel waren, na inspectie of iedereen de gordels vasthad en er geen gevaarlijke bagage boven de hoofden zweefde, in hun stoel gaan zitten, Wia noodgedwongen op de verlaten stoel van de passagier. Ze konden de man met dalen moeilijk los op het toilet laten zitten en ze hadden hem daarom goed verankerd in Wia’s stoel gezet.


  Toen kwam kort en droog de stem van de captain over: ‘Wij willen niet, dat u denkt dat wij onhandig personeel aan boord hebben. De stewardess deed, wat zij volgens afspraak moest doen. Het was nodig dat een man zonder werkelijke paniek uit uw midden werd verwijderd. Hij leverde mogelijk gevaar op, maar wordt goed bewaakt. U wordt allen bedankt.’


  De ongewone toespraak veroorzaakte nogal wat deining en opeens had iedereen het allang vermoed dat er veel meer achter stak. De lofuitingen waren niet van de lucht en daar was Wia helemaal niet op gesteld, temeer daar de eer beslist haar niet toekwam. Zonder J.J.’s oplettendheid hadden er heel nare dingen kunnen gebeuren. Zodra het toestel in Monrovia gedaald was, werd de zonderlinge passagier zonder openlijke opwinding afgevoerd. Hij liep weer normaal nu hij van zijn ongelukkige laarzen verlost was en hij staarde ergens over vele hoofden heen, wazig, alsof hij zich nauwelijks bewust was van alles wat er met hem gebeurde. Wia en de captain, benevens Juliet, die haar man meebracht, moesten uitgebreid vertellen wat er nu eigenlijk gebeurd was. Toen men vroeg hoe de aanstaande kaper eigenlijk overmeesterd was, antwoordde captain Van der Does laconiek: ‘Hoofdzakelijk met drie slaatjes. Vooral de tomaten, eieren en mayonaise deden het uitstekend.’


  ‘Wa… at?’ was de weinig elegante reactie op die woorden.


  Natuurlijk had Van der Does die reactie wel verwacht, hij maakte een uitnodigend gebaar naar Wia en de stewards, die toen hun lezing van het voorval gaven. ‘En hoe kwam u, juffrouw Geerlings, erachter dat er iets met de man niet in orde was?’ vroeg de autoriteit aan de andere kant van de tafel.


  ‘Dat heb ik niet ontdekt, maar mevrouw De Bruine,’ speelde Wia de bal door aan Juliet.


  Nadat de man van de veiligheidsdienst uitgebreid Juliets paspoort en dat van Jacques had bekeken en had gehoord, dat Jacques inspecteur van politie was, mocht Juliet haar verhaal doen. Toen ze zich van die taak had gekweten in zulke sobere bewoordingen, dat er totaal geen franje en opwinding in doorklonken, staarde de man die haar ondervroeg haar enkele minuten zwijgend aan.


  ‘Ik vind het eigenlijk helemaal niet leuk voor mijn man, dat ik detectiefje heb gespeeld!’ barstte Juliet uit en nu klonk er wel emotie in haar stem. ‘Maar Jacques maakt geen dienstreis deze keer, hij heeft vakantie. Ik was bang dat ik me belachelijk zou maken en daarom ging ik eerst met de stewardess praten, om te horen wat zij ervan dacht. Nou, de rest is bekend. Ik kan er ook niets aan doen, dat ik de dingen goed zie en onthoud, soms is dat erg vervelend!’


  ‘Tja… het is toch wel gemakkelijk als iets in je brein je waarschuwt voor ongewone dingen, voor gevaar!’ merkte hun ondervrager op, voor het eerst glimlachte hij, vriendelijk en zonder reserve. ‘Ik weet natuurlijk niet of uw man het vervelend vindt, dat hij zo’n pientere vrouw heeft.’


  ‘Nee, waarom zou ik?’ informeerde Jacques oprecht verbaasd. ‘Dat wist ik al vanaf de eerste dagen van onze kennismaking. Ik ben alleen bang voor de moeilijkheden waarin die intelligentie van Juliet haar kan brengen. Mensen die te veel zien worden door anderen vaak als een gevaar beschouwd. Wat ik doe is voor een groot deel nuchter denkwerk, bij haar komt er voor een groot deel intuïtie bij, en dat ijzeren geheugen van haar.’


  De passagiers, die ook even de benen hadden mogen strekken, moesten zich intussen weer naar het vliegtuig begeven.


  ‘Ik hoop dat ik je heel gauw zie in Rio,’ zei Juliet tegen Wia toen ze afscheid nam.


  ‘Dat kan dan heel vlug zijn.’ Wia keek op haar horloge. ‘Het wordt tijd… ja, nu heb ik één dag vrij en als maandag het vliegtuig voor Rio hier arriveert, dan stappen wij daar weer op als slipbemanning tot Rio en dan hebben we twee dagen vrij.’


  ‘Woon je dan altijd tijdens die dag hier in een of ander luxe hotel?’ informeerde Jacques. ‘Is dat niet ongezellig?’


  ‘O, ik ben nogal voor de eenzaamheid,’ merkte Wia kalmpjes op. ‘Ik vind het heerlijk een dag mezelf te kunnen zijn, te luieren of te winkelen of wat dan ook. Er zijn lui die hier een flat huren, omdat ze hier steeds weer terugkomen en een kring vrienden en vriendinnen hebben.’


  Juliet had graag gevraagd of de blonde Vernon Demey, die vaak in Wia’s richting keek, ook een flat had. Ze kon dat moeilijk doen, want het was zuiver nieuwsgierigheid, omdat Wia de tweede piloot bijna beledigend negeerde. ‘Binnenkort kom ik voor twee maanden naar Rio,’ deelde Wia onverwacht mee, ‘dan word ik daar gestationeerd voor de vluchten Rio-Sao Paulo Buenos Aires-Santiago. Dan wonen we in een goed hotel en leven luxe!’


  ‘Met deze hele bemanning?’ informeerde Juliet.


  ‘Alsjeblieft niet!’ zei Wia met duidelijke schrik in haar stem.


  ‘Je mag Demey niet, hè?’ vroeg Juliet nu op de man af.


  ‘De rest wel, hem niet.’ Wia haalde de schouders op. ‘Ik behoor niet tot de vriendinnenkring die zijn flat bevolkt als hij hier overblijft. Ik houd niet van dat Don Juan type en dat weet hij ook heel goed. Jij merkt ook alles, hè?’


  ‘Nee hoor, gelukkig niet alles.’ Juliet sloeg de arm om Wia heen en kuste haar op de wang. ‘Ik vind het zo enig, dat ik jullie binnenkort terugzie en dat je misschien al vlug voor een paar maanden naar Rio komt. Als het dan maar echt heel vlug is, dan zijn wij er ook nog.’


  ‘Als je belt halen we je af,’ voegde Jacques eraan toe, terwijl hij Wia de hand schudde. ‘Je hebt het geweldig opgevangen zoals het reilde en zeilde.’


  ‘Ach, training doet ook veel en opleiding,’ zei Wia en ze voegde er lachend aan toe: ‘Hoewel er in geen enkele cursus wordt verteld hoe je gasten aan boord uit moet schakelen door ze met slaatjes te overgieten. Dat is helemaal eigen vinding.’


  Ze keken allemaal even geërgerd naar de lange man die hen passeerde en die het nodig vond om zijn hand op Wia’s schouder te leggen.


  ‘Je speciale aanbidder,’ zei Jacques. ‘Die lange blonde heeft het al de hele reis op jou begrepen, niet? Hij heeft je voortdurend laten draven om je bij zijn stoel te krijgen!’


  ‘O ja, ik ben zielsblij dat ik hem kwijt ben en dat jullie hem verder meenemen.’ Wia keek opnieuw op haar horloge. ‘Kom, jullie moeten nu heus gaan.’


  ‘Ik mag die lange blonde ook al niet,’ verzuchtte Juliet somber. ‘Ik vind hem net iets dat zichzelf niet is!’


  ‘Wat is dat nu weer voor onzin!’ Jacques legde zijn arm om Juliet heen. ‘Jullie gaan toch niet eensgezind spoken op de weg zien? Tot ziens in Rio, Wia!’ Ze namen afscheid van de captain, van Vernon en de rest van de crew.


  Ze gingen als laatste passagiers weer aan boord.


  ‘Ik hoop echt, dat ik Wia gauw weer ontmoet,’ zei Juliet, die nog even wuifde. ‘Ik vind het een sympathiek meisje en als je samen zo’n avontuur beleefd hebt, smeed je vlugger vriendschapsbanden.’


  ‘Zo, dat hebben we weer gehad!’ zei Vernon tegen Wia, hij was naast haar blijven staan. ‘Je hebt het geval wel origineel opgelost, Wia,’


  ‘O ja? Dat heb ik meer gehoord vandaag.’ Ze keek hem met onverschillige ogen aan.


  ‘Als je het met één woord afkunt, zeg je er geen twee… tegen mij!’ Vernon greep haar bij de arm. ‘Kom, Wia, we kunnen toch wel samen een kop koffie gaan drinken?’


  ‘Waarom? Je hebt het hele verhaal toch gehoord?’ Ze trok langzaam maar beslist haar arm los. ‘Ik heb geen aanleg om voor heldin te spelen.’


  ‘Ik vraag je niet om me gezelschap te houden omdat ik nieuwsgierig ben naar een geschiedenis die nu wel lang en breed bekend is.’ Vernon deed een pas opzij, zodat ze niet langs hem kon komen. ‘Doe toch niet altijd zo vijandig, Wia. Wat heb ik jou eigenlijk misdaan?’


  ‘Niets, maar ik mag je niet,’ gaf ze bot ten antwoord. ‘Dat schijn je maar niet te willen begrijpen. Laat me toch met rust!’


  ‘Soms ben je beledigend.’ Vernon trok het zich wel degelijk aan, ze zag het met een snelle blik. ‘Is het nodig om je afkeer zo openlijk te demonstreren, dat letterlijk iedereen het weet?’


  ‘Ik demonstreer niet. Als jij je niet met mij bemoeide, niet meer dan de dienst nodig maakt, was er geen enkele moeilijkheid.’ Ze keerde zich kwaad af. ‘Wia, we gaan met z’n allen vieren dat we niet gekaapt zijn… dank zij jou!’ Captain Van der Does hield haar tegen. ‘Kruip nu eens niet direct in je schulp, of te wel in je hotelkamer. Doe eens gezellig!’


  ‘Ik ben niet gezellig en wat heet vieren?’ informeerde Wia voorzichtig. ‘Eten met een drankje… ja. Verder ben ik niet van plan om feestend aan de rol te gaan!’


  ‘Dat is klare taal!’ sprak Vernon spottend. ‘Uit welk klooster ben je ontsnapt? Het moet wel een strenge orde zijn geweest.’


  ‘Denk je? Erg geestig ben je!’ Wia keerde zich schouderophalend af.


  ‘Het zou een genoegdoening voor je betekenen als ik kwaad werd. Vergeet het maar!’


  ‘Ik ben de moeite niet waard, hè?’ Vernon lachte roekeloos, met zijn hand op haar arm hield hij haar terug toen ze de anderen wilde volgen. ‘Ik heb een geweldige verrassing voor je, lief kind. Als je vandaag of morgen een dagorder voor je neus krijgt waarop staat dat Vernon Demey twee maanden in Rio wordt gestationeerd, hoef je niet meer te schrikken. Je weet het hierbij!’


  ‘Je… je bent niet wijs!’ Deze keer keek ze hem wel degelijk aan, met grote verschrikte ogen. ‘Als het waar is heb je het met opzet gedaan!’


  ‘Zeker om jou steeds te mogen ontmoeten, kom nou!’ sneerde hij fel terug. ‘Dat ben je me niet waard!’


  ‘Nee… nee, dat geloof ik direct!’ Wia zag lijkbleek, ze voelde haar knieën knikken. ‘Misschien kun je dan tijdens je vrije dagen wat meer naar je dierbare flatje trekken, hè?’


  ‘Ja, dat flatje, hè? Je weigert om er ook maar één voet over de drempel te zetten voor het onschuldigste fuifje, of zelfs om te komen kijken hoe het eruitziet! Wat denk jij toch eigenlijk dat het voor een misdadigershol is… jou domme gans!’ Nu was Wia nog nooit in haar leven voor domme gans uitgescholden.


  Ze was het aan haar status verplicht om zich netjes te gedragen en haar handen thuis te houden, als dat niet noodzakelijk was geweest, had Vernon een suizebollende draai om zijn oren gehad.


  ‘Probeer maar te slaan!’ daagde Vernon haar uit met een tergend glimlachje.


  ‘Als je het waagt, zoen ik je ten aanschouwen van iedereen die het zien wil.’


  ‘Ik wist niet, dat je ook ganzen zoende!’ Ze bekeek hem met messcherpe minachtende ogen. ‘Ik dacht dat jij je bepaalde bij je dozijnen vriendinnetjes.’


  ‘Ben je zo jaloers?’ treiterde Vernon, zelf door het dolle heen, verder. ‘Zorg maar, dat je niet in Rio komt. Ga maar met de een of andere goedklinkende smoes vertellen, dat je niet in Rio gestationeerd wenst te worden. Zeg er dan niet bij, dat je bang bent voor mij… dat je me haat… ach, wat klets ik toch!’


  Hij liet haar staan en liep met grote passen weg.


  ‘Dat zag er als ruzie uit,’ merkte Bea op die Wia op dat ogenblik bereikte. ‘Kom mee, de anderen wachten. We gaan toch samen eten?’


  Het etentje was erg gezellig. Vernon was overdreven vrolijk en Wia zei weinig, maar ze was nooit druk. Het viel haar wel op, dat Vernon lang niet zoveel dronk als ze verwacht had dat hij zou doen.


  ‘Wia!’ Ze schrok op toen hij het woord tot haar richtte, voor het eerst na hun venijnige woordenwisseling, de anderen waren in druk gesprek met elkaar. ‘Het spijt me dat ik je uitgescholden heb, het spijt me dat ik zoveel dingen tegen je zeg, die ik eigenlijk niet meen, geloof je me?’


  ‘O… jawel!’ Ze keek even op, een vage glimlach trok om haar lippen. ‘Het is erg vermoeiend om hatelijk te blijven doen. Het hoeft niet voor mij en naar Rio ga ik in ieder geval. Daar laat ik me door niemand van weerhouden. Wat jij doet moet jij weten.’


  ‘Is dit wapenstilstand?’ informeerde Vernon ernstig. ‘Ik meen het, Wia. Al zeker een jaar doe ik hatelijk tegen jou en jij ziet mij niet, die indruk maak je althans. Als je in vredesnaam maar normaal kon doen, vriendschappelijk hoeft niet eens, dan stopte ik beslist met… nou ja, met pesten. Ik kan er gewoonweg niet tegen dat je me probeert te behandelen alsof je je voet op een hinderlijk insect zet.’


  ‘Doe ik dat?’ vroeg ze verbaasd. ‘Ik ben tegen niemand uitbundig en ik heb geen aandacht aan jou besteed omdat je zo verschrikkelijk van jezelf overtuigd bent, als je het dan weten wilt. Jij denkt, dat je maar met je vingers hebt te knippen om ieder meisje naar je toe te wenken.’


  ‘O ja? Hoe kom je eigenlijk aan die onzin?’ Vernon keek haar peinzend aan. ‘Weet je wat jij eens moest leren? Niet ieder kletspraatje te geloven.’


  ‘Ik luister niet naar kletspraatjes,’ viel ze uit. ‘Maar iedereen weet, dat je nou niet bepaald een heilige bent.’


  ‘Nee, dat geef ik toe, maar moet dat dan?’ Vernon schoot zowaar in de lach. ‘Ik heb trouwens nooit het gevoel gehad, dat alle anderen wel heiligen waren. Ik ben alleen lang niet zo’n waardeloze Don Juan als jij denkt dat ik ben, ontken het maar niet, juffrouw puritein.’


  ‘Ik ontken niets.’ Ze schoof achteruit in haar stoel en ontweek de oplettende helblauwe ogen. ‘Het laat me koud hoe jij of iemand anders me noemt. De moderne tijd… spottend opgemerkt, is er een van wegwerpartikelen… ook van wegwerpliefde. Het is zo gek dat ik nog aan trouw geloof, erg dom, maar daar ben ik dan ook een domme gans voor.’


  Haar stem klonk bitter en ook vrij hard, ze was er zich op dat ogenblik niet van bewust dat de anderen ook luisterden.


  ‘Toe… Wia!’ suste Vernon, hij legde zijn hand op de hare.


  ‘Laat me, ik ga naar boven. Ik ben moe!’ Ze schoof haar stoel terug en liep weg, nagestaard door de rest van de crew.


  ‘Demey, je leert het ook nooit!’ zei Van der Does hoofdschuddend. ‘Laat dat meisje met rust. Alles wat jij tegen haar zegt, valt verkeerd.’


  ‘Dat is me bekend!’ Vernon haalde de schouders op en voegde er grimmig aan toe: ‘Ze kent me meer macht toe dan ik heb. Tien tegen een, dat ze denkt dat ik het zo gearrangeerd heb, dat ik tegelijk met haar in Rio wordt gestationeerd. Dat heeft ze me trouwens al verweten. Nu ja, daarom niet getreurd! Laten we onze stemming alsjeblieft niet laten bederven door dat over het paard getilde schepsel.’


  ‘Ik geloof niet dat ze dat is, alleen niet toeschietelijk.’ Van der Does lachte, toen hem opnieuw de geschiedenis met de slaatjes te binnen schoot. Zoveel was wel zeker in de geschiedenis van de kaping, dat er nog nooit een kaper door drie glibberige slaatjes overmeesterd was.


  Wia zat op haar overigens erg prettige en luxueuze kamer en probeerde te lezen. Ze vond haar overhaaste aftocht achteraf bezien nogal theatraal maar Vernon had vanaf het begin een averechtse uitwerking op haar gehad. Juffrouw puritein… ja, dat zou ze in zijn ogen zeker wel zijn en ook in de ogen van het grootste deel van haar collega’s. Wia liep beslist niet met haar ogen en oren dicht en het was haar niet onbekend, dat er zich heel wat luchtige en geen indruk nalatende avontuurtjes afspeelden. Dat was haar zaak niet en wat ze er van dacht, hield ze zorgvuldig voor zich, maar ze wenste wel vrij te zijn om haar eigen levensstijl te bepalen, of de anderen dat nu belachelijk vonden of niet. Iedereen vond haar aardig en vriendelijk maar niet te veroveren. Wia kende onderhand de duizend-en-één grapjes en toespelingen die er over en tegen haar werden gemaakt maar het deed haar niets. Ze kon opperbest voor zichzelf opkomen en alleen Vernon Demey kon ze beslist niet uitstaan.


  Het was geen houding van haar, ze meende het oprecht en ontliep hem zo veel als mogelijk was. Dat duurde nu al meer dan een jaar, want Vernon kon maar niet berusten in het feit dat er een meisje bestond waar hij totaal geen vat op kon krijgen. Het was ook niet zo, dat hij voortdurend achter haar aan liep, maar hij kon haar ongenadig plagen zodra hij in de buurt was en hij trok zich blijkbaar van haar boze ogen en vinnige antwoorden helemaal niets aan, tot ze enkele maanden geleden begonnen was hem volstrekt te negéren en daar kon hij blijkbaar toch niet al te best tegen, had Wia geconstateerd. Jammer, dat ze vandaag weer door de knieën was gegaan en ruzie met hem had gemaakt. Dat zou de nasleep wel zijn geweest van de ongewone, spannende toestand aan boord.


  Ze zou vreemd gekeken hebben als ze had kunnen zien, dat Vernon vrij vroeg naar zijn flat ging en daar in het keurig opgeruimde appartement in eenzaaheid somber zat te peinzen over de enorme blunder, het enige meisje dat je ooit de moeite waard had gevonden voor domme gans uit te schelden. Ze zat ook zo boordevol vooroordelen en was niet te benaderen, en zeker niet door iemand die in haar ogen de meest waardeloze Don Juan van het hele vliegerscorps was.
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  WEERZIEN IN RIO


  


  Door het uitgelopen oponthoud in Monrovia kwam het toestel uit Nederland iets te laat in Rio de Janeiro aan. Roland had het niet zo op vliegtuigen die te laat binnenkwamen, helemaal niet als zijn zusje en zijn zwager aan boord waren. Rusteloos drentelde hij heen en weer. Als het langer ging duren zou hij Lidi moeten bellen en dat deed hij liever niet. Het zou wel zo zijn, dat de gemeenplaats ‘Er gebeuren meer ongelukken met auto’s dan met vliegmachines’ waarheid bevatte, maar Juliet en hij waren hun ouders verloren door een vliegtuigongeluk en Ronald kon er niets aan doen, dat hij sindsdien snel ongerust werd. Ronald, die gewoonlijk niet met besluiten nemen aarzelde, stond nog te overwegen wat hij nu doen zou, want als hij een uur langer wegbleef zonder iets te laten horen, zou zijn vrouw dodelijk ongerust zijn, toen de aankondiging dat het vliegtuig binnen korte tijd zou landen hem van veel zorgen en twijfels bevrijdde. Zijn ogen zochten het luchtruim af en voor korte tijd leek het een droom, dat hij zijn zusje na betrekkelijk korte tijd weer van het vliegveld kwam halen. De eerste keer was Lidi erbij geweest en Juliet had Jacques, waarmee ze nu getrouwd was, aan boord leren kennen. Hem en nog iemand, Marion Dinne. Het was het voorspel geweest van een allesbehalve rustige vakantietijd in Rio. Hij hoopte dat de vakantie deze keer rustiger mocht zijn. Dat het een volstrekt ijdele hoop was, kon hij toen nog niet weten. De DC 8 was intussen geland op het vliegveld Galeao, dat twintig kilometer van het stadscentrum op het Ilha (Eiland) do Governador is gelegen, en na de douaneformaliteiten vlogen broer en zuster elkaar in de armen, stralend van blijdschap. De band tussen die twee was altijd sterk gebleven, ondanks de afstand, vooral na de plotselinge dood van hun ouders, die voor Juliet zo verschrikkelijk moeilijk te verwerken was geweest. Lidi wist hoe veel en hoe vaak Ronald over het jongere zusje in Holland had getobd, ze had er alle begrip voor gehad, want Juliet was zolang ze zich kon heugen haar vriendin geweest.


  ‘Geweldig dat jullie er zijn! Ik werd al ongerust.’ Ronald schudde zijn zwager uitgebreid de hand. ‘Waardoor had het vliegtuig vertraging?’


  ‘Door haar!’ merkte Jacques droog op en hij knikte in de richting van zijn vrouw. ‘Ze trekt de avonturen aan alsof ze een magneet is. Het verhaal is te uitgebreid om hier even te vertellen, maar als de ogen van Juliet weer niet wagenwijd open hadden gestaan, zaten we weet-ik-waar-of-eh… we lagen weet-ik-waar, in het allerongunstigste geval.’


  ‘Juliet, in vredesnaam!’ Ronald zag er zo geschokt uit, dat zijn zuster medelijden met hem kreeg.


  ‘Juliets radar werkt uitstekend, dat weet je!’ Jacques schoof zijn vrouw en zwager voor zich uit, met de armen om hun schouders. ‘We versperren hier de weg. Kom mee alsjeblieft!’


  Juliet had intussen van medereizigers nogal wat groeten en knikjes geïncasseerd. Haar ogen gleden ongeïnteresseerd langs de lange blonde man met de blauwe ogen en het donker gebruinde gezicht, die voortdurend tevergeefs contact met Wia had gezocht. Hij keek kort en intens in hun richting en Jacques voelde het gebaar van weerzin, een lichte huivering, omdat hij zijn hand op Juliets schouder hield.


  ‘Wat heb je?’ vroeg hij bezorgd. ‘Het lijkt wel alsof je het koud hebt, je huiverde! Toch nog een beetje nerveus door alle spanningen?’


  ‘Nee, maar die blonde ging voorbij, dezelfde die achter Wia aan zat.’ Juliet haalde de schouders op. ‘Ik vind het om de een of andere reden een vervelende vent… onecht!’


  Ze schoten alledrie in de lach om de korte en vrij dwaas klinkende beoordeling van een medepassagier, waar ze overigens geen last van hadden ondervonden. De lange blonde man verdween uit het gezicht. Dat was trouwens de beste manier om het op zichzelf onbelangrijke incident af te doen, hoewel Jacques nog even dacht: ‘Hoe is het nou mogelijk, dat Juliet net doet alsof ze bang is voor een wildvreemde vent, waar ze geen woord mee heeft gewisseld. De hele gebeurtenis in het vliegtuig moet haar dan toch wel meer hebben aangepakt, dan ze bekennen wil.’


  Toen ze naar Ronalds wagen liepen, zag Juliet de lange blonde in een van de taxi’s met het rode nummerbord met witte cijfers stappen. Hij wierp zowaar nog een blik in hun richting en deze maal keken Juliet en hij elkaar recht aan. Ze voelde een koude rilling over haar rug lopen en ze wist toch werkelijk niet waarom. Ze kende de man niet en had toch het gevoel, dat ze hem wel eens ergens had gezien maar ze begreep niet waarom ze bang zou moeten zijn voor een vreemde, die ze nooit meer zou ontmoeten en met een gevoel van ontevredenheid over haar reactie keerde ze zich af.


  ‘Laten we het verhaal van onze avontuurlijke reis maar thuis vertellen,’ zei Juliet timide. ‘Ik wil nu eerst in alle rust Lidi begroeten en de baby bekijken. Daar komen we tenslotte voor.’


  Op de een of andere manier zou Lidi wel veranderd zijn, had Juliet gedacht, maar ze vergiste zich.


  ‘Je bent niets veranderd!’ zei ze spontaan, toen Lidi, slank en een beetje jongensachtig met haar korte haren, haar om de hals vloog.


  ‘Waarom zou ik veranderd zijn?’ Lidi schudde haar schoonzusje bij de schouders. ‘We hebben elkaar vorig jaar nog gezien. Het is heerlijk om de baby te hebben, maar daardoor ben ik niet opeens veranderd in een plechtige Moeder Kloek! Jullie zijn tamelijk laat, of verbeeld ik me dat?’


  Ze waren al pratend in de hal beland, waar Juliet en Jacques uitbundig begroet werden door de trouwe gedienstige, Maria.


  ‘Het is alsof ik niet weg ben geweest en toch… er liggen werelden tussen toen en nu!’ Juliet keek rond in de enorm grote met smaak gemeubelde kamer met het brede balkon, vanwaar men uitkeek op strand en water. ‘We zijn inderdaad heel laat,’ bevestigde Jacques opnieuw. ‘Mijn vrouw hield het vliegtuig even op. Daar moet je niet te min over denken!’


  ‘Je meent het?’ Lidi dacht natuurlijk dat het een grapje was en ze lachte hartelijk. ‘Het klinkt goed, Jacques zo trots als jij zegt mijn vrouw. Zonder gekheid, waardoor kwamen jullie zo laat?’


  ‘Het is geen gekheid,’ zei Juliet bijna ongeduldig. ‘Wanneer is je dochter te bezichtigen?’


  ‘Over een halfuur. Als we haar nu gaan bekijken wordt ze wakker en is ze niet op haar voordeligst en dat wil ik toch graag. Je krijgt haar straks echt wel in volle glorie te zien. Intussen drinken we eerst een kopje koffie en vertel je me, wat er gebeurd is. Ik brand van nieuwsgierigheid.’ Lidi trok zich niets aan van Juliets verontwaardigde gezicht en glimlachte stralend. ‘Ik ben heus niet zo’n overdreven moeder die een halve zenuwtoeval krijgt als een ander naar haar kind wijst, maar als jij dat kind van ons eenmaal in je handen hebt, krijg ik er waarschijnlijk de eerste tijd geen verstandig woord meer uit, vandaar, zie je!’


  Juliet was het er nog niet mee eens, maar ze kon niet tegen de drie anderen op.


  ‘Nou ja…’ Ze haalde nukkig de schouders op. ‘Vraag het Jacques. Waarom moet ik steeds vertellen, alsof ik de heldin van weet-ik-veel ben! Het lijkt me trouwens, ook al houdt hij zich prima, voor Jacques helemaal niet zo geslaagd, dat hij als politiefunctionaris een vrouw heeft die af en toe op zijn eigen terrein een stap voor hem uitdraaft. Zo voel ik het tenminste en het is de bedoeling helemaal niet.’


  ‘Ik kan het haar niet uit het hoofd praten,’ zei Jacques met een diepe zucht. ‘Misschien lukt het jullie!’


  Juliet…’ Lidi stond op en ging op de leuning van Juliets stoel zitten, met haar arm om de schouder van haar vriendin. ‘Misschien doe ik het wel helemaal verkeerd. Ik wilde het niet voor je bederven. Als je de baby nu wilt zien, ga dan mee. Je bent tenslotte voor haar gekomen en ze is jouw petekind. Dat verhaal kan ook best wachten. Het spijt me, Juliet.’


  ‘Nee, je had gelijk, Lidi. Laat haar maar rustig haar slaapje doen.’ Juliet meende het oprecht en wees het voorstel niet af omdat ze zich beledigd voelde. ‘Het is eigenlijk ook wel fijn om haar straks op m’n gemak te kunnen bewonderen. Ik zal dus eerst die reisgeschiedenis maar vertellen.’


  In uiterst eenvoudige, beknopte woorden, zodat Jacques ieder ogenblik voor de noodzakelijke aanvulling moest zorgen, vertelde ze wat er gebeurd was. ‘De prettige kant van de zaak is, dat we Wia en Vernon als vrienden hebben leren kennen,’ zei Juliet. ‘Ze zijn erg aardig, maar kunnen elkaar niet verdragen.’


  ‘Nou, die twee nemen we dan wel liefderijk in ons midden op als ze hier gestationeerd worden,’ zei Lidi bijna automatisch. Ze staarde naar het kalme gezichtje van Juliet. ‘Ik vraag me af wat er gebeurd zou zijn als jij niet zo geweldig bijdehand was geweest en als het Wia niet gelukt was om hem op overtuigende manier uit te schakelen.’


  ‘In ieder geval zou het nogal onprettig zijn geweest,’ zei Jacques laconiek. ‘Wat hij van plan was, bleef onduidelijk en ik geloof niet, dat er een bende achter steekt, hoewel je dat nooit zeker kunt zeggen. Het was allemaal vrij onhandig in elkaar gezet, hij kan ook best geestelijk gestoord zijn geweest, maar zelfs met zo’n klein ding als een Liberty pistool, waarvan de lengte 11,5 centimeter, de breedte 8 en de dikte 3 centimeter is, kun je in een vliegtuig onaangename brokken maken. Het ding paste in de schoenzool en was gewikkeld in Filmshield, een driedubbele laag lood en polyester. Het houdt röntgenstralen tegen. In ieder geval lukte het om hem te elimineren, omdat het een eenmansactie was. De man die hem de schoenen kwam brengen, kan wel een of andere vriend in de misdaad zijn die hem gewoon geholpen heeft. Hoe het ook zij, als hij naar achteren was gelopen en daar de stewardess het pistool op het hoofd had gezet onder bedreiging haar dood te schieten als hij de captain niet voor zijn duistere plannen kon winnen, hadden we al goed fout gezeten.


  Bovendien, stel dat hij met dat stuk speelgoed een gaatje in de wand schiet, dan ziet hij zelf de wereld niet levend terug, maar de mensen die in het vliegtuig meereizen evenmin. Zijn beweegredenen horen we dan later nog wel, het is gelukkig goed afgelopen.’


  ‘Juliet, ik wilde dat je niet altijd tegen alle mogelijke avonturen opliep!’ verzuchtte Ronald eerlijk verontrust. ‘Ik hoop dat het hiermee bekeken is en we een fijne, rustige tijd samen zullen hebben.’


  ‘Ja, we hebben er in ieder geval een aardige kennismaking aan overgehouden, al ging het nogal overdonderend. Die Wia met haar slaatjes…’ Juliet schoot hartelijk in de lach. ‘De captain had wel gezegd, dat ze hem iets over zijn kleren moest gooien, zodat ze hem naar de pantry konden lokken, maar de slaatjesgooierij was heel afdoende. Ik heb me alleen geërgerd aan een paar lui die zich daarna heel overdreven gedroegen als Wia iets serveerde. Die lui hebben dan mooi op hun neus gekeken toen de captain de zaak even heeft rechtgezet.


  Het was een gedenkwaardige reis en Wia had het echt niet gemakkelijk, er was ook een vervelende, arrogante kerel die haar maar liet draven. Een erg opdringerig type, die me om de een of andere reden opviel en helemaal niet sympathiek leek. Je let niet op iedere passagier, dat kan ook niet, maar deze man viel me op en ik mocht hem niet. Ik kende hem niet en toch had ik het gevoel, dat ik hem wel kende. Dat klinkt verwarrend maar ik kan het niet anders uitleggen. Hij maakte een onechte indruk.’


  ‘Het is maar gelukkig, dat je hem zo duidelijk niet mocht,’ meesmuilde Jacques. ‘Als je hem zo had zitten opnemen omdat je hem sympathiek vond, zou ik waarschijnlijk jaloers worden.’ ‘Wia en ik vonden hem een griezel,’ zei Juliet kortaf.


  ‘Hoe is het eigenlijk met die Marion Dinne?’ vroeg Ronald. Het was eigenlijk vanzelfsprekend, dat ze allereerst hun gezamenlijke avonturen van de vorige vakantie ophaalden, hoewel Juliet dat niet zo prettig vond.


  ‘Het was heerlijk om bij jullie te zijn en ik heb Jacques leren kennen, dat vergoedt alles, maar voor de rest leek het op een nachtmerrie.’ Juliet huiverde ondanks de warmte. ‘Die achtervolging tijdens het carnaval vergeet ik natuurlijk niet, maar zodra ik erover praat voel ik telkens weer een vlaag van de waanzinnige angst die ik toen heb ondervonden.’


  ‘Geen wonder, het was een moordaanslag!’ Ronald boog zich naar Juliet toe en legde zijn hand op haar arm. ‘Daar praten we dan maar liever niet meer over als je erdoor van streek raakt.’


  Jacques keek met oplettende ogen naar Juliet. Zo gemakkelijk raakte ze niet van streek, ook door te praten over een meer dan onaangenaam avontuur. ‘Je vroeg ook eigenlijk niet naar die gebeurtenis maar naar Marion,’ hij nam rustig het gesprek over. ‘Ze had zoveel bewijsbare wandaden op haar geweten, dat ze nog steeds vastzit. Juliet wil ook daar weinig over horen.’


  Het leek Ronald beter, omwille van de rust van zijn zusje, dat ze niet wist dat Pierre Borini, Marions medeplichtige en volgens velen het brein achter vele misdaden, vrij was. Hoe dat mogelijk was, begreep Ronald niet, maar in dit land was nu eenmaal alles mogelijk en ook dit.


  Lidi had intussen de kamer verlaten en nauwelijks tien minuten later ging de deur achter Juliet open en Lidi zei vrolijk: ‘Ik vind dat ze beleefdheidshalve maar eerst naar jou toe moet komen om kennis te maken. Hier is je nicht, peettante, je kunt haar rustig aanpakken want ze is droog!’


  Een wit bundeltje, waarboven een lief rond kopje, werd op Juliets schoot gelegd.


  ‘Oooh…’ fluisterde Juliet en ze verschoot van kleur. Ze was geen kleine kinderen gewend maar met een aangeboren gebaar vouwde ze meteen handig haar arm om de baby heen.


  ‘Dag… Marie-Juliet!’ Ze knikte tegen het boze babysnoetje, met de rimpel boven het onmogelijk kleine neusje. ‘O, Lidi, ik geloof dat ze wil gaan huilen, ze kijkt me zo lelijk aan, maar het is een schatje! Ongelooflijk lief, zeg eens dag tegen je tante, prul!’


  Dat was iets te veel verlangd, want prul zette het prompt op een brullen, ze was door haar moeder iets vroeger uit haar slaapje gehaald en haar maagje knorde, zoals van elke rechtgeaarde gezonde baby. Vijf kleine vingers knelden krachtig om Juliets wijsvinger. Maria kwam met het flesje binnen en Juliet wilde de baby aan Lidi teruggeven.


  ‘Niets hoor!’ Lidi grinnikte ondeugend. ‘Probeer jij het maar en giet de inhoud van de fles in haar mond en niet in haar hals. Goeie oefening voor later!’


  ‘Misschien vindt ze het niet prettig…’ aarzelde Juliet, nogal verlegen met vier paar ogen op haar gericht.


  ‘Het zal haar een zorg zijn, zolang je maar zorgt dat je de fles in de juiste stand houdt.’


  Dat lukte aardig, want Marie-Juliet protesteerde niet meer, althans de eerste minuten niet.


  ‘Beetje lager,’ adviseerde Lidi in alle gemoedsrust. ‘Zo kan ze het niet bijwerken, nee, niet zo laag, want dan gaat ze weer brullen omdat ze niet genoeg binnenkrijgt. Goed zo, Juliet, je bent peettante of je bent het niet!’


  ‘Wat zou moeder van haar genoten hebben, hè?’ zei Juliet zachtjes. ‘Bij vlagen, als er een aanleiding toe is, zoals nu… komt dat gevoel van heimwee en gemis sterk terug, net zo sterk als in het begin!’


  ‘Je voelt het aan alsof het pas gisteren was!’ Ronald keek met genegenheid in zijn donkere ogen naar zijn zusje. ‘Maar nu gaan die vlagen van verdriet en verlangen voorbij en in het begin was dat niet zo. Daaraan voel je dan, dat er toch alweer een aantal jaren liggen tussen die onheilsdag en nu. Dat is maar gelukkig ook. Alleen de tijd werkt helend. Voor jou was het nog erger.’


  ‘Ik ben erg eenzaam geweest, hoe goed tante Ida het ook meende.’ Juliet streek afwezig over het pluizige bolletje van de baby, die ze nu voor de rest van de flessenceremonie toch maar aan haar moeder overreikte. Alsjeblieft, Lidi, ik schijn de juiste stand nog niet gevonden te hebben. Ze wordt er humeurig van, het liefje. Ik zou ook lelijk kijken als mijn eten voortdurend in mijn hals belandde of ik lag lucht te happen.’


  ‘Ach, ze is wat gewend!’ zei Lidi met een ondeugende blik in de richting van haar man. ‘Ik had laatst een enorme hoofdpijnaanval en Maria was boodschappen gaan doen. Ze zou op tijd terug zijn voor het flesje van onze aanwinst. Ronald was eerder thuis, ging even naar de dochter kijken en kwam helemaal in paniek aan mijn bed staan jammeren, dat dochterlief de wieg uit geurde en kennelijk niet meer prettig lag, wat te begrijpen was. Ze gilde huizenhoog. Ik zei loom en kribbig: Nou, doe haar dan even een schone luier aan, dat is geen kunst. Ik zag, tussen mijn oogharen door, dat mijn Heer Gemaal wit van afgrijzen werd. Als Marie-Juliet, schoon en naar zeep geurend, in zijn armen wordt gelegd, aanbidt hij haar, ja, dan wel…’


  ‘Heeft hij het toen toch maar gedaan?’ informeerde Jacques, onder algemeen gelach.


  ‘Nee, dat vond hij te vies!’ zei Lidi droog. ‘Ik geloof dat hij toen wel bewondering heeft gekregen voor Maria en mij, die zulke karweitjes zonder ooggeknipper oplossen. Gelukkig kwam Maria op dat precaire ogenblik binnen, gooide de boodschappen neer en stortte zich op onze spruit om haar te reinigen.’


  Ronald was eerlijk genoeg om zich niet te verdedigen, hij vroeg alleen aan Jacques: ‘Jij lacht nou wel zo hard, maar wat zou jij hebben gedaan?’


  ‘Ach, een politieman schrikt niet zo gauw ergens voor terug,’ plaagde Jacques. ‘Nee, ik zou het karwei, al was het dan niet juichend, hebben geklaard.’


  ‘Gelukgewenst, Juliet,’ mompelde Lidi ondeugend. ‘Het hindert niet, hoor Ron, ik houd van je zoals je bent, een schat van een man, maar schrikbarend onhandig zodra het woord huishouden valt. Je kunt, bij wijze van spreken, nog geen blad kopjes naar de keuken brengen, zonder het uit je handen te laten vallen.’


  ‘Ja, zo is hij altijd geweest,’ bevestigde Juliet lachend. ‘Het is maar een geluk, dat je hem, omdat we altijd vriendinnen waren en naast elkaar woonden, deugdelijk hebt meegemaakt. Je wist dat hij beslist geen doe-het-zelver is. Zijn intelligentie is honderd maal groter dan zijn bedrevenheid om karweitjes met zijn handen te verrichten. Op dat gebied is Ron altijd een enorme sufferd geweest. Hij kon wel vertellen hoe iets gemaakt moest worden en wie daarvoor het eerst in aanmerking kwam, maar daar bleef het bij. We hebben destijds heel wat afgelachen en hem ook dikwijls uitgescholden.’


  De drie plaagden elkaar genoeglijk en Jacques luisterde stil maar aandachtig. Dit was een deel van het leven van deze drie, dat hij niet had gekend en dat hem, beter dan de vorige keer, leerde hoe hecht de verhouding tussen de drie was. Voor Juliet was Lidi niet zo maar het schoonzusje dat ze tot elke prijs zo aardig moest vinden. Lidi was altijd haar vriendin geweest, ze had van dichtbij de hoogtijdagen en de diepste ellende van het gezin Jaspers meegemaakt. Ze waren met zijn drieën opgegroeid, hadden de oudere broer fiks geplaagd en toch bewonderd en Lidi vond de zorg, de tijd en de aandacht die Ronald aan zijn zusje besteedde vanzelfsprekend. Ze was ook nooit jaloers geweest, omdat de tijd die hij aan Juliet gaf, eigenlijk haar toekwam. Ze had het verschrikkelijk gevonden, dat ze Juliet achter moesten laten bij de oudere tante, die het niet goed vond dat Juliet bij Lidi’s ouders in huis kwam. Juliet keek af en toe eens vragend naar haar man, en dan knikte hij haar geruststellend toe, een warm, hartelijk gebaar. Geniet hier maar van! Ik begrijp het wel en ik ben blij voor jou. Hij legde zijn hand op de hare en ze glimlachte naar hem, een andere, zachtere Juliet, en Lidi, die het zag, wist dat het echt goed was tussen Juliet en haar man. Dit zei haar meer, dan wat voor demonstraties ook en spontaan als ze was zei ze ook meteen: ‘Jacques, ik geloof dat Juliet een beetje bang was dat jij je door onze opgewonden verhalen over een vroeger dat jij niet kent, buitengesloten zou voelen. Dat is toch niet zo, hè? We moesten gewoonweg even bijpraten en als je elkaar bijna nooit ziet, dan glijd je vanzelf naar die gemeenschappelijke jeugdherinneringen toe.’


  ‘O nee, ik voel me beslist niet buitengesloten. Integendeel, ik vind het prettig om zo, zonder franje, meer van Juliets jeugd te horen, te weten hoe ze was. Als je veel van iemand houdt, dan wil je die persoon steeds beter leren kennen en begrijpen. Ik heb genoten van jullie verhalen, dat verveelt me nooit. Het spijt me alleen, dat ik Juliet niet vroeger heb gekend. De laatste jaren hebben we toch mooi een paar huizen van elkaar gewoond zonder elkaar te kennen.’


  ‘Nou, ik ben maar blij, dat het zo is gegaan!’ Juliet wreef nadenkend langs haar neus. ‘Je had mij destijds niet aangekeken! Ik was een voor haar uiterlijk totaal onverschillige tiener, niets interesseerde me veel in die tijd. Ik had tante Ida beloofd dat ik opgepoetst op reis zou gaan, om haar zachter te stemmen. Toen vond ik het opeens wel leuk, om er verzorgd uit te zien en ik liep trouwens meteen al tegen Jacques op, in de letterlijke zin van het woord.’ Maria kwam vragen of men aan tafel wilde gaan. De eethoek, in de enorm grote, mooi ingedeelde ruimte, was dicht bij het grote venster. Omdat het vliegtuig laat was aangekomen, werd het nu een late maaltijd. Juliet genoot nog meer van de feestelijke tafel met de roze kaarsen in kristallen kandelaars, de orchideeën die hier geen uitzonderlijke bloemen waren, in de fijne vaasjes en de sfeer van het ongewone, het feestelijke, in tegenwoordigheid van de paar mensen die haar het liefst waren.


  ‘O, ik heb het zo volmaakt naar mijn zin!’ Ze zei het zo maar, spontaan en heel blij, zeldzame ogenblikken in een mensenleven.


  Haar stem zong en haar ogen straalden. Jacques, Ronald en Lidi keken haar aan, met liefde en begrip in hun ogen.


  ‘Wij denken er ook zo over. Al zijn we dan familie… ik zou een dronk wil wijden aan onze vriendschap en we hopen, dat jullie een fijne tijd zullen hebben!’ Ronald hief zijn glas en ze stemden van harte met zijn toost in.


  De kleine uurtjes waren al een behoorlijk eind gevorderd toen er gedacht werd aan slapen gaan, hoewel Juliet blufte dat ze helemaal geen slaap had. Zodra ze op de ruime logeerkamer kwamen, tolde Juliet zo van vermoeidheid en slaap, dat Jacques met zachte spot opmerkte: ‘En dat wilde beweren onvermoeibaar te zijn! Ik geloof dat je het liefst met kleren en al in bed zou duiken.’ Juliet geeuwde en woelde door haar haren. Het resultaat was, dat Juliet sliep toen haar neus het kussen raakte en Jacques huishoudelijk en netjes de op de grond neergesmeten kleren van Juliet opruimde. Volgens hem had Juliet met het laatste restje besef haar nachtkledij achterstevoren over haar hoofd laten glijden, het zag er tenminste nogal ongemakkelijk uit, met zo’n stuk kant tot onder haar kin.


  ‘Als een blok en helemaal afgedraaid!’ constateerde Jacques.’ Nu ja, het was me het reisje wel, met al die opwinding en het weerzien.’


  Juliet had overigens niet zoveel slaap nodig, zodat ze geen gat in de dag sliep en vrij vroeg na een uitgebreid bad, zo fris als een hoentje op het kleine balkon van hun kamer van het uitzicht over strand en zee genoot.


  Ze hoorde Jacques in de badkamer vrolijk en vals fluiten en ze grinnikte vermaakt.


  Bij het wakker worden had hij haar droevig verweten, dat ze zo vroeg liep rond te spoken.


  ‘Hoe krijg je het klaar, na een paar uur slaap! Vannacht heb je nota bene alles achter je neergegooid en je nachtgoed achterstevoren aangetrokken en niet eens gevoeld, dat ik je goedenacht heb gekust. Laat mij dan minstens nog wat slapen en doe die gordijnen dicht!’


  ‘Je komt er maar uit, hoor!’ had Juliet wreed gezegd.’ Ik ben hier niet gekomen om mijn tijd te verslapen! Schiet je op? Het is hier verrukkelijk, zo’n knus balkonnetje met uitzicht op strand en water, vrolijke mensen, vreemd, alsof de hele wereld een en al rust is, terwijl onrecht en geweld zulke onrustbarende vormen aannemen als… als een atoomwolk! Ik bedoel, dat dit hier net een sprookje is!’


  ‘Ja? Nou, zo rustig was ons vorig verblijf anders niet!’ bromde Jacques op weg naar de badkamer. ‘Het is nog te vroeg in de morgen voor wijsgerige gesprekken. Ik vind dat noodzakelijk en interessant, maar niet om halfacht in de morgen, tot straks!’ Hij trok met een fikse ruk de badkamerdeur dicht en floot tien minuten later het hoogste lied. Juliet was overigens van de klap met de deur niet onder de indruk, ze wist al dat haar dierbare leed aan een ochtendhumeur, dat duurde vanaf het wakker worden tot de duik in bad of onder de douche. Ze reageerde dus, heel laconiek, nooit op prikkelige opmerkingen op deze tijd van de dag. Fris als een hoentje en in de beste stemming verscheen Jacques twintig minuten later op het balkonnetje. Juliet zat met de armen om de knieën gevouwen op de brede stenen rand.


  ‘Ik wil niet hebben dat je daar zit. Het lijkt me te gevaarlijk.’ Hij sloeg zijn arm om haar heen. ‘Het ziet er uit de verte uit alsof je zo naar beneden kunt vallen. Doe me een plezier en schei daarmee uit. Ik wil je niet kwijt.’


  ‘Ik zal braaf zijn. Mag ik dan nu wel even blijven zitten? Met jouw arm om me heen kan het geen kwaad.’ Ze maakte het zich gemakkelijk en wreef haar wang tegen de zijne. ‘Goeiemorgen, lieve brombeer en nou niet meer op me mopperen!’


  ‘Jij hebt me nog nooit werkelijk horen mopperen!’ mompelde Jacques. ‘Dan ben ik verschrikkelijk, weet je dat wel? Dan siddert het bureau. Mag ik dan nu nederig verzoeken om een zoen?’


  Na de uitgebreide ochtendceremonie keek Juliet, met haar armen nog om zijn hals, Jacques nadenkend aan: ‘Ik val hier in Rio van de ene herinnering in de andere, weet je nog, hoe woedend je me eens van dat hekje boven de afgrond wegrukte, in de tuin van de Amazatos. Ik weet dus wel, hoe je kunt zijn als je verschrikkelijk kwaad bent. Weet je wat ook zo vreemd is? Toen we het gisteravond even hadden over dat mislukte carnaval had ik het gevoel, dat ik me iets herinneren moest maar het niet kon. Je kunt dat ook hebben met het nadenken over iemands naam die je ontschoten is.’


  ‘Ik weet het, ik zag je opeens zo diep nadenken maar ik begreep niet waarom. Gisteravond kon ik het je niet meer vragen, ofschoon het me toch bezighield. Ik ben wel tot de ontdekking gekomen dat je in zo’n geval verder komt, als je de zaak resoluut van je afzet. Moeizaam gepeins helpt niet, op een soms heel vreemd ogenblik, wanneer je het niet verwacht of bijna vergeten bent, weet je opeens, wat je je zo graag wilde herinneren.’


  Juliet knikte aarzelend en Jacques wist dat haar brein nu eenmaal anders werkte, dat het computertje de feiten bleef schikken en opnieuw instellen. Jacques was er helemaal niet op gesteld dat Juliet zich opnieuw bezig ging houden met de avond die een nachtmerrie voor hen was geweest… de aanslag op Juliets leven in de carnavalsdrukte.


  ‘Doe me een plezier en probeer het van je af te zetten.’ Jacques’ stem klonk ongewoon kortaf. ‘Ik was er al bang voor, dat het je weer te pakken zou krijgen zodra je hier terugkwam. Ik weet dat het niet gemakkelijk is, Juliet. Ik droom er soms nog van en ik kan je verzekeren, dat het allesbehalve aangenaam is.’


  ‘Dat heb je me nooit verteld!’ Juliet sloeg haar armen vaster om hem heen en haar ogen kregen een peinzende en toch heel zachte uitdrukking.


  ‘En ik vroeg me alsmaar af wat voor nachtmerries jou kwelden. Ik schrik dan wakker, omdat jij zo benauwd doet. De eerste keer schrok ik ontzettend maar zodra ik mijn hand op je hoofd legde, sliep je weer rustig verder. Het komt niet zo vaak voor en ik vond het vervelend om je later te gaan vragen waar je het zo te kwaad mee hebt. Ik dacht dat je het dan waarschijnlijk toch niet meer zou weten. Zo zie je maar, hoeveel je nog van elkaar moet leren.’


  ‘Je hebt niets verkeerd gedaan, integendeel. Wat lief van je, dat je het zo hebt opgevangen, schat! Zie je, ik ben als politieman wel een en ander gewend, maar de machteloosheid van het geval, dat je, op één handgreep na, het meisje dat je dierbaar is, bijna voor je ogen ziet vermoorden zonder bij haar te kunnen komen, dat is een nachtmerrie en die blijft me achtervolgen. Het was erg sinister, zo ongewoon in dat decor van hossende mensen die zich in hun bijna hysterische feestwoede niet bewust waren, wat er tussen hen gebeurde. Zie je, nu praat ik er zelf te veel over. Laten we er mee ophouden.


  Jacques zette zijn vrouw met een beslist gebaar op de grond, vergezeld van de waarschuwing, dat ze de eerste de beste keer dat hij haar weer zittend op de balustrade aantrof, ernstige ruzie met hem kon verwachten. Toen ze de zitkamer binnenkwamen, wachtte Lidi hen al op. Ze zat rustig aan de ontbijttafel post te sorteren.


  ‘Goedemorgen! Goed geslapen in Rio?’ Ze lachte. ‘Koffie? Waarom kijk je zo verbijsterd, Juliet? Ga toch zitten!’


  ‘Ik vind dit net een sprookje… onwerkelijk…’ Juliet lachte om Lidi’s gezicht.


  ‘Ja, ik bedoel… beeldschoon royaal appartement, ontbijttafel gedekt op het balkon, het ruisen van de zee, geen rommel in de kamer, geen kindergeschreeuw. Mevrouwtje zit daar in een beeldschone morningdress en sorteert post. Ik vind het net iets uit een dure film. Ik denk dat in ons land zelfs een bewoonster van een enorm riant huis dit niet klaarkrijgt, wegens gebrek aan personeel.’


  ‘Ja, ik heb mijn parel Maria. De huishoudmachine loopt geolied.’ Lidi fronste de wenkbrauwen. ‘Ik sta daar eigenlijk niet zo bij stil. Je leeft hier anders. Je bedoelt, dat ik misschien wel erg verwend ben?’


  ‘O, het is geen vorm van kritiek,’ haastte Juliet zich te zeggen. ‘Je bent te reëel om ooit een verwend mirakel te worden. Eerlijk gezegd, dat ben je wel, maar je gedraagt je gelukkig niet zo. Het is hier zo’n mooi, zorgenvrij wereldje rondom jou, maar ik gun het je van harte.’


  ‘Ik neem het allemaal zoals het komt.’ Lidi schonk koffie in, ze kon heel goed tegen kritiek en was van jongs af gewend om met Juliet over allerlei onderwerpen te bomen. ‘Waar is een mens zeker van? Misschien word ik op een morgen wakker in een land waar revolutie is uitgebroken. Tegenwoordig is alles mogelijk. Ik ben me er heel goed van bewust, dat het hier beslist geen rozengeur en maneschijn is, dat er hier voor mensen die een eigen politieke mening hebben werkelijk geen hemel op aarde bestaat, integendeel. Het lijkt wel, alsof ik niet verder kijk dan m’n neus lang is, maar dan vergis jij je toch. Met Maria, die heel verstandig is en meer weet dan je denken zou, kan ik goed praten. Wat kan ik verder doen? Mijn man werkt hier en ik kan moeilijk zeggen dat ik dan wel in Holland zal blijven. Als je eerlijk wilt zijn, is er in nagenoeg ieder land veel wat je niet zint en waar je het allesbehalve mee eens bent. Wil je consequent zijn, zet dan geen voet binnen een andermans grenzen of doe dat wel en tracht de stukken die je op je weg vindt zo goed mogelijk te lijmen. Ik woon hier en ik kan alleen proberen goed te zijn voor de mensen die ik ontmoet en hoop dan, dat ze ook goed voor mij zullen zijn, met andere woorden, dat ik met mijn vertrouwen niet zwaar de boot in ga. De hele wereld is één groot kruitvat, ik denk heus niet: het is allemaal wel best, zolang het mij niet treft.’


  ‘Dat weet ik ook wel en ik ben maar blij, dat je er zo over denkt,’ zei Juliet. ‘Er zijn genoeg buitenlanders die alleen de fijne kanten van het leven hier maar zien, het nemen als iets vanzelfsprekends.’


  ‘Intussen geniet ze geweldig van dit alles!’ besloot Jacques, die soms vergat dat ze niet alleen schoonzussen maar ook doorgewinterde vriendinnen waren, die elkaar alles konden zeggen.


  ‘O, maar ze mag gerust zeggen wat ze denkt. Juliet is nu eenmaal kritisch,’ troostte Lidi hem. ‘We kennen elkaar ons leven lang en we hebben heel wat afgevochten, gespeeld en later gekletst en gedweept. We zijn nooit zo voorzichtig met wat we elkaar te vertellen hebben, dus maak je niet benauwd over onze conversatie, die je nu natuurlijk meer meemaakt dan vorige keer. Wees maar blij dat je nu hier bent. Als je van hier naar Nederland was gevlogen zou je de pers op je hals hebben gehaald, met die kapinggeschiedenis. Er zal wel een en ander in de kranten thuis staan.’


  ‘Dan zal tante Ida wel schrikken,’ merkte Juliet op. ‘Ofschoon ze beter kan incasseren sinds ze met Jacques’ moeder bevriend is, zij is namelijk de rust in persoon.’


  Op dat ogenblik gaf Marie-Juliet luidkeels te kennen dat zij er ook nog was. Lidi en Juliet draafden naar de kinderkamer en Jacques zakte gemakkelijk onderuit in zijn stoel, nog niet gewend aan het ongewone gevoel dat hij werkelijk niets te doen had.


  


  


  Hoofdstuk 4


  


  


  WIA EN VERNON


  


  Wia Geerlings had zich voorgenomen, dat ze ook nu niets met Vernon Demey te maken wilde hebben. Als hij zijn kans soms schoon dacht te zien omdat ze samen in Rio gestationeerd waren, dan vergiste hij zich toch. Tot haar verwondering gedroeg Vernon zich helemaal niet bijzonder geïnteresseerd. Wel merkte hij vrij hatelijk op: ‘Ik weet niet, of je er toe kunt besluiten samen met mij een taxi naar ons hotel te delen? Het hoeft niet, maar het is wel normaler en voordeliger.’


  Wia haalde, met haar neus in de lucht, de schouders op, waarop Vernon voor het eerst zolang ze hem kende, zijn zorgeloze onverschillige houding verloor en snauwde: ‘Doe niet zo verdomd hooghartig. Dat je me niet mag, is jouw zaak, maar je hebt geen stuk straatvuil voor.’


  Daar schrok Wia toch van, zodat ze, wonderlijk genoeg, een felle steek in haar maag voelde en wit wegtrok.


  ‘Wat heb je?’ informeerde Vernon snauwerig maar toch bezorgd.


  ‘Maagpijn!’ zei ze kortaf. ‘Het is al over. Ik heb niet veel gegeten, dat zal het wel zijn. Ik wil wel meerijden.’


  Vernon loodste haar, met zijn vingertoppen licht tegen haar elleboog, naar een van de taxi’s, ook kenbaar door rood schild met witte letters. Hij lette erop dat de rode tariefmeter liep, zodat hij naderhand zelf de prijs zou kunnen aflezen. Het was iets waar Wia niet bij gedacht zou hebben, hoewel ze er in haar werk op bedacht was op alle kleinigheden acht te slaan. Zij zat met afgewend hoofd, alsof ze alleen maar belangstelling had voor het voorbijvliegende landschap. Zolang ze Vernon kende, van de vluchten die ze met hem had gemaakt, had ze nog nooit iets anders gedaan, dan hem ontlopen en alleen met hem praten als dat voor het werk nodig was.


  ‘Interessant daar buiten, hè?’ vroeg Vernon stekelig. ‘Kun je niet eens één keer normaal doen? Het is je reinste aanstellerij, weet je dat? Het wordt tijd, dat iemand je eens vertelt hoe belachelijk je doet. Zelfs al heb je de pest aan iemand, zoals jij aan mij hebt, dan behoef je dat nog niet zo onbeleefd te demonstreren, zodat onderhand iedere werknemer van de maatschappij ervan weet. Wat heb ik jou eigenlijk misdaan?’


  ‘Niets, maar…’ begon Wia, waarop Vernon verder stormde: ‘Als ik gewoon vriendelijk tegen je praat, denk jij, dat ik jou als m’n zoveelste verovering beschouw en je meteen voor een avontuurtje zal uitnodigen.’


  ‘Je bent gek. Jouw manier van leven staat mij niet aan,’ begon Wia opnieuw.


  ‘Mag ik zelf uitzoeken met wie ik om wil gaan?’


  ‘Mijn manier van leven gaat jou niet aan,’ ruziede Vernon terug. ‘En hang niet de zedenpreekster uit. Geen haar op m’n hoofd denkt eraan, om jou in te palmen. Je bent mijn type niet.’


  ‘Nou, gelukkig dan maar!’ kefte Wia terug. ‘Ik kan jou niet uitstaan, dus dan zijn we quitte. Als ik wel met je praat, denkt heel die nooit en te nimmer roddelende crew, dat ik voor jouw charmes bezweken ben en ik wens niet verder bij de maatschappij te werken als één van de vele vriendinnetjes van de heer Vernon Demey, dat weet je dan meteen en voorgoed.’


  ‘Ik kan niet zeggen, dat je me iets nieuws vertelt,’ deelde de heer Demey koeltjes mee. ‘Nu we toch weten dat we elkaar niet mogen, zouden we minstens normaal kunnen doen, in plaats van uitgesproken vijandig. Ik ben namelijk van plan naar Jacques en Juliet te bellen en jij hebt dezelfde afspraak gemaakt. We zitten hier een paar maanden min of meer geïsoleerd en we hebben vrienden nodig. We hoeven elkaar niet te ontlopen maar we kunnen beleefd tegen elkaar zijn. Het lijkt me, dat we anders een aardige vriendschap met Juliet en familie tevoren al verknallen. Die mensen zitten niet op een paar vijandige elementen te wachten, weet je. Gebruik dus je verstand en doe gewoon.’


  Het klonk allemaal keihard, maar Wia wist dat hij gelijk had. Ze hadden hun wederzijdse aversie nu uitgesproken en het leek wel het verstandigste om de overdreven vijandige houding te laten varen. Na Vernons ongezouten preek voelde ze zich eigenlijk tamelijk belachelijk met haar anti-Vernon demonstraties.


  De taxichauffeur verstond hen niet maar kon uit de toon van het gesprek wel opmaken, dat er ruzie werd gemaakt, de klank van een stem is in zo’n geval internationaal.


  ‘En?’ vroeg Vernon kort. ‘Wat wordt het? Normaal doen of voortgaan zoals tot nu toe? In dat geval schrap ik de vriendschap met Jacques en Juliet wel, hoe het me ook spijt.’


  ‘Dat hoeft niet.’ Ze keek even in zijn richting. ‘Ik zal proberen… wat jij noemt… normaal te doen.’


  ‘Goed, en ik zal trachten jou te verdragen,’ kaatste Vernon terug. ‘Sorry, dat had ik niet moeten zeggen. Vanaf dit ogenblik zijn we beleefd tegen elkaar, of trachten dat althans te zijn.’


  ‘Het zal nog wel eens mislukken,’ dacht Wia hardop, ze glimlachte zo warm als een ijsberg. ‘Je zult je flat in Monrovia wel missen, denk ik.’


  Vernon haalde heel diep adem, om zijn zelfbeheersing te bewaren. Na enkele minuten antwoordde hij. ‘Inderdaad, dat is mijn eigen omgeving. Niet meer en niets minder. Mag ik aannemen, dat je bedoeling vriendelijk was of stak er een addertje onder het gras? Als dat zo is, zou ik je willen verzoeken dat soort vriendelijke, onschuldige opmerkingen achterwege te laten.’


  ‘Jij zoekt ook overal iets achter,’ zei Wia toonloos. ‘Ach, dat is misschien mijn eigen schuld. Sorry, hoor.’


  Vernon sloot demonstratief zijn ogen en vroeg zich af, waarom Wia toch de neiging in hem opriep haar door elkaar te rammelen, tot ze doodgewoon menselijk werd. Wat kon het hem schelen, dat ze alleen maar een mooi uitziende, goed opgevoede KLM-robot was? Dat ze zo had gehandeld om indruk op hem te maken was hem dikwijls door op sensatie beluste bekenden in het oor gefluisterd, maar hij wist, dat het niet waar was. Wia was beslist geen op sensatie beluste persoonlijkheid, ze leek abnormaal koel en onaantastbaar, hoeveel daarvan schijn was, had hij nooit kunnen ontdekken. Het zou verstandiger zijn geweest haar werkelijk links te laten liggen, in plaats van haar steeds weer te plagen en, zodra het even mogelijk was, te onderstrepen dat hij de Don Juan was die ze in hem wenste te zien. Langzamerhand begon het hoofdstuk Wia hem doodmoe te maken, ze moest dan maar denken wat ze wilde, als ze zich in vredesnaam maar normaal gedroeg in de tijd die ze met Juliet, Jacques en hun familie doorbrachten.


  Toen ze het hotel naderden, zei Wia, vrij kort maar niet onvriendelijk: ‘Het staat zo vreemd, als we afzonderlijk bellen. Wat doe jij? Zal ik bellen voor ons beiden of doe jij het?’


  ‘Ach, bel jij maar,’ gaf Vernon onverschillig ten antwoord. ‘Eten we samen? Goed, dan hoor ik wel wat je hebt afgesproken. Tot straks.’


  ‘Tot straks,’ herhaalde ze, niet helemaal over zichzelf tevreden.


  Blijkbaar had ze Vernon goed nijdig gemaakt en was het uit met het vriendelijke plagen, waarop ze altijd hooghartig of vinnig had gereageerd. Nu ze bij dezelfde familie thuis zouden komen, had hij zijn houding bepaald en na alles wat hij in de taxi had gezegd, kon ze hem niet eens ongelijk geven. Zijn woeste uitval, toen ze hem geen antwoord had waard gekeurd, had haar verschrikt. Ze had altijd kunnen zeggen en doen wat ze wilde, Vernon had goedig spottend of luchtig plagend gereageerd maar was nooit echt boos geworden. Hij had nooit gereageerd op haar hatelijkheden en ze had zich dan nu eigenlijk gevleid moeten voelen, omdat ze hem ten slotte zichtbaar had geraakt. Zo voelde ze het echter helemaal niet, maar wel beschaamd, waarmee niet gezegd kon worden dat ze van plan was Vernon nu opeens als vriend te aanvaarden. Ze kon wel proberen hem te verdragen en niet meteen te snauwen of hem weg te kijken.


  Wia belde op haar luxueus ingerichte hotelkamer het nummer dat Juliet haar had gegeven.


  ‘Met Lidi Jaspers,’ meldde een jonge stem zich, zonder onprettig aandoende kortheid die telefonerende mensen zich vaak eigen maken.


  ‘U spreekt met Wia Geerlings. Juliet en ik hebben tijdens de reis nogal overtuigend kennis gemaakt. We hadden afgesproken, dat ik haar bellen zou zodra ik aankwam,’ deelde Wia mee. ‘Zou ik Juliet kunnen spreken?’


  ‘Natuurlijk. Ik roep haar meteen. Wat enig, dat u zo vlug belt! Ik heb er alles van gehoord en nu zult u onderhand wel min of meer beu zijn van die slaatjes.’ Lidi lachte helder en zo vrolijk, dat Wia meelachte. ‘Maar ik vind het knap bedacht. Kom toch zo vlug mogelijk naar ons toe, ja?’


  ‘Dat wil ik graag doen, maar mijn collega Vernon Demey zit ook hier. Ik zou ook namens hem bellen, hebben we afgesproken,’ zei Wia, toch even aarzelend.


  ‘Ik vind het heerlijk om gasten te ontvangen, vooral als ze uit Holland komen,’ stelde Lidi haar gerust. ‘Dat meen ik op oprecht en mijn man is ook een enthousiaste gastheer, dus dat zit wel goed. Kom maar zo gauw mogelijk. Je kunt ook hier eten als je wilt.’


  ‘Dat is erg lief aangeboden, maar eten doen we vanavond dan maar hier, want ik weet niet waar Vernon op het ogenblik uithangt.’ Wia lachte nerveus. ‘Eerlijk gezegd, weet ik niet eens welke kamer hij heeft, zodat ik hem niet bellen kan, zonder eerst weer aan de receptie te vragen. Ik zie Vernon bij het diner, dan zal ik hem graag de uitnodiging doorgeven.’


  ‘Dat is prima. Kom dan vanavond als je wilt. Nu zal ik je Juliet geven! Tot ziens dan!’ Wia hoorde haar roepen: ‘Juliet, daar is je kennisje uit het vliegtuig, Wia Geerlings. Ik heb een afspraak voor vanavond gemaakt.’


  ‘Hallo… Wia!’ De telefoon was intussen in andere handen overgegaan, en Juliets uitroep klonk oprecht verheugd. ‘Wat enig, dat je zo vlug belt. Is Vernon er ook? Nou, het is hier altijd goed, ze verheugen zich op gasten van thuis, dat is weer zoiets dat altijd blijft trekken als je in een ander land woont. We verheugen ons allemaal op jullie komst. Tot vanavond dan?’


  Ze babbelden nog even door, maar besloten dat het meer zin had om het gesprek over een paar uur voort te zetten. Het gaf Wia een blij gevoel, dat het gesprek zo hartelijk en spontaan verlopen was en ze verheugde zich zonder reserve op het weerzien. Ze verkleedde zich en koos een zachtgele jurk met een brede bruine ceintuur. De gesp was groot en goudkleurig en zou iemand met een minder smal middel niet gestaan hebben. Om haar hals droeg ze een smalle gouden ketting met een medaillon. Vernon kwam naar haar toe, toen hij haar uit de lift zag stappen.


  ‘Wat ben jij elegant!’ zei hij goedkeurend. ‘Weet je wel dat ik je tot nu toe alleen maar in uniform heb gezien? Je lijkt een heel ander meisje, minder streng en nog mooier.’


  Het werd zo volkomen natuurlijk gezegd, dat ze er niet boos om kon worden maar ze voelde er ook niets voor, om op zijn woorden in te gaan.


  ‘Bedankt voor het compliment,’ zei ze achteloos. ‘Ik heb Juliet opgebeld en kreeg eerst haar schoonzusje aan de telefoon. We werden zo hartelijk en vanzelfsprekend uitgenodigd om vanavond te komen, dat ik maar meteen aangenomen heb, ook voor jou. Ik wist namelijk niet waar ik je zo gauw moest bereiken, zie je.’


  ‘Dat is best. Ik heb het dan toch zover gekregen, dat we samen uitgaan!’ Vernon leidde haar naar een tafel die voor twee gedekt was. ‘Al is het dan ook tegen je zin.’


  ‘Als ik daar nu weer een stekelig antwoord op geef, zijn we weer zover dat we in de kortste tijd ruzie hebben,’ hielp Wia hem herinneren.


  ‘Geef dan geen stekelig antwoord en gedraag je eens als een gezellig meisje.’ Vernon glimlachte tegen haar om de woorden te verzachten. ‘Ik meen het, Wia. Ik weet dat je vriendelijk bent, ik heb je bezig gezien met de mensen die op reis aan je zorgen waren toevertrouwd en het valt me altijd weer op, dat je vriendelijkheid en je zorg zo spontaan en eerlijk aandoen, dat er niets beroepsmatigs in je vriendelijkheid is. Ik zeg dat beslist niet om je te vleien, maar je vindt het fijn om met mensen om te gaan en ze op hun gemak te stellen. Als je iemand daarentegen niet mag, zoals mij, dan ben je ook zo gesloten als een oester en kan de bewuste persoon geen goed meer bij je doen. Ik vraag me wel eens af, of het een kwestie van spontane antipathie is of dat je precies weet hoe ik ben, of althans denkt te weten hoe ik ben. Geloof je dat het een eerlijk standpunt is? Vind jij jezelf eigenlijk niet een beetje een zedenpreekster, alleen al door je houding? Nog afgezien van het feit, dat het je eigenlijk niet aangaat hoe ik mijn leven wens in te richten, vind ik niet, dat je het recht hebt alleen maar hatelijk te doen, op het beledigende af. Heb ik soms ooit geprobeerd om jou, in je onaantastbaarheid, kwaad te doen?’


  ‘Nee, en het klinkt natuurlijk onnozel om te zeggen dat ik je gewoonweg niet mag, dat weet ik heel goed.’ Wia wenste hem niet aan te kijken en speelde gedachteloos met het hapje eten op haar bord. ‘Je hebt me vanaf het begin geplaagd, door net te doen alsof je me zo graag aan je zegekar wilde binden. Dat lukte niet en ik had de indruk, dat je dit, gezien de twijfelachtige roem die je omzweeft de meest begeerde vrijgezel en grootste Don Juan te zijn, niet zo prettig vond. Niet omdat je mij zo bijzonder vindt, maar meer omdat je je nederlaag niet wilt accepteren. Als je me met rust had gelaten, zou ik niet meer dan het hoognodige tegen je hebben gezegd, maar waar je de kans zag, bleef je me plagen, met woorden, met lachjes, met je manier van kijken, tot iedereen zich wild lachte om Wia, de grote onaantastbare. Het is jouw schuld, dat ze mij een overdreven teruggetrokken, puriteins overblijfsel van vroeger eeuwen vinden. In feite ben ik alleen maar een meisje dat allergisch is voor goedkope liefdesaffaires en hoopt, dat er nog eens een man aan de horizon zal verschijnen waar ze werkelijk van kan houden.’


  Het bleef lang stil. Vernon at zwijgend, met gefronste wenkbrauwen en zonder veel belangstelling voor het voedsel.


  ‘Goed,’ zei hij ten slotte. ‘Ik heb erover nagedacht, je woorden op me in laten werken en misschien heb je gelijk, althans gedeeltelijk. Ik heb me vaak geërgerd aan je vijandige manier van doen, die ik eigenlijk niet aan je had verdiend. Ik heb je vaak geplaagd, hoewel het nooit werkelijk kwetsend bedoeld was, maar ik vraag me wel af, of jij altijd zonder meer alles zwart-wit ziet, alles gelooft wat ze je wijs willen maken en niet de moeite neemt, om zelf te onderzoeken of een zwart schaap inderdaad zo zwart is als het afgeschilderd wordt.’


  ‘Je bedoelt…’ Wia keek hem nu wel aan en het was eigenlijk voor het eerst, zolang ze elkaar kenden, dat ze hem van dichtbij en eerlijk aankeek, zonder de gewone afkeer en ergernis in haar ogen. ‘Je bedoelt dat ik alle roddels die ik hoor, en dat zijn er nogal wat, gemakkelijk geloof? Dat is niet zo. Ik houd niet van roddelen en als me iets schokkends verteld wordt, dan vraag ik meestal niet verder, omdat ik de details niet hoef te horen.’


  ‘Als dat zo is, en ik geloof je graag, dan weet je van mij alleen dat ik een losbol ben met een steeds wisselende rij vriendinnen en dat ik mijn flat in Monrovia alleen gebruik om de beest uit te hangen, schaam je toch, Wia, ja, ik zeg tegen jou, schaam je toch!’


  Wia was bleek geworden, haar handen beefden zo, dat ze mes en vork neerlegde en het venijnige commentaar, dat hij op zijn uitval had verwacht, bleef uit.


  ‘Heb je dat alles zo maar aangenomen als waarheid?’ vroeg hij zachter en geroerd door het hulpeloze verdriet dat uit haar houding sprak. ‘Kijk, Wia, ik ben werkelijk geen engel en ik neem aan, dat jij dat ook niet verwacht, maar ik ben toch heus te kieskeurig om ieder knap meisje dat ervan gediend is, meteen in te palmen voor een avontuurtje, en in mijn flat worden niet de wilde feesten gehouden die in de breinen van sommige mensen afzichtelijke vormen aannemen. Het aantal van mijn vriendinnen kun je op één hand aftellen, waarvan dan nog één serieuze mislukte verloving, en een dierbare vriendschap met José.’ Hij haalde de schouders op. ‘Misschien krijg ik nooit meer zo’n kans om echt met jou te praten. Het meisje waar ik mee verloofd was, paste niet bij me, dat voelden we allebei. Met José was het wat anders, maar… enfin, dat weet je.’


  Wia knikte kort. José Martens was verongelukt en daar waren ze allemaal erg van onder de indruk geweest.


  ‘Daarna ben ik wel even van de kook geweest,’ bekende Vernon eenvoudig. ‘Ik werd gek van eenzaamheid, maar een paar tijdelijke vriendschappen deden me José niet vergeten. De tijd en mijn werk hielpen. Toen kwam jij en ik mocht je graag, vond je de moeite waard, maar je gedroeg je vanaf het begin zo onmogelijk, omdat mijn ietwat overdreven roep me ver vooruit was gegaan. Geen engel dus, maar ook niet de gewetenloze veroveraar van alle aardige meisjes, die jij dacht en waartegen je je wapende. Ik vroeg me ook wel eens af, of jij beroerde ervaringen hebt opgedaan, dat je zo abnormaal schichtig doet.’


  ‘Nee, niet in de zin die jij bedoelt.’ Wia had haar vijandige houding laten varen, het betekende een verlossing, dat ze nu opeens wel in staat was met Vernon te praten, omdat er een geweldig groot misverstand was geweest, waaraan ze zelf beslist niet onschuldig was. ‘Ik heb me nooit gemakkelijk kunnen uiten. Mijn broers en zussen hebben daar geen last van. Ik ben de jongste, de anderen zijn allemaal getrouwd. Toen ik nog een baby was, werd mijn moeder zwaar ziek en moest naar een sanatorium in Zwitserland. Een schat van een jeugdige tante zorgde in die tijd voor ons, zodat ons huishouden bijeen bleef. Mijn moeder kwam hersteld terug, maar ze bleef een kasplant. We hebben haar tenminste mogen houden, tot we allemaal volwassen waren. Ik was alleen nog thuis toen ze is gestorven. De rest van de familie, de broers en zussen, mijn tante en iedereen die erbij betrokken is, kon aanvaarden dat mijn vader nauwelijks drie maanden na mijn moeders dood kennis kreeg aan een andere vrouw en niet wist, hoe gauw hij met haar zou trouwen! Ik kan het hem nog niet vergeven, dat trouw en liefde praktisch niet verder hebben gereikt, dan tot kort na het sluiten van mijn moeders graf. Het klinkt hard, dat weet ik. Hij had toch wel iets langer kunnen wachten, zijn verdriet was wel erg vlug vergeten.’


  ‘Dat geloof ik niet, Wia.’ Ze had Vernons stem nog nooit zo ernstig en zo vriendelijk gehoord. ‘Als je een goed huwelijk hebt gehad, kun je de vrouw waarmee je zoveel jaren samen bent geweest, waar je je kinderen van hebt en alles aan lief en leed dat je samen hebt meegemaakt, niet zo maar vergeten voor een ander. Ik denk eerder, dat je vader zoveel ellende en verdriet heeft gekend, dat hij gewoonweg iemand nodig had om boven water te blijven, iemand die er helemaal voor hem was. Je denkt en oordeelt zo verschrikkelijk rechtlijnig, Wia.’


  ‘O, ik kom wel eens thuis,’ merkte Wia koeltjes op. ‘Zij is best een aardige vrouw maar ik haat het, haar in moeders kamers te zien en te voelen, dat vader en zij elkaar toch zo graag mogen!’


  ‘Mijn hemel, Wia, zou het je meer voldoening geven als ze elkaar het huis uit ruzieden?’ informeerde Vernon een tikje ongeduldig. ‘Je lijkt zo volwassen en je weet altijd raad met onmogelijke situaties, maar dat klopt niet waar het Wia’s privéleven betreft. Als ik het goed heb, ben je ook nog boos op de hele familie, omdat zij het feit van je vaders tweede huwelijk verstandig aanvaard hebben?’


  ‘Hoe weet je…’ begon Wia heftig en bloosde toen, omdat ze zichzelf verraadde. ‘Ja, het is zo. Ik ben nogal teruggetrokken van karakter en ik hield verschrikkelijk veel van m’n moeder, wat niets bijzonders is. Ik kon het daarom niet verdragen, dat iedereen er zo gemakkelijk over dacht. Ik trok het meeste met m’n moeder op. Ik weet wel dat gedane zaken geen keer nemen en ik wilde helemaal niet dat m’n vader de rest van z’n leven alleen bleef zitten kniezen. Ik vond alleen… nou ja… de korte tijd gewoonweg onfatsoenlijk, dat is het en daar moet ik langzamerhand overheen groeien. Ik kan dat niet dwingen. Ik weet zeker dat, als ik getrouwd was en mijn man stierf, ik niet na twee maanden al een ander zou hebben, maar we zijn nu eenmaal niet allemaal gelijk.’


  ‘Nee, en als ik geweten had dat je met zo’n levensgroot probleem rond tobde en daarom vaak zo teruggetrokken deed, dan had ik je niet zo geplaagd. Zo zie je maar, dat we in feite bitter weinig van elkaar hebben geweten. Als we niet allebei in Rio gestationeerd waren geworden, zouden we tot in het oneindige door hebben kunnen gaan met elkaar steeds hatelijker te bejegenen.’ Vernon klopte haar vriendschappelijk op haar hand en ze reageerde deze keer niet alsof ze door een insect werd gebeten.


  ‘Ik zag ook wel erg tegen twee maanden ruzie op,’ bekende Wia met een aarzelend glimlachje. ‘Het spijt me werkelijk, Vernon, ik ben fout geweest. Ik kan het beter meteen toegeven.’


  ‘Misverstanden zijn er om uitgepraat te worden. We hadden alleen nooit tijd voor praten,’ zei Vernon grootmoedig. ‘Ik had het ook zonder meer anders aan moeten pakken. Nu kunnen we tenminste als vrienden bij onze nieuwe kennissen komen, dat is ook belangrijk.’


  Wia begreep het nog niet allemaal, het was op zijn minst genomen wonderlijk, dat zij, die zelden met iemand praatte, nu opeens tegen Vernon geuit had wat haar nameloos hinderde. Vanmorgen zou ze dat nog voor onmogelijk en belachelijk hebben gehouden. Dat ze Vernon nu in een ander licht zag, hem meteen onvoorwaardelijk geloofd had, speelde natuurlijk ook een grote rol. Wia was allesbehalve dom en ze vroeg zich dan ook meteen nogal ongerust af, in hoeverre jaloezie bij haar een rol had gespeeld. Goed, ze had een hekel aan Vernon gehad, maar beslist niet, omdat ze zijn vrolijkheid en zijn aantrekkelijke uiterlijk niet mocht. Het had haar dwarsgezeten, dat hij iedere vrouw de moeite waard vond en het wegvallen van die ergernis, nu gebleken was dat ze hem deerlijk verkeerd had beoordeeld, gaf haar veel te denken.


  ‘Heb ik me zo tegen zijn invloed afgezet, toen ik dacht dat hij maar een waardeloze flirt was, omdat ik hem zo aantrekkelijk vind?’ vroeg ze zich af. ‘Wel, Wia-kind, dan sta je er niet zo best voor!’


  ‘Problemen… problemen…’ mompelde Vernon ondeugend. ‘Doe eens zorgeloos, Wia! Hoe kwaad kijk je, als ik je nog eens bij je familienaampje noem? Wat keek je toen sproeiend nijdig, toen ik Pop tegen je zei! Het past ook niet zo best bij je, je hebt niets popperigs.’


  ‘Mama noemde me Pop, toen ik nog een baby was. Dat naampje is blijven hangen.’ Ze haalde verontschuldigend de schouders op. ‘Het is zo’n naampje dat wel voor strikt privé gebruik is, hè? Ik heb er geen hekel aan, maar niemand mag me zo noemen. Zo’n malle ben ik nou eenmaal.’


  Ze zweeg even en ging toen onverwachts en soepel op een heel ander onderwerp over, waarbij ze ervan uit ging, dat Vernon gewend was snel te reageren. ‘Weet je nog, die vervelende vent aan boord, die me alsmaar met drankjes liet draven, een heel opdringerig type…’ Vernons ogen werden groter van verbazing.


  ‘Ja, daar heb ik je in Monrovia over horen praten met Juliet. Ik heb ’m trouwens gezien, omdat hij je opvallend met zijn ogen volgde waar je ging of stond, wat is daarmee?’ vroeg hij rustig.


  ‘Alleen maar dat hij twee tafels verder achter jou is gaan zitten en schijnbaar geen ander rustpunt voor zijn ogen kan vinden dan ondergetekende,’ lispelde Wia met een boos groefje tussen haar fijne wenkbrauwen.


  ‘Ik kan er niets aan doen, misschien zie ik het weer te zwart-wit, maar dat gestaar maakt me dodelijk nerveus!’


  ‘Is hij alleen?’ informeerde Vernon. ‘Ik neem aan van wel, want je kunt moeilijk in gezelschap zo onbeschaamd naar een dame gaan zitten staren.’


  ‘Hij was alleen, maar krijgt nou gezelschap van een donkere man,’ berichtte Wia. ‘Zullen we weggaan, Vernon? Ik heb geen trek meer.’


  ‘Je hebt zowat niets gegeten,’ merkte Vernon op. Hij keek op zijn horloge. ‘Hoe laat heb je afgesproken, Wia? Halfacht? Nou, dan kunnen we meteen gaan.’


  Hij leidde haar, met zijn hand om haar arm langs de tafel waaraan de twee mannen zaten. Wia keek niet, maar Vernon deed dat wel en ontmoette de kille, brutale blik van een paar helblauwe ogen.


  ‘Wat een griezel, hè?’ zei Wia, toen ze op het trottoir stonden. Ze begon te lachen toen Vernon haar in de richting van een aardige wagen duwde. ‘Hoe kom jij opeens aan een auto? Je hebt je tijd wel goed besteed zie ik.’


  ‘Ik heb nog een paar kennissen hier, zij hebben ervoor gezorgd dat ik deze wagen tijdens mijn verblijf gebruiken kan. Stap maar in en het is gemakkelijk, dat ik de stad ken, zodat ik je regelrecht naar je doel kan rijden.’ Wia liet zich in de luxueuze leren kussens zakken. ‘Aan je smaak mankeert niets en je weet overal raad op! Dat is een benijdenswaardige eigenschap, vind ik.’


  ‘Ha… eindelijk een positief geluid!’ Vernon ging achter het stuur zitten en grinnikte tegen Wia. ‘Die brutale vlerk daarbinnen zit nu zowat dwars op zijn stoel om ons na te kijken. Laat hem maar denken dat je bij mij hoort, dan zal hij verdere avances wel uit zijn lijf laten. Wat een gekke ogen heeft die vent. Is je dat opgevallen?’


  ‘Ik vind ’m helemaal een griezel,’ zei Wia kortaf, ‘en hij bezorgt me koude rillingen, ik weet niet waarom.’


  Ze vroeg zich af, of het toeval was dat de man die ze aan boord al niet had mogen lijden, opdook in het hotel waar ze logeerde. Een aangenaam idee vond ze het niet, maar ze was toch te nuchter om er veel aandacht aan te schenken. Lidi Jaspers opende de deur voor haar gasten en achter haar dook Juliet op, allebei met een stralende glimlach, waardoor ze op elkaar leken, ofschoon dat in werkelijkheid het geval niet was.


  ‘Wat heerlijk dat jullie er zijn!’ Juliet vloog Wia om de hals en schudde Vernon de hand. ‘Lidi, dit zijn ze nou!’


  ‘Ja, dat dacht ik al!’ Lidi schaterde het uit. ‘Nou, jullie zien wel, dat je welkom bent. Ik ben Lidi, oude vriendin en schoonzus van dit brokje blijdschap. Kom gauw binnen, het manvolk houdt het decorum op en wacht netjes in de kamer.’


  ‘Hallo, wat leuk dat jullie er zijn!’ Jacques’ sterke handdruk en zijn glimlach logen er niet om.


  ‘Ik ben niet zo uitbundig als mijn vrouw en zus,’ lachte Ronald. ‘Maar welkom zijn jullie ook bij mij, geloof dat maar. Ga er gezellig bij zitten, op het balkon. Daar is onze favoriete plaats.’


  ‘Het jongste gezinslid slaapt, ze is nog te jong om de vergadering bij te wonen,’ deelde Juliet mee. ‘Zij hebben een baby en ik ben peettante, en we zijn eigenlijk hier voor de doop. Dat weten jullie dan ook weer.’


  Het viel Juliet op, dat Wia en Vernon normaal tegen elkaar deden, hij plaagde niet op de treiterige, lachende manier waaraan Wia zich had geërgerd en Wia snauwde zowaar niet, evenmin keek ze hoogmoedig langs hem heen. Onbegrijpelijk maar wel erg prettig, oordeelde Juliet.


  ‘Hebben jullie nog iets gehoord van de beweegredenen van die kaper?’ informeerde Ronald, toen ze zich op de gemakkelijke rieten banken en stoelen op het grote balkon hadden geïnstalleerd, voorzien van drankjes en hapjes.


  ‘Hij houdt zich zo dom, dat ik er bijna van overtuigd ben dat hij niet zo dom is,’ gaf Vernon als zijn mening te kennen. ‘Hij speelt zo helemaal de eenvoudige, overspannen figuur, die ook eens groot wilde doen zonder te beseffen wat hij had kunnen aanrichten. Ik geloof er gewoonweg niet aan, jij wel, Wia?’


  ‘In zo’n geval blijf je toch argwanend en je zou toch zeggen, dat ook iemand die overspannen is een of ander doel najaagt en zoiets niet voor de grap op touw zet, maar hij heeft geen reden, zegt hij, of het moet een soort algemene onvrede met zichzelf en de wereld zijn. Daar kan ik wel inkomen, maar ik zie niet in, hoe je daaraan iets verhelpen kunt door een vliegtuig vol mensen in gevaar te brengen. Als hij werkelijk min of meer geestesziek is, vallen zijn motieven ook niet onder de motieven die een normaal denkend mens kan hebben. Ik vind het erg moeilijk en och, ze vertellen ons tenslotte ook niet meer dan ze kwijt willen.’ Wia keek vragend naar Juliet en daarna naar Jacques.


  ‘Jullie hebben het allemaal zelf meegemaakt.’


  ‘Ik kan er niets aan doen, maar de slaatjes hebben de meeste indruk op me gemaakt,’ plaagde Jacques. ‘Ik vind het nog steeds zo kostelijk! Verder moet ik eerlijk bekennen, dat ik al in een dusdanige vakantiestemming verkeerde, dat ik er net zo was ingelopen als de rest. De eer komt Juliet toe.’


  ‘Dat is ook maar zuiver toeval,’ weerde Juliet af. ‘Ik kan goed onthouden, en daarom herkende ik die man uit het restaurant. Dat is genoeg bekend en toch heb ik het gevoel, dat ik iets moest weten dat ik niet weet.’


  Ze schoten natuurlijk allemaal in de lach, omdat ze haar zin zo vreemd formuleerde, maar ze meende het ernstig.


  ‘Zeg, weet je wie we in het hotel zagen tijdens het diner?’ Wia kwam uit haar gemakkelijke houding overeind. ‘Mijn aanbidder uit het vliegtuig!’


  ‘Die vent met de enge ogen?’ Jacques vroeg zich af, waarom Juliet huiverde en dieper in haar stoel wegdook, alsof ze bescherming zocht.


  ‘Zie je wel, dat Juliet hetzelfde zegt?’ Vernon keek verwonderd naar Juliet. ‘Hij staart zo brutaal en het interesseert hem niet, dat je het goed in de gaten hebt. Hij zat Wia hinderlijk te fixeren, ze werd er nerveus van en toen zijn we ook vlug weggegaan. Het werd tijd om hierheen te gaan, dus liepen we langs hem en ik keek hem lang en niet bepaald vriendelijk aan, maar hij staarde brutaal terug en onze aftocht is hem ook niet ontgaan.’


  ‘Wat wil die man toch?’ Juliets stem schoot nerveus uit. ‘Wia, vertrouw niemand. Het klinkt misschien overdreven, maar we hebben hier vroeger, niet zo lang geleden, maar het lijkt erg lang, nogal wat meegemaakt. Sindsdien ben ik wantrouwend geworden, vroeger zou ik er alleen onverschillig m’n schouders over hebben opgehaald. Zat hij alleen… die blonde?’


  ‘Eerst wel, maar later kwam er een man aan zijn tafel zitten, een slanke, donkere man. Dat is niets bijzonders.’ Wia keek van de een naar de ander. ‘Geen paniek, hoor. Het zou een wonder zijn, als we hem nog eens tegen het lijf liepen.’


  ‘Ja, vooral als hij weet dat je in dat hotel zit en hij koestert zoveel belangstelling voor je,’ zei Juliet heftig. ‘Pas op haar, Vernon.’


  ‘Ja, mijn hemel, kon ik dat maar! We logeren namelijk niet op dezelfde verdieping. Ik neem aan, dat Wia haar deur op slot houdt en als ze ’s avonds naar haar kamer gaat, breng ik haar weg. Het zal wel spokenjacht zijn.’ Vernons stem klonk rustig. ‘Jullie zijn allemaal een beetje van slag door die kaping, die gelukkig in de kiem gesmoord is.’


  Jacques zei niets, hij rookte zwijgend een pijp maar er ontging hem geen woord. Hun reizen naar Rio bleken moeilijkheden te moeten veroorzaken. Er waren enkele kanten aan de geschiedenis, die hem toch niet bevielen maar het had geen zin nog meer opwinding te veroorzaken. Ronald bracht het gesprek in veiliger banen en er werd daarna nog heel wat gepraat en gelachen, tot Maria kwam vertellen dat de baby wakker was, waarop tot pret van de mannen, Lidi, Juliet en Wia eensgezind naar het kinderdomein trokken. ‘Die blijven wel even weg,’ zei Ronald kalmpjes. ‘Jacques, als je iets wilt zeggen, doe het dan nu. Ik ken dat peinzende gezicht van je.’


  ‘Ach nee, ik weet niets. Ik ben alleen ook nogal ongelovig!’ Hij klopte bedachtzaam zijn pijp uit en keek Vernon onverwachts aan. ‘Ik vind het normaal als een man naar een aardig meisje kijkt, maar niet op de infame manier van die blonde. Weet je waaraan ik me altijd erger als ik een politiefilm zie? Aan politiemensen of detectives die er nooit bij schijnen stil te staan, dat het gevaar niet altijd voor hun neus wacht, maar heel vaak achter hen. Ze kijken altijd om als het te laat is, voor zover ze dan nog kunnen kijken, wat meestal niet het geval is. Ik bedoel maar, wat de goegemeente er ook van mag denken, doe me het genoegen dat je Wia wegbrengt tot in haar kamer, neus daar even rond en… denk aan die politiefilms, hè?’


  ‘Begrepen,’ zei Vernon alleen.


  Hij zeurde niet en hij lachte niet over maatregelen die hem misschien overbodig konden voorkomen.


  ‘Gelukkig! Hij zegt niet eens ja, maar…,’ verzuchtte Jacques dankbaar. ‘Zoiets kun je toch ook wel van een piloot verwachten?’ meende Ronald zeer terecht. ‘Ik denk niet, dat die lui ooit lang zeuren over een besluit. We kunnen beter te voorzichtig zijn dan te achteloos en het is nu eenmaal een feit, dat zowel Wia als Juliet, die geen van beiden overdreven zijn in hun uitingen, een afkeer van die blauwoog hebben. Laten we nu over iets anders praten, want als ik me niet vergis komt daar de stoet vrouwen met baby en al. Doe maar net alsof je haar erg bewondert, al vinden jullie geen barst aan zo’n klein wurm. Ik vind haar geweldig, maar ja, het is mijn dochter, hè?’


  Ze barstten gedrieën in bulderend gelach uit.


  ‘Dit is eigenlijk geen gezelschap voor jou, schatje!’ zei Wia hoofdschuddend tegen de baby, die ze in haar armen koesterde. ‘Allemaal van die dom lachende manspersonen! Zeg maar dag tegen pappie!’


  Wia hield de baby voor Ronalds gezicht, hij tikte met een voorzichtige vinger tegen de ronde babywang. ‘Goed,’ zeg nu maar dag tegen de ooms!’


  Ze liep plagerig naar Jacques toe, die hetzelfde obligate tikje uitdeelde. Lidi en Juliet sloegen bijna dubbel van het lachen. Wia liep daar, alsof ze in het vliegtuig aan het serveren was.


  ‘Zeg maar dag tegen oom Vernon!’ lispelde de plaaggeest en ze hield Vernon de baby voor.


  ‘Dacht je, dat ik bang voor haar was?’ Zijn ogen tartten de hare en voor ze het wist, had hij de baby ontvreemd. ‘Kom maar hier kindje, voor die tante met je gaat gooien. Je bent wel geen slaatje, maar ja…’


  ‘Dat zal ze lang moeten horen!’ zei Lidi, toen ze weer verstaanbaar was. ‘Wia’s gezicht was geld waard, toen jij het kind uit haar armen toverde. Ze schrok zich wild!’


  ‘Hij maakte nog de minst onbenullige indruk!’ Juliet genoot van het gekke tafereel.


  ‘Als het met jullie dienst te regelen is, kom dan bij de doop!’ zei Lidi verlangend. ‘Ik zal het heerlijk vinden, zoveel stukjes thuis om Marie-Juliet, als even zoveel goede peetvaders en peetmoeders. Alleen wij, en Maria, dat is een ongelooflijk lieve parel. Ja, doen we dat? Ik wil het zo graag!’


  Wia en Vernon wilden graag komen en bekeken samen het dienstrooster.


  ‘Het klopt prachtig,’ constateerde Vernon tevreden.


  ‘En als jullie morgen nog vrij zijn, waarom maken jullie dan niet samen met Juliet en Jacques een uitstapje,’ stelde Lidi voor. ‘Ik blijf braaf bij de baby en jullie komen dan later hier eten, als je wilt tenminste.’


  ‘Ik wil zo graag de stad en omgeving van bovenaf bekijken,’ zei Wia. ‘Een tik van je beroep?’ vroeg Vernon en ze lachten allemaal.


  Het was zo goed dat ze zo onbevangen plezier met elkaar konden maken. Wia en Vernon hadden het gevoel, dat ze er al heel lang bijhoorden.


  ‘Nou, goed, dan gaan jullie naar het plateau van Corcovado,’ stelde Ronald voor. ‘De top van de berg is gekroond met een achtendertig meter hoog christusbeeld, dat naar de stad en de Guanabocht is gewend.’


  Juliet en Jacques keken elkaar even veelbetekenend aan; ze hadden tedere herinneringen aan een avond hoog boven Rio de Janeiro.


  ‘Of ga eens naar de Pao de Açúcar, dat is ook erg mooi en interessant,’ stelde Lidi voor. ‘Dat is voor Jacques en Juliet ook nieuw. Ik geef zo maar een paar tips, hoor.’


  Ze besloten met algemene stemmen, dat het de tocht naar Pao de Açúcar zou worden.


  ‘Je kunt ook wel eens een dag naar Niteroi gaan. Sinds de nieuwe brug klaar is, Costa e Silva, met een heleboel vertraging maar dan nu ook de langste brug die er bestaat, trekken veel van de mensen die gewend waren Copacabanastrand te bezoeken ook daarheen. Als je van orchideeën houdt, dan ga je in Niteroi de kassen bezoeken. Je ziet, er is genoeg te bekijken en ik vind het jammer als je niet zo veel mogelijk van dit toch zo mooie land ziet. Opjagen willen we jullie overigens niet, hoor. Je doet maar waar je zin in hebt en hier ben je altijd welkom als je genoeg hebt van het hotel.’


  ‘Ik sluit me geheel bij de vorige spreekster aan!’ Ronald hief zijn glas, waarin de wijn fonkelde. ‘Op onze vriendschap en een prettige vakantie voor Juliet en Jacques en een heel goed verblijf in Rio voor Wia en Vernon.’


  Maria kwam nogal verontwaardigd vragen of de baby nog niet naar bed moest, het arme kind.


  Het arme kind was overigens, droog en met een gevuld maagje, rustig in Wia’s armen in slaap gevallen.


  ‘Als we niet oppassen verwent Maria haar tot in de grond,’ merkte Ronald op, toen de gedienstige triomfantelijk met de baby vertrokken was. ‘Maar het is natuurlijk geweldig om iemand te hebben die zo vertrouwd is, dus zien we maar iets door de vingers.’


  Het was tegen middernacht, toen Wia en Vernon vertrokken.


  ‘Denk aan wat ik gezegd heb,’ mompelde Jacques tegen Vernon. ‘Neem geen risico’s.’


  Vernon was van plan op te letten en Jacques wist uit hoofde van zijn beroep ook wel wat hij zei. Tenslotte hadden ze een vliegtuigkaper dwarsgezeten en niemand wist, hoe ver de wortels van de boom ondergronds doorliepen. Wia keek vreemd, toen Vernon met haar uit de lift stapte.


  ‘Jij logeert toch niet op deze verdieping?’ vroeg ze. ‘Ik dacht dat jij boven zat.’


  ‘Ja, maar ik ga toch met jou mee. O, alsjeblieft, Wia!’ Zijn stem klonk ongeduldig, wat ze niet van hem gewend was. ‘Kijk me niet aan alsof je zeggen wilt: Zie je wel, dat je niet te vertrouwen bent! Ook als Jacques me niet gewaarschuwd had, zou ik eerst je kamer grondig bekeken hebben. We doen niet overdreven maar we zijn wel op onze hoede. Wat je gedaan hebt aan boord was prima, maar het zal je wel kwalijk genomen worden en bovendien heb ik, net als jullie, een enorme aversie tegen blauwoog.’


  Hij nam de kamersleutel uit Wia’s hand en opende de deur, het slot had nauwelijks een duwtje nodig. Wia bekeek de manier waarop hij het licht aandeed en meteen achter de deur keek met gepaste belangstelling. Ze bedwong een nerveuze neiging om te gaan giechelen en stapte ook naar binnen. In de luxueus ingerichte kamer ging ze er op haar gemak bij zitten en liet Vernon rustig de kamer en de badkamer doorzoeken. Het leek haar onnodig maar ze vond het toch een veilig gevoel dat er voor haar gezorgd werd.


  ‘Ik ben gewend, om me overal thuis te voelen en ik ben nooit bang,’ zei ze opvallend zachtaardig en vriendelijk. ‘Ik ben niet voor het eerst van huis of in een hotel, Vernon.’


  ‘Nee, je hebt ook nog nooit een vliegtuigkaping verhinderd,’ gaf Vernon droog terug. ‘En al zijn er wel meer passagiers tijdens de reis van jou gecharmeerd, ze hebben na afloop van de luchtreis nooit zo brutaal achter je aan gezeten als die ongure blauwoog. Voorkomen is beter dan genezen. Kom eens hier!’


  Hij stak haar zijn hand toe en ze legde haar hand in de zijne, waarna hij haar meetrok naar de deur: ‘Kijk, als ik nou weg ben, blijf ik op de gang staan, tot je het slot hebt omgedraaid.’


  ‘Toe, flauwerd!’ zei Wia een beetje kribbig. ‘Ik heb slaap en ik weet heus wel, dat je een hotelkamer sluit en maak nou, dat je wegkomt. je hebt de kamers binnenste buiten gekeerd, je bent uit het raam gaan hangen om te kijken of er niemand kan binnenklimmen en het zit allemaal wel goed. Goedenacht, Vernon. Ik vind jullie zorg roerend, maar… eh…’


  Ze draaide spelend aan de sleutel en Vernon voelde de vingers van haar linkerhand, die hij nog steeds vasthield, opeens om de zijne klemmen.


  ‘Het slot schiet door, het draait zogenaamd dol. Geen wonder, dat de deur zo gemakkelijk openging.’ De lichte spot en ergernis waren uit haar ogen verdwenen, die hem groot en verschrikt aankeken. ‘Het zal wel toeval zijn maar erg prettig vind ik het niet.’


  ‘Ik vind het evenmin prettig en wat meer is, onaanvaardbaar. Kom mee!’ Vernon trok haar mee naar de lift en binnen de kortste tijd stonden ze bij de receptie, waar Vernon vertelde dat de kamerdeur van juffrouw Geerlings niet op slot gedraaid kon worden. Het kon hem niets schelen dat de receptionist hem veelbetekenend aankeek en hij was ook niet van plan hem te gaan vertellen dat hij, wegens verdachte achtergronden, de kamer gecontroleerd had. Hij keek even naar Wia en hij had verwacht, dat ze zou proberen wel uitleg te gaan geven maar dat deed ze niet. Het interesseerde haar niet wat iemand die zij niet kende en die haar evenmin kende meende van de situatie te moeten denken.


  ‘Ik kan toch moeilijk midden in de nacht dat slot laten maken,’ zei de man nogal hooghartig.


  ‘Dan geeft u maar een andere kamer,’ beet Vernon hem toe. ‘Als u daar niet voor kunt zorgen, verlaat juffrouw Geerlings onmiddellijk het hotel en dien ik morgen een officiële klacht in.’


  ‘Maar er is geen kamer vrij en ik neem aan, dat de dame geen kamer in de personeelsafdeling wil?’ De man hief zijn handen om zijn onmacht te demonstreren.


  ‘Goed, dan ruilen juffrouw Geerlings en ik van kamer,’ begon Vernon.


  ‘Dat wil ik niet!’ Wia trok hem aan zijn arm en dwong hem haar aan te kijken. ‘Luister naar me, mijnheer driftkikker. Ik wil het niet. Als er wel iets achter steekt, dan maak jij mooi kans om… eh…’


  ‘Morgenochtend dood wakker te worden,’ zei Vernon macaber, met een wijde grijns, die tanden toonde die een voorbeeld voor een tandpasta reclame zouden kunnen zijn, als hun eigenaar iets eleganter gelachen had, in plaats van boosaardig te grijnzen. ‘Nou, wat wil je dan? Op een bank in de hal blijven zitten? Wat zeuren we toch? Ik neem die kamer in het personeelsgedeelte en jij neemt toch mijn kamer. Het kan me niet schelen al staat mijn bed in de hal, als ik maar slapen kan.’


  Aangezien de receptionist nu wel door had, dat de heer Vernon Demey desnoods bereid was om herrie te gaan schoppen als hij zijn zin niet kreeg, kon nu opeens wel alles vlot geregeld worden. Binnen het kwartier had de hele verhuizing plaats gevonden.


  ‘Bedankt voor alle hulp,’ zei Wia. Ze glimlachte stralend en warm, zoals ze nog nooit tegen hem had gedaan. Vernon staarde haar een ogenblik aan met een mengeling van vele gevoelens in zijn ogen, toen lachte hij kort en maakte het groetend gebaar dat ze hem zo vaak had zien maken als hij zijn uniformpet op had.


  ‘Slaap lekker, schoonheid, en vergeet je deur niet te sluiten!’


  Het klonk achteloos en onverschillig, alsof hij te kennen wilde geven dat ze het verder zelf maar moest uitzoeken. Voor hij de lift binnenging, draaide hij zich echter nog eens om en zei bits: ‘Sta daar niet als een zoutpilaar. Ga naar binnen en doe wat ik je gezegd heb.’


  Wia deed verschrikt wat hij gebood en bedwong de kinderachtige neiging om achter zijn rug een lang gezicht te trekken. Na al deze gebeurtenissen had Wia geen slaap meer en ze begon met uitgebreid lui in een diepe stoel neer te zakken en een door Vernon kennelijk vergeten boek naar zich toe te hengelen. Het was een of andere taaie reisbeschrijving, erg droog geschreven en Wia zocht ten slotte haar bed op en sliep binnen korte tijd als een roos en ongestoord, ze droomde zelfs niet. De volgende morgen was ze vroeg voor het ontbijt, maar Vernon zat al aan tafel en bekeek haar nadering met goedkeurende ogen.


  ‘Je ziet er weer stralend uit, dus ik neem aan dat je goed hebt geslapen?’ vroeg hij vriendelijk, hoewel ze zijn stemming niet stralend kon noemen.


  ‘Ik had eerst geen slaap, maar nadat ik tien minuten in een gortdroog boek, dat jij had laten liggen, had gelezen kreeg ik verschrikkelijke slaap. De schrijver heeft het beslist niet zo bedoeld, maar als slaapmiddel werkt het prima.’ Ze schonk koffie voor hem in en schoof hem het kopje toe. ‘Hoe was jouw kamer en heb je geslapen?’


  ‘De kamer was redelijk, maar het bed was te kort voor mij.’ Vernon schoot in de lach. ‘Het bed is blijkbaar berekend op een klein Braziliaantje en ik puilde er aan alle kanten overheen. Ik ben toen maar op de grond gaan liggen.’ De vrolijke klank van zijn stem doofde bij de laatste woorden als een uitgeblazen lucifer en Wia keek verwonderd op.


  ‘Wie komt daar binnen?’ Vernons stem werd grimmig. ‘Jawel, je hardnekkige vereerder, zo zullen we hem maar noemen, zie je wel, dat hij hier logeert en hier niet alleen gisteren gegeten heeft? Wia, dit bevalt me niet.’


  ‘Nou, eerlijk gezegd, ben ik er ook niet zo blij mee,’ gaf Wia toe. ‘Ik mag ’m toch wel laten merken, dat ik dat staren erg hinderlijk vind?’


  ‘Ja, natuurlijk mag je dat. We wisselen van plaats.’ Wia voelde ondanks alles weer een lachkriebel opkomen.


  ‘Als we nog lang zo door gaan, met trammelant maken midden in de nacht en stuivertje wisselen aan tafel, zullen we wel voor een paar rare buitenlanders aangezien worden,’ gaf ze te kennen. ‘Hè, het lucht wel op, alleen voel ik z’n ogen nou in m’n rug branden. Of kijkt hij jou aan?’


  ‘Hij eet nu,’ deelde Vernon grimmig mee. ‘Ik wilde dat ik die vent eens een stevige klap op zijn miserabele hoofd mocht geven, maar je kunt iemand niet gaan aftuigen omdat hij kijkt en bovendien… vechtend personeel is geen reclame voor onze maatschappij. Die glazige irriteert me mateloos, dat wel!’


  Wia wilde het allemaal niet zo ernstig nemen. Ze had het heel erg naar haar zin in Vernons gezelschap en als iemand haar dit een week geleden had voorspeld, zou ze het volslagen onmogelijk hebben gevonden. Ze had nu eenmaal de fout gemaakt die de meeste mensen zo vaak maken: oordelen en veroordelen zonder grondige kennis van de achtergrond, die iemand beweegt om te handelen zoals hij of zij doet. Ze had klakkeloos aangenomen wat andere mensen zeiden. Dat zoiets onwaar en gevaarlijk is, had ze gisteravond gemerkt, alleen al door de insinuerende manier waarop de man bij de receptie had gekeken. Alleen door het feit dat Vernon ging klagen, omdat het slot van haar kamer defect was, werden er meteen verkeerde conclusies aan vastgeknoopt.


  Toen ze de zaal verlieten om Juliet en Jacques te gaan afhalen, bleef Vernon bij de receptie staan. Er had nu een andere, oudere en bijzonder vriendelijke man dienst.


  ‘Die blonde heer met de blauwe ogen, een heel lange man, komt me zo bekend voor, maar ik kan hem niet thuisbrengen,’ zei Vernon achteloos, nadat hij een paar inlichtingen over kleinigheden had gevraagd. ‘Dat is dan zoiets, waar je over blijft piekeren, maar ja… uiteraard heb ik door m’n beroep zoveel mensen ontmoet, dat ik niet alles kan onthouden. Het is nogal een imposante figuur, die je niet zo licht vergeet.’


  ‘O, u bedoelt Monsieur François de Plessier, een Fransman, ik meen dat hij diamantair is. Voor zover ik weet, logeerde hij nooit eerder hier.’ Hij keek Vernon vragend aan, maar die schudde zijn hoofd. ‘Het zegt me toch niets. Nu, bedankt en goedemorgen!’


  Arm in arm met Wia liep hij naar buiten en plotseling bleek dat heel gewoon te zijn. Wia protesteerde niet, ze was vriendelijk, eenvoudig en lief. De hatelijke toon in haar stem zodra ze tegen Vernon sprak, was verdwenen. ‘Blijkbaar toch wel erg schuldbewust,’ dacht Vernon vermaakt en ook vertederd. ‘Ze trok me altijd aan, ook toen ze venijnig en snibbig en hooghartig deed, maar als ze zo lief en vertrouwend is, wordt ze onweerstaanbaar.


  Ik geloof, Vernon, beste jongen, dat je dit onbewust altijd gehoopt hebt en ook geweten, dat Wia alle kans maakt om de vrouw van je leven te worden, dat wil zeggen… als ze daar ooit zelf iets voor voelt!’


  Blauwe ogen achter het gordijn in de eetzaal keken oplettend naar het vertrek van Vernon en Wia.
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  ER WAART IETS ROND IN RIO


  


  Lidi Jaspers opende de deur van de flat en haar vriendelijke gezichtje straalde warmte en welkom uit.


  ‘Ha! Zijn jullie daar! De koffie is natuurlijk klaar en laten we eerst gezellig een halfuurtje koffiedrinken, jullie hebben dan toch een dag lang voor het uitstapje.’


  Ook Juliet en Jacques begroetten de binnenkomenden met het enthousiasme waardoor je je niet de visite voelde. Het was alsof ze thuiskwamen.


  ‘Alles goed gegaan?’ informeerde Jacques, met zijn beroepsstem en hij lachte er zelf om, toen hij Juliet zag grinniken om zijn autoritaire vraag.


  ‘Nou, zo tamelijk, hè?’ Vernon keek naar Wia en zij knikte instemmend. ‘Zeuren heeft geen zin, maar ik ben inderdaad met Wia naar haar kamers gegaan om te inspecteren.’


  ‘Ja, ik vond het eerst een lachertje en overdreven.’ Ze keek verontschuldigend naar Vernon. ‘Toen alles veilig bleek, kregen we opeens door dat het slot doldraaide, niet pakte. Of eraan geknoeid is, weten we niet, maar Vernon stoof kwaad naar de receptie, en die man zit zich waarschijnlijk nou nog af te vragen, wat voor story er steekt achter het feit dat Vernon bereid was herrie te schoppen omdat mijn kamerdeur niet sloot. Wat deed hij daar, midden in de nacht? Enfin, hij denkt maar wat hij wil. In ieder geval wilde Vernon werkelijk herrie gaan schoppen als er niets aan gedaan werd. Het resultaat was, dat ik Vernons kamer kreeg, een hele verhuizing in de nacht, en hij op een personeelskamer sliep in een bed dat te klein was voor zijn lengte, zodat hij de grond verkoos.’


  ‘Ik mocht van Wia haar kamer niet nemen, omdat ze bang was dat iemand mij dan wel eens kon verrassen in mijn schoonheidsslaapje,’ plaagde Vernon.


  Ze brachten hun verhaal wel speels en luchtig alsof het een bagatel was, maar niemand vond het gebeurde grappig.


  Het was Lidi, die de knoop doorhakte. Ze zette haar koffiekopje met een beslist gebaar op tafel neer, zelfs zo hard dat iedereen keek of het kopje nog heel was.


  ‘Ik geloof niet in dergelijke toevalligheden,’ zei ze ronduit. ‘Om de een of andere reden stelt iemand te veel belang in jou, Wia. We hebben hier twee grote logeerkamers. De grootste bewonen Juliet en Jacques. Waarom neem jij de andere niet? Je bent van harte welkom en zo prettig is twee maanden hotel voor een meisje toch ook niet. Ik vind ons huis een veiliger haven voor jou.’ Iedereen vond het een geweldige oplossing, behalve Wia, die tegenstribbelde. ‘Je weet niet eens, of Ron het goed vindt,’ begon ze, waarop Lidi doodkalm beweerde, dat Ronald alles goed vond wat zij deed.


  ‘En ik vind het wel een grote belasting voor jullie, om voor twee maanden een logé in huis te halen,’ ging Wia door.


  ‘Wil je of wil je niet?’ informeerde Lidi kort en krachtig. ‘Daar gaat het alleen om. Ik vind het geweldig om een tijdelijke huisgenote te hebben, vooral omdat Juliet en Jacques nogal kort blijven en ik me nadien natuurlijk belabberd eenzaam zal voelen, ondanks man en dochter. Toe, doe het Wia, kom alsjeblieft met je hele hebben en houden hierheen.’


  ‘Doe het alsjeblieft, Wia, als het je zo hartelijk gevraagd wordt.’


  Vernons stem klonk dringend. ‘Ik zal me ook geruster voelen als je veilig onder dak bent.’


  ‘Wat doen jullie allemaal dringend,’ zei Wia niet op haar gemak. ‘Ik voel me nu ook weer niet zo bedreigd, hoor. Bovendien lijkt het me nogal een opgave voor Lidi en Ronald om zo lang een logé te herbergen.’


  ‘Onzin. De helft van de tijd ben je er niet eens, je moet ook nog werken. Doe het nu maar, of heb je er geen zin in? Dan moet je het ook eerlijk zeggen,’ hield Lidi vol.


  ‘Goed dan. Ik wil in ieder geval proberen of het geen te grote belasting voor jullie is en ik kan altijd nog teruggaan,’ gaf Wia toe. ‘Trouwens, die man die door jullie zo gewantrouwd wordt, zal heus vandaag of morgen wel verdwijnen.’


  ‘Hij heet François de Plessier, is een Fransman, en is diamantair,’ vertelde Vernon.


  ‘Goed zo. Dat weten we dan vast en dat is altijd handig,’ meende Jacques. ‘Als we dan nu eens ons tochtje gingen maken? Dan halen we straks de spullen van Wia op en is dat tot ieders genoegen geregeld.’


  Het tochtje, dat ook voor Jacques en Juliet nieuw was, overtrof hun verwachtingen. De Pao de Açúcar, driehonderdnegentig meter hoog, toch wel een kenmerk van de stad, vormt tezamen met de tweehonderddertig meter hoge Morro da Urca een schiereiland, dat ten zuiden van het centrum van de stad aan de ingang van de Guanabarabaai ligt. Twee bergsporen onderhouden het verkeer tussen de Praça Tiburcio en de top van het Suikerbrood (Pao de Açucar). Het eerste bergspoor gaat maar tot Morro da Urca, waar ze meteen aansluiting hadden naar de top van het Suikerbrood. Ze werden een beetje stil van het duizelingwekkende panorama, ofschoon Vernon en Wia toch wel een en ander gewend waren.


  ‘Dit is toch wel heel iets anders, het is adembenemend mooi, dit uitzicht, zo wijd en zo ver, en dat je het allemaal rustig kunt bekijken,’ zei Wia zachtjes, ze stond naast Vernon. ‘Ik heb de wereld aan mijn voeten nog nooit zo mooi en indrukwekkend gezien. Zoiets zie je ook niet vanuit een vliegtuig en wat je wel ziet, daar raas je overheen. Je kunt het niet op je laten inwerken. Dit is net een sprookje!’


  ‘Ja, en zie je de nieuwe brug in de verte. Niet te geloven, wat een brug! Hoe heet die brug ook alweer, Jacques?’ Hij keek langs Wia naar de anderen. ‘Coste e Silva, ze is veertien kilometer lang en verbindt Rio met het aan de oostoever van de Guanabarabaai gelegen Niteroi.’ Jacques legde zijn arm om Juliet heen, die foto’s stond te maken van het panorama. Het toestel was heel goed en het weer bijzonder helder, zodat ze hoopte een paar mooie opnamen te veroveren, wat altijd veel boeiender is dan de mooiste fotokaart.


  ‘Stilstaan is verboden op die brug,’ vertelde Jacques. ‘Dat zei Ronald tenminste en ik kan me voorstellen, wat je voor een chaos krijgt als dat wel mocht.’


  Vernon keek in plaats van naar het boeiende panorama, naar de slanke hand op de borstwering en vocht tegen de bijna onbedwingbare neiging die hand met de zijne te bedekken. Hij stond zo dicht bij haar, dat een vlok donker haar in zijn gezicht waaide, tezamen met een vleugje fijne parfum. ‘Vernon, kijk.’ Ze draaide haar gezicht naar hem toe, om tot de ontdekking te komen dat Vernon wel keek maar beslist niet naar het schitterende uitzicht daar ver beneden hen.


  ‘Dat doe ik,’ fluisterde hij, dicht bij haar oor. ‘Draai je gezicht maar vlug af. Ik vind de lijn van je neus en je wang ook best de moeite waard. Denk je nu: Zie je wel, dat ze gelijk hebben, hij is alleen maar een flirt?’


  ‘Nee, dat denk ik niet!’ Het klonk kortaf en opeens lag zijn hand toch op de hare, met een stevige, prettig aandoende druk.


  ‘Hallo,’ zei hij zacht. ‘Heb ik je al eens meer ontmoet?’


  ‘Ja, maar toen mochten we elkaar niet zo erg!’ Ze keek met een ondeugend glimlachje naar hem op. ‘Meneer Demey, ik weet niet of het u is opgevallen, maar mag ik mijn hand terug?’


  ‘Moet het? Het lijkt me zo prettig om een tijdje hand in hand met jou te lopen, omdat het zo ongelooflijk is na bijna anderhalf jaar hatelijkheden over en weer. Je bent zoveel liever dan ik dacht dat je zou kunnen zijn. Ik vond je wel boeiend, maar kattig en hooghartig en dat ben je niet, wat een heerlijke ontdekking!’


  ‘Vernon, je verkeert helemaal in vakantiestemming!’ Ze haalde haar schouders op en draaide haar hoofd terug maar ze liet haar hand in de zijne. Juliet zou Juliet niet zijn geweest, als ze het feit niet onmiddellijk had ontdekt. Ze hield haar pas in toen ze na het uitgebreid genieten van het verblijf op de top van de berg terugliepen naar de auto die Vernon had gehuurd.


  ‘Niets veranderlijker dan een mens, zegt een afgezaagd gezegde,’ merkte ze droog op. ‘Van Hans en Ferrol heb ik gehoord, dat Vernon en Wia elkaar al jarenlang niet uit kunnen staan. Ze deed trouwens in Monrovia nog erg vervelend tegen hem en kijk nou eens, ze lopen hand in hand!’


  ‘Betekent dat dan meteen een romance?’ Jacques sloeg zijn arm om Juliet heen en trok haar lachend naar zich toe. ‘Denk erom, dat je niet gaat koppelen! Je hebt niets gezien, hè?’


  ‘Ik zal ze niet plagen,’ beloofde Juliet. ‘Wia lijkt me nogal schuw en overigens best in staat haar eigen zaken op te knappen. Ik…’


  Ze zweeg, zo plotseling, dat Jacques zich verbaasd naar haar omdraaide en ook Vernon, die bezig was de wagen te openen, keek op.


  ‘Wat heb jij opeens?’ vroeg Wia, ze deed een stap naar Juliet toe. ‘Last van de warmte? Je kijkt alsof je een spook hebt gezien en dat op klaarlichte dag!’


  ‘Ik heb inderdaad een spook gezien, dat dacht ik tenminste.’


  Juliet keek haar man aan en probeerde te lachen.


  ‘Ik dacht één ogenblik, dat ik Pierre Borini zag. Hij stapte vlug in een grote wagen en reed weg.’


  ‘Nonsens, die heeft zijn straf nog niet uitgezeten.’ Jacques’ stem klonk een tikje ongeduldig. ‘Wat zijn we met z’n allen voor een angstpsychose aan het kweken! Dat is toch nergens voor nodig.’


  ‘Als je eerst eens vertelde wie Pierre Borini is?’ informeerde Vernon.


  ‘Dat is die vent die met Marion Dinne samenwerkte. Hij ging met Marion en zij beiden waren tijdens ons vorige verblijf in Rio deel van onze vriendenkring,’ legde Jacques uit. ‘Toen Marion in Amsterdam ingerekend werd, gebeurde hetzelfde met hem hier in Rio en hij bleek het hoofd van de bende diamant- en narcoticasmokkelaars te zijn. We waren hem steeds te vlug af, zodat hij Juliet geen kwaad heeft kunnen doen. Jullie begrijpen er natuurlijk heel weinig van en daarom kunnen we het verhaal beter even van a tot z vertellen.’


  Ze reden terug naar de stad en gingen op een van de brede Avenida’s op een terrasje zitten, het was er gezellig druk, maar buiten de mensen achter het stuur van een auto, bleek niemand zich te haasten.


  ‘We hebben destijds natuurlijk wel een en ander gehoord,’ opende Vernon het gesprek, terwijl ze genoten van hun kopje zwarte koffie. ‘We wisten, hoe die dame, Marion Dinne, tegen de lamp liep maar wat zich hier heeft afgespeeld is ons niet verteld. Dat was heel wat, als ik het zo bekijk en het is, omdat Juliets familie hier woont, maar anders had je hier voorlopig omwille van Juliets rust beter kunnen wegblijven. Het is blijkbaar nog niet genoeg, dat Wia last heeft van een brutale aanbidder, het schijnt een heel wespennest te zijn geweest. Juliet krijgt rillingen als ze aan blauwoog denkt en nu meent ze weer iemand te zien die opgesloten zit. Je zegt zelf, Jacques, dat het niet nodig is om een angstpsychose te kweken.’


  ‘Dat meen ik ook, maar dat neemt het feit niet weg dat Juliet en ik het er lang erg moeilijk mee hebben gehad en eerlijk gezegd, heb ik dat nog,’ bekende Jacques. ‘De waarheid, zonder mooie franje: tijdens ons vorig verblijf in Rio is er een moordaanslag op Juliet gepleegd. Ik zag het voor m’n ogen gebeuren en ik kon haar niet bereiken. We zaten in een hossende carnavalsmassa. Juliet met haar achtervolger aan de ene kant en ik, niet eens zo ver weg, tegengehouden door een muur van door het dolle heen feestende mensen. Hij had haar al vast en op dat ogenblik dacht ik dat ik gek werd van angst, en toen… het leek een wonder, viel er opeens een dwaze, hossende kluit mensen tussen Juliet en haar achtervolger, hij moest haar loslaten en hoe ik Juliet bereikt heb, weet ik nu nog niet te vertellen. Het was een complete nachtmerrie. Ik ben er ook van overtuigd, dat Juliet allang eerder had moeten verongelukken door middel van die Pierre Borini, als we niet zo op onze hoede waren geweest, maar ja… die avond liep Juliet in een valstrik. Ze lieten haar een gesprek afluisteren, waarin werd gezegd dat ik mede schuldig was. Juliet wilde mij gaan waarschuwen en liep bijna haar ondergang tegemoet. Zo is dat gegaan.’


  ‘Juliet wist dus te veel,’ mompelde Vernon en hij schrok van Juliets heftige reactie: ‘Zeg dat niet… dat zei die kerel ook, toen hij mijn arm greep.’ Haar stem klonk schor en bevend. ‘Dat is de ellende, als je eenmaal op de een of andere manier in zo’n geschiedenis verwikkeld raakt, kom je er niet zo gauw weer uit.’


  ‘Het zal wel een afschuwelijke ervaring zijn geweest.’ Wia voelde zich opeens volkomen verzoend en heel gelukkig met haar veilig onderkomen in de woning van Juliets broer en schoonzuster.


  Het viel vooral Jacques op, dat Vernon weinig zei en peinzend de rook van zijn sigaret nakeek. Hij was enkele minuten voor de anderen op zoek naar zijn wagen op het overvolle terrein geweest. Hij was zijn wagen voorbijgelopen en hij had de bijzonder fraaie sportwagen zien staan. De man die er snel naartoe liep, herkende hij meteen als de man die bij blauwoog aan de ontbijttafel had gezeten. Kort daarop, toen ze bij hun wagen stonden, waren ze geschrokken van Juliets vreemde reactie en nu vroeg Vernon zich af, of de vriend van François de Plessier dezelfde man was waarvan Juliet was geschrokken.


  De stemming was nogal down geworden. Na de stralende morgen en het ondergaan van de grootse schoonheid van het uitzicht daarboven, leek het alsof er een kille mist op hun vakantievreugde was neergedaald.


  ‘O, laten we alsjeblieft niet zo somber doen!’ Juliet schudde haar hoofd alsof ze druppels van zich afwierp. ‘We hebben het geweldig gezellig gehad en we scheiden meteen uit met het najagen van hersenschimmen.’


  Het gesprek werd, na enige aarzeling, weer vrolijk van toon.


  ‘Het is toch wel erg prettig dat we bij Lidi en Ronald zo thuis zijn,’ merkte Juliet zielstevreden op. ‘Als je toerist bent en in een hotel zit, heb je dat gevoel van echt thuiskomen niet. Ze zijn altijd zo geweldig gastvrij, ook voor onze vrienden. Die flat van hen heb ik leren waarderen als onze toevlucht tijdens de vorige reis. Ik zou het jammer vinden als ze gingen verhuizen.’


  ‘Is daar dan sprake van?’ informeerde Wia. ‘Jammer, het is zo’n fijn huis!’


  ‘Ja, maar van Ronalds bedrijf wordt erg veel representatie verwacht, dat is nu eenmaal zo en Copacabana is niet meer wat het was. In de toekomst zal het wel Ipanema of Lebion worden,’ vertelde Jacques. ‘Lidi wil eigenlijk niet, maar over enkele maanden kunnen ze in Lebion een prachtige flat krijgen.’


  Terwijl Jacques luchtig zat te converseren, waren zijn gedachten toch nog bezig met de wijze waarop Juliet was geschrokken toen ze Borini meende te herkennen en omdat het ook hem niet aan opmerkingsgave ontbrak, had hij gezien dat Vernon, die Borini toch niet kende, nogal vreemd gekeken had. Het treintje van de Pao de Açucar brengt de reizigers eerst op de berg waar het grote restaurant is en de boetiek van de goudsmid Stem, die daar veel joias (juwelen) verkoopt met halfedelstenen. In het restaurant had Juliet de dubbelganger van Borini niet gezien en ze hadden hem evenmin gezien toen ze bij Stem waren, maar dat laatste vond Jacques begrijpelijk. Vrouwen die in sieraden onderduiken, zien gewoonweg niets anders meer. Wia had een niet zo erg kostbaar maar beeldschoon jade olifantje aan een gouden kettinkje willen kopen en het toen van Vernon cadeau gekregen. Tot Vernons verbazing had het hem geen strijd gekost, maar had ze het heel lief en gracieus aanvaard. ‘Ik ben erg blij met dat olifantje, Vernon. De herinnering aan een fijne, volmaakte dag.’ Haar gezicht had gestraald van blijdschap en ze had het kettinkje ook meteen omgedaan. Ze had zeker wel twintig keer gevoeld of ze het olifantje nog wel had, waarop Juliet bezorgd gevraagd had, of het slotje wel goed werkte.


  ‘O ja, hoor!’ Wia bloosde allerliefst, volgens Vernon. ‘Maar het is zo’n prettig glad voorwerpje om aan te raken en het is zo nieuw en ik ben er zo blij mee. Ik noem Jumbo mijn geluksolifantje!’


  Juliet had een fijn bewerkte zilveren armband van Jacques gehad.


  ‘Ook met een betekenis, hoor,’ had hij geplaagd. ‘Het is een keten, waarmee ik je nog vaster aan me bind.’


  ‘Vaster kan niet, schat,’ had Juliet ook plagend maar met een ondergrond van warmte en tederheid in haar stem gezegd.


  Voor Lidi hadden ze gezamenlijk een turkooizen hanger gekocht en voor Ronald een met halfedelstenen ingelegde tafelaansteker. De trouwe Maria zou een paar oorbellen krijgen van de enorme grootte die zij prefereerde en die ook goed bij haar paste. Aangezien de baby te klein was voor sieraden hadden de vier die bij de doop aanwezig zouden zijn naarstig gezocht naar iets waarmee je dan wel niet het kind maar toch de ouders blij maakt. Van Juliet en Jacques kreeg de jongedame al een gegraveerd zilveren bekertje en een gouden medaillon voor later, dat van Juliets moeder was geweest.


  Bij nader inzien vonden Wia en Vernon het toen leuker, om als gasten samen iets te geven en het werd een bij Stem gekochte zilveren rammelaar, die uit zes miniatuur klokjes bestond, die tezamen een allerliefst, klingelend geluid maakten.


  De thuiskomst was weer feestelijk. Ronald was ook al thuis en schonk de goudgele sherry in Lidi’s mooiste kristallen glazen. Iedereen toonde zich oprecht blij met de geschenken, omdat Lidi het treffend zei: ‘Het belangrijkste is, dat er aan je gedacht wordt en dat de mensen de moeite nemen iets voor je uit te zoeken dat je echt plezier kan doen, ongeacht of het nu al of niet kostbaar is. Ik vind dat jullie het veel te duur hebben gemaakt, maar het is allemaal prachtig en ik vind het zo lief van jullie.’


  ‘Ja, en ze is verschrikkelijk benieuwd wat er allemaal in die pakjes voor de baby zit!’ plaagde Ronald. ‘Ze heeft alsmaar de pakjes van Juliet en Jacques bekeken, alsof ze er doorheen wilde boren en nu komt daar nog een pakje van Wia en Vernon bij. Ze wordt wel hard op de proef gesteld, niet liefje?’


  ‘Ja, maar ik open ze toch niet voor het ogenblik na de doop, als we weer thuis zijn,’ zei Lidi beslist. ‘En als we dan nu eens aan tafel gaan? Dan kun je ons vertellen, hoe de dag was. Maria is ook weer tot het ondermaanse teruggekeerd.’


  Ze keken lachend naar Maria, die in alle staten van verrukking was over haar oorhangers en daar natuurlijk al druk mee pronkte. Ze kon niet langs de spiegel in de hal komen, zonder er een verrukte blik in te werpen.


  ‘Ach, ze is zo lief en behulpzaam en ze houdt van ons en wij van haar,’ zo vatte Lidi de situatie kort samen. ‘Ze heeft een heel arme jeugd gehad en daarom geniet ze oprecht als een kind van al haar mooie spulletjes. Opstandigheid over meer bedeelden kent ze niet, ze is gewoonweg heel lief en betrouwbaar.’


  Tijdens het dinertje, want minder was het niet, praatten ze over de vele uitstapjes die ze beslist moesten maken.


  ‘Jammer, dat wij niet echt vakantie hebben,’ merkte Vernon op, het klonk spijtig. ‘Af en toe zullen Wia en ik toch moeten werken.’


  Het klonk zo vanzelfsprekend ‘Wia en ik’, alsof ze niet alleen wat hun werk betrof bij elkaar hoorden.


  ‘Ach ja, maar het is heel erg fijn dat we, als we niet werken, mee mogen doen en hier zo’n fijn thuis hebben. Ik woon hier dan zelfs, niet te geloven!’ Wia glimlachte zo zielstevreden het kringetje rond, dat ze allemaal voelden hoe eenzaam Wia zich, ondanks haar uitgebreide familie, had gevoeld. Voor Vernon was dit een meisje dat in niets meer leek op de pinnige, hooghartige jongedame die hem anderhalf jaar lang met ijskoude ogen en de kortst mogelijke antwoorden zo snel mogelijk uit de weg was gegaan. Voor hem was Wia in deze gedaante een openbaring. Ze had hem altijd geïnteresseerd, omdat ze mooi, beschaafd en stijlvol was, maar zo liepen er heel wat stewardesjes rond. Het had hem vaak geprikkeld en boos gemaakt, dat ze hem behandelde als een soort mens waar je hoogstens de nodige woorden tegen zegt maar die je verder links laat liggen als een waardeloos vod. Zijn reactie was een speciale manier van beleefd treiteren geweest. Een spoor van echte vriendelijkheid was er nooit tussen hen geweest, wel een totaal gebrek aan begrip. Nu bloosde datzelfde keiharde meisje opeens als een verlegen tiener die zich er voor het eerst van bewust is, dat mannen haar de moeite waard vinden om naar te kijken en ze ontmoette Vernons ogen heel vaak, als ze daar niet op bedacht was. Niet met de veroverende, spottende uitdrukking waar ze zo’n hekel aan had gekregen maar intens, soms peinzend soms teder of plagend en het was werkelijk niet alleen Wia, die voelde dat Vernon zich heel erg van Wia’s aanwezigheid bewust was.


  ‘Zijn ogen volgen haar letterlijk overal,’ dacht Juliet vermaakt. ‘Jacques zou me wel weer van koppelen verdenken, maar ik weet drommels goed, wat ik zie: volgens mij is hij tot over zijn oren verliefd op haar. En wat Wia betreft: deed ik nou ook zoveel moeite om zo veel mogelijk Jacques’ ogen te ontwijken? Jacques moet toch wel goed op me gelet hebben, hoewel…’


  Ze lachte plotseling hardop en het effect op de anderen aan tafel was zo komisch, dat ze nog harder begon te lachen. De onderlinge gesprekken verstomden, ze vergaten zelfs de hap in hun mond te kauwen en ze staarden haar allemaal stomverbaasd aan.


  ‘Mogen we meelachen, zus?’ informeerde Ronald toen droog.


  ‘O, het was gewoon een gedachteassociatie, die me te ver voert als ik ’m moet gaan uitleggen.’ Juliet nam een slokje wijn en verslikte zich, waarop zowel Lidi als Jacques haar op haar rug begonnen te kloppen.


  ‘Het had wel iets met drank te maken,’ stamelde ze, toen ze weer normaal kon praten. ‘Weet je nog, op mijn instuif? Pierre Borini voerde me alsmaar cola-tics, hij wilde me toen al voor gek zetten en Jacques was razend. Hij had alleen niet gezien, dat ik, al wandelend, de glazen boven de bloempotten en vazen leeggoot, Pierre had het evenmin gezien.’


  ‘Ja, je was ons inderdaad vaak te vlug af,’ gaf Jacques toe.


  Zo langzamerhand kwamen Wia en Vernon aardig op de hoogte van alles wat zich, nog niet zo lang geleden, had afgespeeld.


  ‘Behalve zijn pogingen om mij uit te schakelen, vond ik Borini toch al een sadist,’ merkte Juliet kalm op. ‘We maakten een zeldzaam fijne tocht met z’n allen naar het Ilha dos Amores en behalve dan het feit dat hij me probeerde te verdrinken, wat Jacques voorkwam, gaf hij met zoveel genoegen het verhaal over de nuttige Oeroeboevogels en de manier waarop ze hun slachtoffers behandelen, dat ik van hem rilde. Hij had toen zo’n fanatieke gloed in zijn ogen.’


  Toen Lidi, natuurlijk vergezeld van Wia en Juliet, zich later voor een halfuurtje in de babykamer terugtrok en Ronald een lang telefoongesprek met een zakenrelatie voerde, zaten Vernon en Jacques samen op het balkon en rookten een tijdje zwijgend.


  Toen, voor Jacques zijn vraag die hem op de lippen brandde, had kunnen stellen, zei Vernon rustig: ‘Kijk eens, Jacques, ik heb altijd een hekel gehad aan stompzinnige verhalen of films waarin de leek inlichtingen achterhoudt, deels omdat hij het zelf wel zal bekijken en deels omdat hij of zij denkt, dat zoiets onbelangrijk is. Toen Juliet vanmorgen die zogenaamde Pierre Borini zag en schrok, dachten jij en zij aan spoken. De man moet nog gevangen zitten. Dat kan wel zijn, ik ken Pierre Borini niet, maar de man waar Juliet naar keek en die wegreed van het parkeerterrein, is wel dezelfde die met François de Plessier, dus Juliets verfoeide blauwoog, zat te ontbijten in het hotel. Ik weet het zeker. Ik vind het ook noodzakelijk dat jij dit weet.’


  ‘Prettig, dat je er zo over denkt,’ zei Jacques waarderend. ‘Weet je, ik had je willen vragen wat jou vanmiddag opviel toen Juliet over die gelijkenis sprak. Ik zag je opeens veranderen. Natuurlijk vallen vreemde gebeurtenissen jou vlug op, omdat in jouw beroep ook uiterste concentratie van ontzaglijk belang is. Ik vraag me af, in vertrouwen gezegd, wat de samenhang is van een heleboel gebeurtenissen en personen, maar daar weet ik momenteel net zo weinig vanaf als jij en als je me één genoegen wilt doen, hou dan je ogen open, pas op Wia en zeg niets tegen de anderen, het zou ze misschien voor niets ongerust maken. Ergens moet een rode draad doorheen lopen. Met de anderen bedoel ik de dames, je kunt Ronald vertrouwen als het nodig is.’


  Ronald, die klaar was met telefoneren, kwam naar buiten en hoorde de laatste woorden. Toen vertelde Jacques hem voorlopig alleen maar, dat Juliet had gedacht dat ze Borini had gezien.


  ‘Ik vind het maar een vreemde geschiedenis,’ merkte Ronald kalmpjes op en hij keek op zijn horloge. ‘We hebben zeker nog een kwartier voordat het vrouwelijk deel van het gezelschap uit de babykamer opduikt. Vertel me liever kort en duidelijk wat er werkelijk gaande is. Mijn connecties zijn ook niet te versmaden.’


  ‘Natuurlijk kunnen we je vertellen wat we weten en dat is niet veel.’ Jacques vertelde inderdaad in korte, duidelijke woorden wat Vernon en hij zeker wisten.


  ‘Nou, morgen weet ik of Borini nog zit. Ik heb gehoord dat hij vrij zou zijn, maar er niet verder naar geïnformeerd,’ zei Ronald. ‘Je moet maar denken: hier is alles mogelijk en de pa van Borini is walgelijk rijk en invloedrijk. Wie dacht er aan het lelijke woord corruptie? Het zou best kunnen zijn, dat hij vrij is en zich weer met zijn eerzaam beroep bezighoudt.’


  ‘En De Plessier is diamantair, wel, wel!’ mompelde Jacques, waarna ze niets meer konden zeggen omdat de deur van de babykamer openging.


  ‘Gunst, wat zitten jullie samenzweerderig te kijken!’ merkte de pientere Juliet op. ‘Stokt het gesprek omdat wij binnenkomen? Zeg, weet jij hoe ze een Braziliaan die in Rio geboren en getogen is noemen? Een Carioca. Dat klinkt als muziek en ik geloof, dat er zelfs muziek is die zo heet. Maria zei heel trots, dat zij een Carioca is.’


  ‘Ja, en als je een Braziliaan een plezier wilt doen, weet je wat je dan moet zeggen?’ vroeg Ronald, blij dat hij de aandacht van zijn zuster had afgeleid. ‘Nee, hoe kunnen wij dat nu weten?’ Juliet knipte een propje zilverpapier in zijn richting. ‘Mis! In mijn jeugd kon ik beter richten, het was dan altijd raak! En wat moet ik nou zeggen tegen een Braziliaan als ik ’m goed wil stemmen?’


  ‘Minha coração è Brasileira mas meu corpo è Holandès!’ Met enig pathos en ten hemel geslagen ogen legde Ronald zijn hand op zijn hart en voegde er broodnuchter aan toe: ‘Dat betekent: mijn hart is Braziliaans maar mijn lichaam Hollands.’


  ‘Je weet nooit hoe het te pas kan komen.’ Vernon glimlachte tegen Wia.’ Leer het maar uit je hoofd. Ik geloof dat ik nu mijn hotel maar eens ga opzoeken. Ik kom je morgen halen, Wia. Wat geweldig, dat we samen naar ons werk kunnen gaan! En samen terugkomen.’


  Hij nam hartelijk afscheid en aangezien iedereen bleek te verwachten dat Wia Vernon naar de voordeur begeleidde, deed ze dat dan ook maar, na een korte aarzeling.


  Ze bleven bij de luxueuze lift stilstaan en Wia vroeg liefjes: ‘Moet ik je tot in de grote hal brengen of is het genoeg als ik de lift bel?’


  Ze drukte op de knop en Vernon greep haar hand: ‘Niet terugtrekken. Tenslotte hebben we urenlang hand in hand gelopen!’


  Zijn plagende ogen waren dicht bij de hare en met een vluchtig, liefkozend gebaar streek hij een haarlok, die steeds voor haar ogen viel, achter haar oor. ‘Je bent zo lief!’ zei hij ernstig. ‘Een andere Wia dan ik kende, dit is een nogal adembenemende Wia, weet je dat wel?’


  Zijn handen lagen nu op haar schouders, een beschermend gebaar, zijn ogen gleden van haar ogen naar het zachte haar en dan naar het jade olifantje om haar slanke hals.


  ‘Goedenacht, mijn dierbaarste!’ Zijn stem klonk een beetje schor en de manier waarop zijn lippen haar voorhoofd aanraakten maakten dat er tranen in Wia’s ogen schoten. ‘Ik ben zo blij dat je hier veilig onder dak bent in plaats van in dat hotel.’


  ‘Er is meer dan jullie ons vertellen willen, hè?’ constateerde ze. ‘Jullie zijn bang dat het allemaal iets met elkaar te maken heeft. We weten het allemaal maar we willen er niet over spreken. Het doet er niet toe, maar wil je, alsjeblieft, voorzichtig zijn?’


  ‘Ja!’ Hij knikte plechtig, een lach in zijn ogen. ‘Verder nog iets van uw dienst, mijn lieve schoonheid?’


  ‘Nog één opmerking…’ Ze legde een slanke hand tegen zijn borst, een bezwerend gebaar. ‘Je hebt, toen we voor het eerst echt met elkaar praatten, gezegd: Schaam je, Wia… en… en dat doe ik van ganser harte sinds dat gesprek.


  Dat je me nog aankijkt, met me praat, de moeite hebt genomen om uit te leggen dat het heel anders was als ik, met mijn trotse, eigenwijze en kortzichtige optreden, dacht! Er is geen verontschuldiging voor mijn gedrag.’


  ‘Ik vond het erg, maar ik kon geen vat op je krijgen en daarom ging ik je pesten, anders kan ik het niet noemen. Laat het langzamerhand anders worden, Wia en leer me te vertrouwen. We kunnen goede vrienden worden, niet, Wia?’


  ‘Ja, goede vrienden,’ herhaalde ze braaf en aanvaardde het vlinderlichte, vriendschappelijke kusje op haar wang, waarna Vernon met enige tegenzin haar schouders losliet.


  De lift stond al een tijd uitnodigend stil, er bleken verder geen liefhebbers. ‘Beeldje… bééldje!’ Vernon pakte haar hand en drukte daar zijn lippen op.


  ‘Je bent net zo’n lief beeldje en je… ach, enkele dagen geleden leek het niet mogelijk, dat ik je zo maar aan mocht raken, alsof je werkelijk bestaat. Het was altijd nogal beledigend en pijnlijk, zoals je terugweek. Je blijft nu zo lief stilstaan, vindt het blijkbaar niet zo afschrikwekkend als ik je aanraak, als… o, hemel, Wia…’


  ‘Jij denkt, geloof ik, dat ik van gesponnen suiker ben!’ Ze barstte in een heldere lach uit. ‘Lieve Vernon, de lift wacht nog steeds en… o, ja… ik ben zo vreselijk blij met Jumbo, mijn geluksolifantje. Ik heb vanmorgen alleen maar dank je gepreveld, maar het went wel. Dit is voor Jumbo en omdat ik me tegenover jou altijd zo halfgaar heb gedragen… het is eenmalig, hoor!’


  Ze was een stuk kleiner dan Vernon, daarom ging ze op haar tenen staan en wilde hem vluchtig kussen, welke actie meteen danig uit de hand liep omdat Vernon bliksemsnel reageerde. De knellende armen om haar heen waren niet zo obligaat vriendelijk als de handen op haar schouders en het tedere kusje op haar wang, veranderde in de hartstochtelijke, warme druk op Wia’s lippen. Ze liet zich kussen en daarmee was alles gezegd, zodat hij haar even plotseling losliet als hij haar in zijn armen had getrokken.


  ‘Het was je eigen schuld,’ zei hij schor. ‘Ik heb je gezegd, dat ik geen engel ben, en zeker geen stenen engel. Schei uit met je spelletje van aantrekken en wegduwen… jij…’


  ‘Ik heb je niet weggeduwd!’ Met een gewoontegebaar schoof ze het haarlokje achter haar oor, haar handen trilden en haar benen leken op stopverf, zodat ze tegen de muur ging leunen. ‘Je loopt alleen zo hard van stapel. Dat… dat hoeft voor mij niet, zie je.’


  ‘O gunst ja, in jouw ogen ben ik nou weer helemaal de mooie-meisjesversierder!’ Het klonk bitter en sarcastisch. ‘Beeldje… bééldje… zet het op een kastje en kijk ernaar, maar blijf er alsjeblieft af met je handen!’


  ‘Dat is niet eerlijk! Bij mij is het nu eenmaal nooit, ik kom, zie en overwin! Ik ben erg blij dat we elkaar beter zijn gaan begrijpen… tenminste… dat dacht ik.’ Wia’s stem klonk teleurgesteld. ‘Bij mij groeit een vriendschap langzamer en dan nog misschien niet tot wat jij je natuurlijk voorstelt.’


  ‘O nee? En mag ik weten, wat ik me voorstel volgens jou?’ Vernons stem sneed nu, met een kwaad en allesbehalve teder gebaar nam hij haar kin in zijn hand, zodat ze wel op moest kijken. ‘Nee, houd bij nader inzien je mond maar liever, want je kletst soms weer zo dom, dat je me alleen maar kwaad maakt. Ik neem aan, dat zoiets je bedoeling niet is. Het heeft ook geen doel om hier in de hal bij de lift ruzie te staan maken. Ik wil twee maanden lang een goede, prettige collega aan je hebben. Goedenacht, Wia.’


  ‘Het… het spijt me!’ fluisterde Wia.


  ‘Ja, dat komt bij jou wel meer voor.’ Vernon stapte in de lift en suisde naar beneden.


  Er bleef Wia toen niets anders over dan naar binnen te gaan, waar iedereen deed alsof ze maar enkele minuten was weggeweest, hoewel ook iedereen aan Wia’s gezicht kon zien, dat het gesprek in de hal nu niet bepaald een romantisch liefdesduet was geweest.


  Jacques, die de pientere blik in de ogen van zijn Juliet kende, dacht dat ze daar later in hun kamer wel over zou beginnen, want natuurlijk stelde ze, zoals iedere vrouw, intense belangstelling in een groeiende romance.


  ‘Deden wij ook zo moeilijk?’ informeerde Juliet dromerig, met haar armen stijf om Jacques’ hals.


  Jacques moest hier zo hartelijk en vooral zo hard om lachen, dat Juliet verschrikt haar hand op zijn mond legde en siste: ‘Ssstt, maak het hele huis niet wakker!’


  ‘Nee, behalve dat jij me voor een misdadiger aanzag en je af en toe als een wild paard gedroeg, deed je niet moeilijk!’ Hij smoorde zijn gelach in haar lange haren en hij trok haar dichter naar zich toe. ‘O, Julietje, mijn schat, schei toch uit! Zo kort van memorie ben je gewoonlijk niet.’


  Juliets volgende opmerking was allesbehalve romantisch en sloeg op dat ogenblik nergens op: ‘En toch was het Pierre Borini, die we vanmorgen zagen. Ik wil ’m helemaal niet meer ontmoeten. Brazilië is zo groot, Rio de Janeiro is een enorme stad, waarom moeten we dan juist die man tegen het lijf lopen, en waarom lopen me toch zo de griezels over m’n rug als ik aan François de Plessier denk? Hij is… hij is… op de een of andere manier niet echt!’ Deze keer lachte Jacques niet, hij kuste het gezichtje in de holte van zijn schouder en streek zachtjes door de lange haren. Hij zou voor geen geld bekend hebben, dat hij zich minder rustig voelde dan in Nederland het geval zou zijn geweest. Ergens broeide een dreiging en hij wist niet, uit welke hoek de slag kon vallen, hij wist ook niet, waar de samenhang van diverse gebeurtenissen lag. Wia voelde zich minder bedreigd, ofschoon ze een hekel had aan De Plessier en toch wel vermoedde dat het geval met de defecte hoteldeur met hem in verband stond. Dat Juliet niet zo rustig was als ze zich voordeed, wist hij nu en wat hem betrof, in deze enorme stad was hij destijds bijna Juliet voorgoed kwijt geweest. Dat had sporen nagelaten. Voor zichzelf kende hij geen angst, om Juliet was hij nog steeds verschrikkelijk bezorgd.


  ‘Ik geloof, Juliet, dat we nog niet rijp waren voor een tweede bezoek aan Rio, na alles wat we meegemaakt hebben,’ mompelde hij bezorgd.


  Het interesseerde Juliet op dat ogenblik helemaal niet, want ze was rustig in slaap gevallen. Iedere plek op de wereld was goed en vertrouwd, zolang Jacques bij haar was.


  In de nacht gaan gedachten vaak een vreemde, vrij sombere richting uit. Jacques kon niet slapen… driemaal Marie-Juliet… de moeder van Juliet, ze was plotseling gestorven, tezamen met haar man. Haar dochter, ook een Marie-Juliet, wist op dit ogenblik van geen zorgen, ze sliep volkomen ontspannen, warm, lief, levend, vol vertrouwen op een lange weg om samen te gaan met de man waar ze van hield. In de babykamer sliep nog een Marie-Juliet, een nog zo pril, beschut leventje, waarvan niemand wist wat eruit groeien zou, goed of slecht, rijk of arm, heel gewoon of wereldbekend, een van de miljoenen of op de een of andere manier een uitverkorene. De toekomst is een gesloten boek dat geen mens naar willekeur kan openslaan. Een boek met veel zegels en misschien is dat maar goed ook, want we zouden veel gemaakte fouten kunnen voorkomen als we alles wisten en toch weer andere en misschien ergere fouten maken, of niet… als we alles wisten?


  


  


  Hoofdstuk 6


  


  


  IS HET JAGEN OP HERSENSCHIMMEN?


  BEELDJE ... MIJN BEELDJE


  


  Lidi en Ronald hadden Wia na de reis niet in werkkleding gezien en ze keken verrast op, toen Wia, tot in de puntjes verzorgd, als de stewardess aan de ontbijttafel verscheen.


  ‘Wat staat dat leuk!’ riep Lidi spontaan. ‘Uniform flatteert toch altijd. Je lijkt zo heel anders.’


  ‘Ja, maar ik ben ook eigenlijk geen toeriste hier, maar een werkende vrouw.’ Wia bleef bij Lidi stilstaan en legde een hand op haar schouder. ‘Ik vind het zo lief van jullie, dat ik hier thuis mag zijn na iedere vlucht. Dat is natuurlijk wel een steun in de rug, als je voor een paar maanden in een vreemd land zit.’


  ‘We hebben volksstammen kennissen maar weinig echte vrienden en met het kiezen van onze echte vrienden hebben Lidi en ik nogal een goede smaak ontwikkeld,’ merkte Ronald op zijn kalme, overtuigende wijze op. ‘Lidi geniet altijd bijzonder van stukjes thuis, zoals ze mensen uit Holland pleegt te noemen. Vernon is ook altijd welkom, maar dat weet hij wel. Komt hij je halen?’


  ‘Ja, als hij er over tien minuten niet is, dan komt hij te laat.’ Wia had intussen een flinterdun stukje toast en een kop koffie naar binnen gewerkt.


  Op hetzelfde ogenblik werd er gebeld en Maria kwam zeggen, dat meneer Demey op juffrouw Wia wachtte.


  ‘Tot ziens allemaal… kusje voor de baby… ik ben zo weer terug!’ Wia wuifde en verdween, want de tijd drong.


  ‘Zo weer terug, echt Wia!’ Juliet schoot in de lach. ‘Ach ja, het zijn ook maar korte vluchten die ze nu maken. Het moet haar en Vernon wel een soort busdienst lijken. Ik hoop dat Vernon en zij niet meer zo bevroren tegen elkaar doen, want dat wisselt, geloof ik, met de minuut. Gisteravond keek ze als een oorwurm toen ze weer binnenkwam.’


  ‘Wat een knappe oorwurm!’ merkte Ronald laconiek op. ‘Mag ik wel zeggen, hè Lidi?’


  ‘Waarom niet? Als je het niet zegt, denk je het toch!’ Ze knipoogde tegen Ronald. ‘Je zou niet normaal zijn als je anders dacht.’


  De knappe oorwurm had intussen Vernon bereikt, die spottend boog en het portier van de wagen opende: ‘Uw chauffeur, madame. Stapt u in?’


  ‘Ik heb eigenlijk geen zin in werken!’ Wia bedwong een geeuw en plofte naast Vernon neer. ‘Uitgaan is veel gezelliger dan allerlei mensen de hele reis achterna hollen, tenminste zo denk ik er nu over. Straks went het wel weer, altijd vriendelijk lachen, Wia!’


  ‘Je doet je werk prima. Ik meen het en denk nou niet, dat ik de bedoeling koester je met je slaatjes-actie te blijven plagen. Je kijkt zo achterdochtig. Ik zie het, zonder naar je te kijken. Ik ken je aardig goed en als je zo met je hoofd draait als nu, met zo’n ruk alsof iemand aan een halster trekt, dan vertrouw je iets niet. Luister, Wia, en alle gekheid op een stokje, als er iets is wat je ongewoon voorkomt, probeer het dan niet zelf op te knappen maar kom onmiddellijk naar mij toe. Ik wil je echt niet ongerust maken, maar wie kent de nasleep van een avontuur als het onze en we zitten tenslotte in een vreemd land. Ik ben dan ook erg blij, dat we Jacques als vriend en betrouwbare achtergrond hebben.’


  ‘Ik beloof je, dat ik niet eigenwijs zal zijn.’ Wia raakte even zijn arm aan en haar stem klonk zacht en warm. ‘Maak je om mij geen zorgen, Vernon. Ik ben praktisch voortdurend in je nabijheid.’


  Vernon knikte, maar half gerustgesteld. Op de een of andere manier voelde hij dreiging in de lucht en wat kon hij doen, als iemand Wia met een schietwapen bedreigde terwijl ze in de lucht waren? Zoiets had het natuurlijk de vorige keer ook kunnen zijn. Al houdt iemand met het kleinst mogelijke wapen een ander onder schot, dan is iedereen machteloos. Vernon behoorde overigens niet tot de mensen die angst kennen of ooit in paniek raken en hij kon zich ook niet voorstellen, dat zoiets ooit zou kunnen gebeuren. Ja, dat had hij gedacht, tot het ogenblik waarop hij het gevoel had, dat Wia gevaar had gelopen en sinds dat ogenblik wist hij, wat het betekende om bang te zijn, omwille van een ander, niet om eigen veiligheid.


  Wia Geerlings had hem altijd geboeid, misschien deels omdat ze zo ongenaakbaar was en hij wist pas sinds kort, dat ze meer voor hem betekende dan een meisje dat alleen aantrekkelijk was omdat ze er leuk uitzag en niet gemakkelijk te veroveren bleek. Hij had wel altijd vermoed dat er meer achter dat koele uiterlijk verborgen lag dan alleen maar een met zichzelf ingenomen, trots persoontje met weinig diepgang. Wat wilde hij dan eigenlijk wel? Vernon zuchtte diep. Helemaal gewonnen had hij zich nog niet gegeven, er leefde toch nog een zekere weerstand in hem, die hem waarschuwde zich niet totaal te verliezen in zijn gevoelens voor Wia. Hij wist, voor zover een mens zichzelf kent, dat hij in staat was om diep en oprecht lief te hebben en hij had al zoveel narigheid om zich heen gezien, dat hij ervoor paste, om meteen zijn hoofd in de strik te steken in de verliefde overtuiging dat Wia zijn grote liefde was. Als hij eenmaal koos, dan wilde hij er, voor zo ver dat althans mogelijk is, van overtuigd zijn, dat het een keus voor het leven was en geen affaire die na een paar jaar stuk liep. Wia trok hem meer aan dan enig ander meisje ooit had gedaan, maar dat vormde geen enkel bewijs dat ze voor hem de enige en de ware was. Aangezien hij heel goed wist dat Wia nu eenmaal niet het type meisje was dat vluchtige, verliefde avonturen nam als ze die tegenkwam, kon hij haar beter als een goede vriendin behandelen. Het zou hem trouwens teleurgesteld hebben als Wia, die hij toch wel een tikje idealiseerde, al zou hij het nooit toegeven, gemakkelijk haar gunsten had uitgedeeld.


  ‘Wat zit jij zwaar te peinzen!’ hoorde hij Wia zeggen. ‘Je kunt doorrijden of blijf je hier vandaag staan? Dan gaat het niet best met ons werk, vriend.’


  ‘O, sorry!’ Vernon grinnikte verlegen en startte de motor, die intussen afgeslagen was. ‘Stom ding… nee, jij niet… die wagen! Moet ik eens naar kijken als ik tijd heb. Wia… ben jij wel eens verliefd geweest?’


  Het kwam zo potsierlijk na zijn tirade over de afgeslagen motor, dat Wia hem eerst verbluft aankeek en toen in lachen uitbarstte.


  ‘Grote genade, wat een onderwerp zo vroeg op de ochtend!’ spotte ze. Vernon had gedacht dat ze boos zou reageren op zijn onbekookte vraag, maar Wia deed gewoonlijk niet, wat er van haar verwacht werd. Ze vroeg zelfs niet vinnig, waarom hij daar zoveel belang in stelde.


  ‘Ja hoor, ik heb zeker drie keer gedacht dat ik verliefd was,’ gaf ze luchtig te kennen. ‘De eerste keer was ik nog op school, bij nader inzien vond ik hem bar vervelend. Hij wilde de hele dag m’n hand vasthouden tijdens een schoolreis en de hele klas pestte ons. De tweede keer was ik iets ouder en de nauwelijks begonnen romance kreeg een plotseling eind met een zeer venijnige ruzie, toen ik hem een hondje zag schoppen. De derde leek heel aardig, maar huldigde het zeer moderne standpunt, dat een avondje uit samen op een bepaalde manier diende te eindigen. Toen ik het daar niet mee eens was, schold hij me voor een egoïste, een sufferd en begijn uit. Nu ben ik toevallig geen van drieën, maar mijn vage verliefdheid was meteen genezen want hier kon ik niet tegen in praten en ik wilde het zelfs niet. Ik wil, kort en duidelijk gezegd, mijn leven toch wel op iets anders opbouwen dan alleen op een beetje goedkope seks. Ik ben er vanzelfsprekend niet tegen, maar wel als het daar alleen om moet draaien, dat hoeft voor mij niet. Ze kunnen me dan gerust moeilijk vinden, maar mag ik alsjeblieft zelf uitmaken, hoe ik mijn leven wil inrichten? Voor mij is dat niet aan mode onderhevig. Wat iedereen doet, kan mij totaal niets schelen. Ik zal zelf wel bepalen wat ik waardevol vind of wat ik als blikken rommel zie.’


  ‘Nou, dat is tenminste een duidelijk standpunt.’ Vernon klopte haar vluchtig en liefkozend op haar hand. ‘Je hoeft dat niet zo verdedigend en opstandig te zeggen, kind. Ik denk werkelijk niet, dat je egoïst, suf of gefrustreerd bent, mooi modewoord, hè?’


  Hij vertelde er maar niet bij, hoe opgelucht hij zich voelde bij het openhartig relaas van Wia’s zeer vluchtige schreden op het pad der liefde.


  ‘Je hebt je grote liefde dus nog niet ontmoet,’ constateerde hij plagend.


  ‘Nee, evenmin als jij!’ beet Wia opeens vinnig van zich af.


  ‘Hoe weet jij dat nou?’ informeerde Vernon verbluft, terwijl hij de wagen tot stilstand bracht op het parkeerterrein van de luchthaven.


  ‘Nou, jij denkt toch ook, dat je het van mij weet?’ snauwde mejuffrouw Geerlings en stapte uit, waarna ze hem in de steek liet en met haar neus in de lucht haar eigen weg koos. Niet zo heel veel later ontving Wia met een lieve beroepsglimlach de passagiers voor de vlucht. Aangezien Vernon nu de captain was, behandelde ze hem onderweg met ijsgekoeld respect. Ze hield dat trouwens al hun werkuren vol en er gebeurde ook niets bijzonders. Wia had tijdens de hele reis het gevoel, dat ze elkaar, ondanks het groeiend begrip en hun prille vriendschap, stevig beledigd hadden met een opmerking die eigenlijk heel normaal had geklonken. Ze had toch ook niet zo dwaas moeten reageren, omdat ze zich in haar diepere gevoelens geraakt achtte. Vernon kon het ook niet helpen, dat mejuffrouw Wia Geerlings bezig was tot over haar oren verliefd te worden op een zekere Vernon Demey. Dat moest hij beslist niet te weten komen, want hij had genoeg getoond dat hij haar aantrekkelijk vond en waar dreef ze dan op aan? Op het avontuur, dat voor hem geen sporen zou nalaten, maar voor haar alleen maar pijn en verdriet? Vernon was dan wel niet de Don Juan waarvoor ze hem oorspronkelijk had gehouden, maar als ze hem liet merken hoe ze nu tegenover hem stond, verloor ze de grond onder haar voeten. Voor hem een aantrekkelijk spel en voor haar diepe ernst.


  Ze vermoedde dat ze na de reis, op weg naar het gastvrije huis van de familie Jaspers, wel een en ander over haar houding aan boord zou horen.


  ‘Je bent wel gezellig geweest onderweg, tenminste voor zover het mij betrof,’ zei Vernon verveeld. ‘Je kunt me geloven of niet, maar ik had je graag een draai om je oren gegeven. Ik weet wel, dat ik de captain en jij de stewardess bent, maar wil je de scheidslijn tussen werk en privé alsjeblieft iets minder scherp trekken?’


  ‘Nee, captain… ja captain!’ antwoordde ze plagend. ‘Goed, ik ben stomvervelend geweest, ik geef het toe. Handen omhoog of ik schiet!’


  ‘Ach, gekje!’ Hij haalde de schouders op en glimlachte. ‘Mijn fout is, dat ik nooit kwaad op je kan blijven. Weet je wat ik ga doen? Vragen of Lidi en Ronald en Juliet en Jacques met ons gaan eten.’


  Ze werden binnengehaald als de verloren en weergevonden kinderen, dacht Wia met een warm gevoel van genegenheid en blijheid om deze thuiskomst.


  ‘Met z’n allen gaan eten? O, enig!’ zei Lidi meteen enthousiast. Niemand zeurde of vroeg zich af of dat zo plotseling wel kon.


  ‘Maria heeft nog niets op het vuur staan,’ stelde Lidi tevreden vast. ‘En ze past dolgraag op de baby. Ik kan wel een paar uurtjes weg.’


  Ze liep de kamer uit en ze hoorden haar hoge lichte stem en de donkere stem van Maria in snel, opgewekt gesprek.


  ‘Maria vindt het prachtig!’ deelde Lidi mee, blij als een kind met het onverwachte uitgangetje. ‘Ik ga me opknappen.’


  Daar voelden Wia en Juliet ook wel voor, zodat de heren geduldig met een glas sherry en een sigaret op het terras plaatsnamen. Het zou wel even duren, meenden ze pessimistisch. Ze hadden zich niet vergist en ruim een halfuur later keken drie dames in drie gelijk grijnzende gezichten, omdat ze eenparig hadden beweerd dat ze zich enorm gehaast hadden en daarom zo snel klaar waren geweest.


  ‘Het resultaat mag gezien worden, over de snelheid zullen we liefderijk zwijgen!’ zei Jacques onverstandig, wat hem een honende opmerking van zijn zwager opleverde: ‘Man, je kunt wel zien, dat je pas getrouwd bent. Als je haar in een goede bui wilt houden, dan beaam je vriendelijk dat ze je niet lang heeft laten wachten en er beeldschoon uitziet.’


  ‘Bah, wat zijn jullie gemeen!’ Wia ontweek de lachende ogen van Vernon, die het helemaal met dat ‘beeldschoon’ eens waren. Beeldje… bééldje… ze herinnerde zich nog de klank van zijn stem, toen hij haar kort geleden zo had genoemd, maar wat hij daarna had gezegd was minder prettig overgekomen. Lidi en Ronald, die het meest terzake kundig waren, kozen voor het etentje de bekende Churrascaria in Copacabana, waarvan de naam Churrascaria Jardim luidt. gelegen aan de Rua Republica do Peru. Het werd vooral voor de gasten een romantische belevenis. Ze hadden een prachtige plaats in de feeëriek verlichte tuin en werden omgeven door de prachtigste planten; werkelijk geen Europees restaurant dat tegen zoiets op kan, maar in Europa werkt het weer ook lang niet altijd mee. De hele sfeer was zo boeiend. De Churrasco smaakte voortreffelijk, het vlees werd geroosterd op grote vuren en aan stevige ijzeren pennen geregen.


  ‘Een super barbecue,’ noemde Juliet het. Ze genoot intens van haar bijzonder toebereide Churrasco Filet Mignon, een luxe biefstuk, en Wia was nogal verrukt van haar Churrasco Lombo de Porco, want dat vond ze zo mooi klinken, er ging dan ook een algemeen gelach op, toen Ronald Lombo de Porco vertaalde met: ‘Dat is varkensvlees zonder been.’


  ‘Nu ja, het is en blijft lekker en ik vind dit het heerlijkste en meest romantische etentje dat ik ooit heb meegemaakt!’ Ze hief met ondeugend tintelende ogen haar glas wijn.


  Juliet wendde haar hoofd naar Wia om de toost te beantwoorden en toen bevroor de vrolijke lach op haar gezicht. Ze morste wat wijn en zette haastig haar glas neer.


  ‘Wat scheelt eraan, Juliet?’ vroeg Jacques bezorgd. Ze zagen allemaal dat Juliets handen beefden en haar gezicht had ondanks het sprookjesachtige licht en de schijn van de grote vuren een vreemde kleur. Later realiseerden ze zich, dat die indruk werd gewekt doordat Juliets ogen onnatuurlijk groot werden en zelfs haar lippen waren spierwit.


  ‘Het is al over!’ Ze graaide blindelings naar haar vork, maar Jacques hield de zoekende hand vast.


  ‘Juliet, er was wel degelijk iets!’ Zijn stem klonk ongerust. ‘Je zag er opeens uit alsof je doodsbang was. Ons kun je toch alles wel vertellen. Wat had je? Ik voel me dodelijk ongerust.’


  Juliet keek naar zijn gezicht en daarna dwaalden haar ogen nog steeds wat onzeker langs de gezichten van de anderen.


  ‘Waarom moet ik zo ontzettend schrikken!’ vroeg ze, kwaad op zichzelf. ‘Het lijkt alsof ik me aanstel. Er ging iemand weg die achter de grote plantengroep heeft gezeten, het was De Plessier. Goed, dat is onaangenaam, maar ik hoef er toch niet zo overdreven van te schrikken. Ik kan mezelf niet uitstaan op dit ogenblik.’


  ‘Mijn hemel, we struikelen waar we komen over die vent!’ Vernons stem klonk zwaar geïrriteerd. ‘Loopt hij ons met opzet voor de voeten? Ik krijg bar genoeg van hem, hé, waar ga jij heen?’


  ‘Ik ben binnen een minuut of tien wel terug,’ mompelde Jacques en verdween zonder verder commentaar.


  ‘Hij gaat hem toch niet afdrogen?’ vroeg Lidi angstig. ‘Nee, Jacques weet wel wat hij doet!’


  Ze aten zwijgend, allemaal opeens in mineurstemming en Juliet, bijna in tranen, maakte zich heftige verwijten omdat ze zich had aangesteld.


  ‘Als ik m’n mond had gehouden, was er niets gebeurd. Nu ben ik ongerust over Jacques en jullie kijken allemaal alsof… alsof…’ Ze beet op haar trillende lip.


  ‘Maak je geen verwijt, Juliet,’ zei Vernon rustig. ‘Er was geen spoor aanstellerij bij. Ik herken heus wel de uitdrukking van angst op iemands gezicht en jij was… nou ja, ik kan het niet anders zeggen: je was opeens doodsbang.’


  Wia voelde weer die vreemde kille rilling over haar rug, ondanks de warme avond, de hete vuren en de sprookjesmooie omgeving.


  Het duurde zeker twintig minuten voor Jacques heel rustig terugkwam en aan tafel ging zitten alsof er niets gebeurd was. De Churrasco op zijn bord zag er niet smakelijk meer uit, maar hij bleek er geen behoefte meer aan te hebben. Met een geruststellend gebaar legde hij zijn hand op die van zijn vrouw: ‘Ik kon moeilijk eerst uitleg geven, maar ik wilde wel eens weten waar De Plessier bleef. Nu, hij ging naar een nachtclub, ook hier, in Copacabana. Het geval heette Katacombe. Ik ben niet naar binnen gegaan, het zag er heel behoorlijk uit.’


  ‘Het heet Katacombe, omdat je verschillende trapjes af moet, het lokaal is een kelder. De gelegenheid ligt aan de Avenida Nossa Senhora de Copacabana. Het is een passage, die van de betreffende straat naar de Avenida Atlantico loopt.’ Ronald fronste nadenkend de wenkbrauwen. ‘De Avenida is gelegen aan het strand. Het zegt jullie allemaal niets, maar misschien is die Katacombe een afleidingsmanoeuvre geweest.’


  ‘O ja, misschien zwerft hij nou dromend aan het donkere strand rond!’ Lidi haalde geërgerd de schouders op. ‘Zei of deed hij maar eens iets, maar dit telkens even opduiken waar iemand van ons is, begint een nachtmerrie te worden. Juliet denkt dat ze Borini ziet en ’s avonds ziet ze De Plessier, die ze eigenlijk niet eens kent, behalve dan, dat ze hem in het vliegtuig zag.’


  ‘Het beroerde is, dat Juliet niet alleen denkt dat ze Borini zag, het was Borini.’ Juliet keek haar broer verschrikt aan en hij knikte somber.


  ‘Hij is vrij. Je kunt het beter weten, voor je je gaat inbeelden dat je overal spoken ziet.’


  ‘Ik geloof dat ik naar huis wil.’ Lidi schudde beslist haar kortgeknipte kopje. ‘Ik vind dit niet leuk meer, laten we thuis verder praten en dan liefst over een gezelliger onderwerp.’


  Vernon keek naar Wia, die zich nauwelijks in het gesprek gemengd had, ze kon heel rustig luisteren en ongerust vroeg Vernon zich af, in hoeverre de aanwezigheid van De Plessier in deze tuin met Wia te maken had.


  ‘Als hij haar ook maar met één vinger aanraakt, dan…’ Vernon schrok van zijn gedachten en Wia boog zich naar hem toe.


  ‘Vernon, wat is er?’ fluisterde ze. ‘Het is allemaal zo… vreemd. Jij kijkt ook al alsof je het liefst met iemand op de vuist wilt.’


  ‘O ja? En met wie dan wel, denk je?’ Hij wendde zijn hoofd met een onverwacht felle beweging in haar richting. ‘Het is mij wel duidelijk achter wie die ongure kerel aan zit. Laat ’m uit je buurt blijven!’


  ‘Ik weet het niet, maar ik geloof dat we met z’n allen in een stroomversnelling terecht zijn gekomen.’ Lidi stond beslist op. ‘Alsjeblieft weg uit dit sfeertje en naar de rust van ons eigen huis!’


  De rust van het eigen huis bleek overigens ook betrekkelijk, want nauwelijks waren ze in de kamer of Maria kwam binnenstormen, wat ze nooit deed. Ze klopte altijd, wachtte daarna nog een tijdje en wandelde dan rustig naar binnen.


  ‘Is er wat met de baby?’ vroeg Juliet verschrikt, omdat zij en evenmin de anderen er iets van begreep.


  ‘De baby slaapt rustig,’ suste Lidi, die vreemd rustig reageerde na de verwarring tijdens het mislukte Churrasco dinertje. ‘Maria heeft zich alleen nogal ongerust gemaakt, omdat er een half dozijn malen gebeld is, ik bedoel getelefoneerd en telkens als zij opnam, was er verbinding maar er werd niets gezegd.’


  ‘Nou ja, dat is toch niet zo erg?’ Wia begreep er langzamerhand niets meer van. ‘Komt het omdat ze een snel geëmotioneerde Braziliaanse is, dat ze zich hier zo over opwindt?’


  ‘Nee, dat niet. Maria is zelfs vrij laconiek. Macumba-toverij toestanden bekijkt ze zelfs met een sceptisch oog en dat is bijna ongelooflijk voor zo’n vrouw. Ik wil niet beweren, dat ze er helemaal niet in gelooft, maar ze wordt er tenminste niet hysterisch bang door.’ Lidi streek met beide handen door haar korte haren. ‘Ja, vijf keer werd er niets gezegd, de zesde keer vroeg een mannenstem alleen maar: ‘‘Slaapt de baby?’’


  Jacques zei enkele woorden van zo’n hard kaliber, helemaal tegen zijn gewoonte in, dat iedereen hem verschrikt aankeek.


  ‘Waar haal je het vandaan!’ fluisterde Juliet beduusd.


  Wia beet op haar lip en ook op Vernon maakte Juliets opmerking een dwaze indruk, maar de situatie was verder alles behalve belachelijk.


  ‘Weet ik veel!’ tierde Jacques vuurrood van woede. ‘Wat zit hier allemaal achter? Zijn we regelrecht en dat voor de tweede keer in de onderwereld beland? Denk je, dat ik het zo’n fijne vakantie vind? Mijn vrouw, mijn familie, mijn vrienden als middelpunt van een stille dreiging en tot overmaat van ramp proberen ze ons op de kast te krijgen, door over het kind te beginnen! Ik wil je één ding zeggen: Hierachter zit Borini, hierachter zit zijn maat De Plessier en nog wel meer, maar we weten niet waarom het gaat, de hele zaak is volkomen ongrijpbaar, zo ongrijpbaar als een spook. Je grijpt ernaar en loopt er dwars doorheen. Ik kan geen politie inschakelen, want dan lachen ze ons uit, want we jagen op hersenschimmen.’


  ‘Goed! Dan maken we ons niet langer druk. We gaan gewoon onze gang en houden ogen en oren wijd open,’ suste Ronald zijn opgewonden zwager. ‘Laten we de doopplechtigheid van morgen nu alsjeblieft niet verknoeien. Morgen wordt onze dochter, Juliets petekind, gedoopt en ik wil dat het een fijn feest wordt voor ons, die hier samen zijn.’


  ‘Je hebt volkomen gelijk,’ gaf Jacques ruiterlijk toe. ‘De toekomst heeft zijn eigen zorgen.’


  Iedereen deed vanaf dat ogenblik zijn best om gewoon te doen en de sfeer prettig te houden. Ze waren tenslotte geen van allen nerveuze mensen, al werd er dan een ondergrondse zenuwenoorlog tegen hen gevoerd. Er werden herinneringen opgehaald aan de tijd dat Juliet en Lidi naast elkaar woonden, vriendinnen waren en Ronald plaagden, en ook aan de kennismaking op het vliegveld tussen Juliet en Jacques.


  ‘Ze liet haar tas vallen en daar bleef ze mee bezig,’ plaagde Jacques.


  ‘Tja, en ik heb me eigenlijk nooit meer afgevraagd of jij degene was, die achter mij mompelde: “En de optocht trok verder!”’ Juliet veerde overeind.


  ‘Ja? O, wat gemeen van jou! Als ik dat had geweten…’


  ‘Was ze nooit met je getrouwd!’ lijsde Vernon. ‘Dat wilde je vast en zeker zeggen. Waar of niet?’


  ‘Ja, hoor, ik wilde dat zeggen, maar ik zou zelfs met hem getrouwd zijn als hij geweest was, waar ik hem een tijdje voor heb aangezien, de arme!’ Ze knipte een oog toe en zag er bijzonder kwajongensachtig uit. ‘Ik hield hem nota bene voor de Grote Misdadiger!’


  ‘Nee toch?’ Wia schoot helder in de lach. ‘Ik geloof dat jullie liefdesgeschiedenis nogal gecompliceerd verlopen is.’


  ‘Ja, en erg compact. We gingen als vreemden uit Holland weg en kwamen als verloofd stel terug. Ik, het meisje dat nooit een avontuur beleefde! Daar kun je je lelijk in vergissen. Nu ja, ik won de hoofdprijs, dus hindert het allemaal niet.’


  ‘Wat lief van je om dat te zeggen!’ Jacques knikte zijn vrouw toe. ‘O, mensen, het spijt me enorm dat jullie destijds de ontknoping op Schiphol niet hebben meegemaakt. Marion had de microfilm ingeslikt, al mijn werk weg, iedereen rázend, iedereen sprong op Marion af… de verwarring was gewoonweg onvoorstelbaar. Het was een kluwen van woedende, teleurgestelde mensen en heel onbeweeglijk in een hoekje stond Juliet. En toen kwam dat verlegen stemmetje: “Mag ik éven iets zeggen…’”


  ‘En wat zei ze?’ De vier vroegen het bijna in koor. ‘Wat zei ze… wat deed ze? O, toe… Jacques…’


  Iedereen staarde haar aan, Juliet werd vuurrood, frommelde aan haar tasje, dat enerverend hard knipte en toen zei ze, vreselijk verlegen en zacht: ‘Ze… eh… ze denkt alleen maar dat ze het microfilmpje opgegeten heeft!’


  Het daverend gelach spoelde alle ergernis en onrust van het begin van de avond weg.


  ‘Iedereen was erg onder de indruk,’ vertelde Jacques, toen hij zich weer verstaanbaar kon maken. ‘Zelfs de HC, die sindsdien een ernstig zwak voor Juliet koestert. Hij deed, althans voor zijn karakter, bijzonder stralend op onze huwelijksreceptie en hij had haar bijna aan zijn hart gedrukt.’


  ‘Jakkes!’ griezelde Juliet. ‘Ik wil alleen maar aan jouw hart gedrukt worden. De machtige is een zeer omvangrijk man en ik kan me hem niet voorstellen met mevrouw HC tegen zijn hart gedrukt. Dat heeft niets met zijn leeftijd te maken, maar wel met zijn zure uiterlijk. Enfin, misschien heeft hij thuis niet zoveel in te brengen. Dat zou toch kunnen? Misschien helpt hij thuis met afdrogen. Dat is toch geen schande?’


  Het homerisch gelach van Jacques bewees, dat hij zich die situatie niet kon voorstellen.


  ‘Mensen zijn vaak zo anders dan ze lijken.’ Wia’s ogen kregen een peinzende uitdrukking. ‘Ze doen vaak dingen die je niet verwacht. Dat meen ik ernstig.’


  ‘Jij bent vaak heel ernstig.’ Lidi, gewend om te zeggen wat ze dacht, ging er meteen op in. ‘Wat voor een kind was jij, Wia?’


  ‘Ik ben altijd erg zelfstandig geweest, als baby al, heeft mijn familie me verteld.’ Wia bekeek het bodempje wijn in haar glas alsof het de bol der wijsheid was. ‘Mijn iets oudere zusje Loek is heel zacht en lief, altijd geweest en mijn oudere broer Peter fungeerde destijds als belhamel van de familie. Mijn oudste broer Gerard en mijn oudste zuster Cissy schelen heel veel in leeftijd met mij. Ik was Pop, de benjamin van de familie, die eigenlijk helemaal niets hebben moest van al die overdonderende knuffelpartijen. Al mijn broers en zussen zijn getrouwd en overal verspreid. Het meest kom ik bij mijn tante Rita en oom Ruud. Rita voerde destijds, toen mijn moeder ziek lag in Zwitserland, onze huishouding en ze is een geweldig fijn mens.


  Mijn moeder bleef door de jaren heen vrij zwak. Enfin, we hebben haar toch lang mogen houden. Mijn ouders hadden een heel erg goed huwelijk, ik dacht altijd dat papa haar aanbad, maar liefde en trouw duren niet zo lang!


  Hij kon waarachtig niet sneller hertrouwen dan hij heeft gedaan. De hele familie nam het gelaten, behalve ik, maar ik was dan ook vanaf mijn babyjaren pop, de opstandeling, die schopte als ze opgepakt werd. Ik heb dit verhaal al aan Vernon verteld en hij zei, dat ik het verkeerd zag en dat zal dan ook wel waar zijn. Ik moet het gewoonweg de baas worden, momenteel kan ik mijn hele goedertieren familie niet best uitstaan, pa is goed onder de pannen… bah! Ik ben blij, dat ik hier zit! Hij had van mij wel mogen hertrouwen, maar hij had wel even kunnen wachten, dat was… eh… fatsoenlijker geweest. Oordeel ik erg hard?’


  ‘Misschien doe je dat inderdaad.’ Lidi’s stem klonk zacht, een tikje smekend zelfs. ‘Geen mens kan werkelijk weten, hoe eenzaam je vader is geweest en misschien al jaren lang onder enorme spanning heeft geleefd. Hij heeft waarschijnlijk geweten, dat hij de vrouw waarvan hij ongetwijfeld veel heeft gehouden, vroeg zou moeten missen. Heb je hem ooit de tijd gegeven zich te rechtvaardigen tegenover jou?’


  ‘Nee!’ Wia zette haar glas neer en haar gezicht werd rood, ze hield haar ogen neergeslagen en het was niet moeilijk om te begrijpen, dat er tranen in haar ogen stonden. ‘Ik heb alleen maar verwijten gedaan, harde verwijten. Misschien zou ik het nu gematigder zeggen maar de angel zit nog in het wondje!’ Het bleef lang stil, toen voegde Wia er zacht en hees aan toe: ‘Ze… ze was altijd zo zonnig, zo opgewekt, de ziel van ons gezin.’


  ‘En jij denkt heus, dat je vader al die goede dingen, al die mooie jaren vergeten is door zijn tweede huwelijk?’ vroeg Vernon. Zijn ogen waren zachter dan ooit iemand ze had gezien. ‘Denk je nu heus, dat je vader de grote liefde van zijn leven, de moeder van zijn kinderen, waarvan hij, zoals je zelf zegt zoveel heeft gehouden, vergéten is? Kom nou, Wia! Weet je wel, dat ik die tweede vrouw echt niet benijdenswaard vind? Ze zal het echt niet gemakkelijk hebben en als ze dan nu, en ook later, want oud zijn ze nog niet eens, een redelijk gelukkig leven samen hebben, wees blij dat iemand de volledige zorg voor je vader op zich heeft genomen, iemand die hem lief wil hebben zoals hij is, met zijn onuitwisbare herinneringen aan je moeder. Ik geloof dat de andere kinderen dat allemaal beter begrepen hebben.’


  ‘O ja, ze oordelen ook allemaal vanuit hun verheven standpunt van de getrouwde man of de getrouwde vrouw,’ merkte Wia bitter op. ‘Zeg maar niet, dat ik me dit verbeeld, het is gewoonweg zo! Ik haat hun stom gevoel van superioriteit. Ik weet heus wel dat een man alleen zo zielig is en dat een vrouw alleen het beter redt, ik ken al die afgezaagde liederen al zo lang. Het ging ’m niet om dat hertrouwen, maar om de haast waarmee hij zich in dat tweede huwelijk stortte en waardoor ik me ging afvragen: Kende hij die vrouw dan al eerder? Zoals een worm aan een appel vreet… nou ja…’


  ‘Hoe kom je daar nu bij?’ vroeg Vernon volmaakt rustig. ‘Heb je daar bewijzen voor? Nee? Nou dan!’


  ‘Ik zou me nooit in een huwelijk storten met iemand die ik nauwelijks drie maanden kende!’ beet Wia van zich af en haar ogen werden donker van verdriet. ‘Moest mijn vader zich zo nodig aanstellen als een dolverliefde tiener?’


  ‘Nee, want die storten zich niet in een huwelijk!’ merkte Ronald zo gortdroog op, dat ze allemaal, ondanks de ernst van het ogenblik in de lach schoten. Wia incluis, al ging het natuurlijk niet van harte.


  ‘Laten we er maar over zwijgen. Ik zal het allemaal wel verkeerd zien,’ besloot ze het gesprek. ‘Ik ben nu eenmaal zo… akelig… serieus. Ik kan er ook niets aan doen.’


  Ronald stuurde het gesprek bewust een andere richting uit en ze zaten nog zeker een uur te praten, toen was het weer een fors eind na middernacht. Het bleek stilzwijgend gewoonte te worden, dat Wia met Vernon meeging naar de statige hal waar de lift met het monumentale goudkleurige hek de blikvanger was.


  ‘Ik vond het toch een fijne avond, alleen al door onze gesprekken. Jammer dat het met dat gezellige etentje uit de hand liep.’


  Vernon stond bij de lift stil. ‘Juliet was werkelijk heel erg bang vanavond, ongelooflijk bang en jij was later erg verdrietig en dan valt het heel sterk op, dat je eigenlijk zo weinig van elkaar weet, daarom is echt praten met elkaar zo fijn.’


  ‘Ach, jij bent ook zo anders als ik, met mijn eigenwijze, harde kop, dacht dat je was,’ bekende Wia. Haar ogen zwierven door de machtige marmeren hal, op de brede trap naar beneden echoden voetstappen en onwillekeurig deed Wia een stap naar Vernon toe. ‘Dwaas, om zo schrikachtig te zijn. Wat heeft ons allemaal toch te pakken!’


  ‘O, wat dat betreft…’ Vernon legde, net als enkele avonden tevoren, liefkozend zijn handen op Wia’s tengere schouders, zijn ogen zochten haar gezicht af, gleden over het zachte gladde haar. ‘Goedenacht, mijn mooiste, mijn liefste… ssst… zeg nu weer niet iets, waardoor mijn zeldzame lyrische stemming op de vlucht gaat. Doe nu eens niet zo kattig en wring niet als een aal.’


  ‘Juist, dat klinkt machtig romantisch!’ Ze sloeg haar ogen op en kleine lachgroefjes vielen in haar wangen. ‘Vernon, wat een heerlijke dwaas ben je toch!’ Ze wist niet, hoe warm en liefdevol haar stem klonk.


  Vernon nam haar gezicht tussen zijn handen en kuste haar warm en weloverwogen. Zonder zijn kus te onderbreken gleden zijn armen om haar heen. Wia’s lippen waren warm, zacht en gewillig.


  ‘Ik beschouw dit… h… heus niet als een teken van eeuwige trouw van jouw kant!’ fluisterde ze haperend, toen ze weer tot spreken in staat was.


  ‘Dat had je nou weer niet moeten zeggen, mijn mooiste!’ Zijn lippen gleden spelend langs haar oor, zijn toon was luchtig. ‘Voor een meisje dat zich niet zo druk bezig heeft gehouden met kussen, doe je het heel lief… stt… niet slaan… zo ben je wel!’


  Hij vouwde haar armen op haar rug en bracht zijn gezicht plagend dicht bij het hare.


  ‘Wat klonk dat doorgewinterd en dat, terwijl je hart klopt in een ritme dat nooit normaal kan zijn. Wia, je bent zo’n schat!’


  ‘Bedankt voor het compliment, maar ik meende wat ik zei… één zwaluw geeft nog geen zomer, en een paar kussen betekenen heus nog geen eeuwige trouw.’


  Ze probeerde haar armen los te wringen. ‘Toe, laat me gaan, Vernon. Ik heb geen zin om een uur in de hal te blijven staan en ik hoef niet iedere avond bij het afscheid gezoend te worden.’


  ‘Nee, dat hoeft ook niet maar het is wel prettig!’ Hij plaagde haar rustig en welbewust, zijn ogen lachend en een tikje tartend in de hare. ‘En wat die eeuwige trouw betreft… praat je voor jezelf of voor mij? Jij gelooft immers niet aan iets dat romantische mensen eeuwige trouw noemen, want wat is eeuwig. Daar hebben we het vanavond nog over gehad.’


  ‘Ik praat voor ons allebei,’ zei Wia, ze balde haar handen tot vuisten en worstelde niet langer om los te komen. ‘Als jij het zo prettig vindt om mij te kussen, dan doe je dat maar.’


  ‘Niet als jij er zo’n hekel aan hebt, mijn liefste Wia!’ Vernon kuste haar weer, deze keer luchtig en toch teder.


  ‘Ik heb er geen hekel aan, het leidt alleen tot niets.’ Ze duwde hem niet weg, ofschoon hij haar handen had losgelaten. ‘Dat hoeft ook niet… ik bedoel… ach, ik weet wel, dat je me aardig vindt, aardig genoeg om af en toe eens aan te halen, je bent dan wel niet zo’n verschrikkelijke, waardeloze Don Juan als ik eerst dacht, maar een béétje… eh… veroveringslustig ben je natuurlijk toch wel.’


  Vernon liet haar geamuseerd verder stotteren, benieuwd hoe ze zich hieruit dacht te redden. Het was, dacht hij vermaakt en een tikje beschaamd, alsof je een klein poesje of een hondje dat graag weg wilde in handen hield. Hem was de zaak duidelijk genoeg. Wia voelde zich, tegen wil en dank, tot hem aangetrokken en ze wilde hem graag als vriend houden, maar ze was niet bereid om de grond onder haar voeten te verliezen voor een man die haar, al was hij dan niet zo slecht als ze gedacht had, toch alleen maar zag als een prettige tijdpassering. Daarvan was ze overtuigd.


  Het bleef even heel stil, toen keek Wia, nog steeds gevat in zijn luchtige omarming, dapper naar hem op. Deze keer ontweek ze zijn ogen niet.


  ‘Je hebt gelijk,’ zei ze heel rustig. ‘Je hebt gelijk, met wat je… toen… hebt gezegd: Beeldje… bééldje, alleen maar om naar te kijken en verder af te blijven. Met beeldjes speel je niet. Ik ben geen jonge hond of een poes waarmee je je kunt amuseren, waarmee je kunt spelen en zo’n beestje stop je dan weer in zijn hokje als het vervelend wordt, ik weet dat het hard klinkt, maar zo is het toch.’


  Wat Vernon bijzonder trof, was de vergelijking: ‘Ik ben geen hondje of een poesje,’ terwijl hij nauwelijks enkele minuten geleden hetzelfde had gedacht, al was het dan niet zo fel bedoeld als Wia het uitte. Was dat gedachteoverbrenging? Hij wist het niet.


  ‘Ik zou eigenlijk heel boos op je moeten zijn,’ zei hij heel rustig. ‘Maar ik ben niet boos op je. Jij wacht op die eeuwige trouw, niet Wia?’


  ‘Ja, ik denk, dat ik daar op wacht, althans op dat, wat ik voor eeuwige trouw aanzie!’ Het kleine, scheve glimlachje, dat een beetje cynisch aandeed en dat hij zo goed kende uit de lange tijd waarin hij Wia kende zonder haar te kunnen benaderen. ‘Ik ben gewoonweg niet het vriendinnetjestype, Vernon. Als je je vingers er niet aan wilt branden dat ik niet zo maar te krijgen ben, schei dan uit met tedere kussen, lieve woordjes, nou ja, alles, misschien zou je erin slagen me doodongelukkig te maken, maar ik geloof, dat je toch te eerlijk bent om dat te willen.’


  ‘Nee, dat wil ik niet!’ Hoe ernstig zijn stem ook klonk, ze had toch het vage gevoel dat hij haar niet ernstig nam. ‘Je bent alleen zo verschrikkelijk lief… bééldje… en ga nu maar vlug naar binnen!’


  Hij nam haar gezicht in de kom van zijn hand en kuste haar, vlug maar beslist niet vluchtig of onverschillig.


  ‘O, je bent onverbeterlijk!’ Wia stampvoette, duwde zijn handen weg en haar ogen schoten vonken. ‘Luister eens werkelijk, luister eens ernstig en maak niet overal een grapje van! Voortaan ga je maar alleen weg of Ronald begeleidt je maar naar de lift! Waarom is dat mijn taak eigenlijk?’


  ‘Och, misschien denken ze dat we toch al zo weinig tijd hebben om samen te praten,’ veronderstelde Vernon zachtaardig. ‘Ze vermoeden waarschijnlijk, dat we op elkaar verliefd zijn… eh… dat zijn we toch niet, Wia-lief? Jij mag het zeggen!’


  ‘Barst!’ wenste Wia allesbehalve romantisch of damesachtig, maar op dat moment zo intens giftig, dat ze geen woord vond dat haar gevoelens beter tot uitdrukking kon brengen.


  Ze holde weg, maar Vernon had haar al na een paar passen ingehaald en trok haar met een ruk in zijn armen.


  ‘Bedankt voor je snoezige zegenwens, schat!’ siste hij, ook spinnijdig. ‘Zeg dat nog eens als je durft!’


  ‘Sorry…’ mompelde Wia, bevend van schrik. ‘Ik meende het niet, maar je blijft me plagen en plágen… tot ik niet meer weet wat ik zeg en als ik uitval ben je beledigd. Het is niet eerlijk! Laat me dan toch met rust.’


  ‘Daar moet ik dan nog eens over nadenken. Goedenacht, kleine spinnenkop!’ Ook dat klonk niet bepaald romantisch. ‘Probeer tenminste één hele dag werkelijk lief te zijn. Denk erom, dat het niet bepaald aanbevelenswaardig is om straks een doopfeest bij te wonen en erbij te staan als de boze fee.’


  ‘En wie ben jij dan? De betoverde prins?’ Wia schoot in de lach, het was een van haar prettige hoedanigheden, dat ze zelden koppig bleef en altijd eerlijk en snel de humor van een voorval inzag.


  ‘Dat zou mooi zijn, en jij de prinses? Ik meen me te herinneren, dat de kikker weer een prins werd toen de prinses de kikker kuste. Knap van me, dat ik nog zoveel van de sprookjes uit de kinderkamer weet!’ Vernon streek zacht en nadenkend over Wia’s haar, toen lachte hij. ‘Wat kijk je me verwonderd aan, kleintje?’


  ‘Kinderkamer klonk zo indrukwekkend. Had jij echt een kinderkamer? Zie je, dat ik niets van je weet?’ Wia fronste de wenkbrauwen. ‘Resideerde je daar alleen of rausde je net als bij ons thuis, met een heel stel broers en zussen door het huis?’


  ‘Nee, het was een heel grote en heel eenzame kinderkamer, voorzien van een heuse kinderjuffrouw!’ Vernon wuifde ongeduldig zijn jeugd en niet zo geringe afkomst weg, alsof het een vlieg was die hem lastigviel. ‘Ik heb het arme mens wat gejend!’


  Juliet, die door de brede gang van de flat liep, zei lachend tegen Lidi: ‘Volgens mij spelen Vernon en Wia het spelletje: Ik breng jou weg en dan breng jij mij weer weg, en dan breng ik jou weg… en zo blijven we uren bezig. Ik heb ze naar de lift zien lopen en nou staan ze weer voor de deur van de flat! Die twee weten ook niet wat ze willen, geloof ik.’


  ‘Nou, ik zie het even anders!’ Lidi’s grappige gezichtje onder het korte blonde haar werd ongewoon ernstig. ‘Volgens mij meten ze hun krachten. Ze zijn dol op elkaar en ze willen elkaar, maar ieder op hun eigen voorwaarden. Vernon is een vrijbuiter, onze Wia is dat beslist niet. Misschien heb ik het mis, maar Vernon weet zelf niet, hoe diep de liefde voor Wia zit en wat hij bezig is te verspelen. Je kunt je er ook echt niet mee bemoeien, al zie je de zaken op een afstand beter.’


  ‘Ik ga nu heus naar binnen en ik zal morgen niet voor boze fee spelen.’ Wia stond nadenkend naar een fraai gedecoreerd punt in de hal te kijken en bewonderde opnieuw de enorme plantenversiering, alsof die alleen belangrijk was. ‘Meestal spreek ik zo’n beetje achteloos, over een doopje en nu voel ik me er zo bij betrokken, ofschoon alleen Juliet en haar man na de ouders de hoofdpersonen zijn. Ik ga niet zomaar mee maar omdat ik het echt meen. Ik wil er graag bij zijn.’


  ‘Hoofdpersoontje is de baby,’ plaagde Vernon. ‘Wij bezetten de zesde en zevende plaats. Ik vind het ook werkelijk prettig om erbij te zijn, ofschoon ik zoiets nog nooit heb meegemaakt. Nu ga ik werkelijk weg, Wia, tot morgenochtend dan!’


  ‘Ik geloof dat ik je ga wegbrengen, tot beneden.’ Ze ging staan, haar ogen scherp en waakzaam.


  Vernon keek daardoor om en zag een gestalte om de planten heen wippen, de lift in, die geruisloos naar beneden gleed.


  ‘Waar komt die vandaan?’ vroeg hij verwonderd. ‘Ik dacht dat hierboven geen appartementen meer waren? Nu ja, dan wacht ik of ik ga lopen, dat lijkt me iets sneller. Je meent toch niet ernstig, dat je mee naar beneden wilt lopen en dan zeker in je eentje met de lift terug, o nee, jongedame, wat heeft dat voor zin? Wilde je voor engelbewaarder spelen? Niets daarvan, je gaat mooi onmiddellijk naar binnen.’


  ‘Wees dan maar voorzichtig. Het spookt hier, geloof ik, aan alle kanten of wij denken het alleen maar, wees voorzichtig, Vernon.’ Het liet haar op dat ogenblik koud, wat hij van haar duidelijke angst kon denken.


  ‘Natuurlijk ben ik voorzichtig, malle meid!’ Vernon boog zich en kuste haar vluchtig op haar wang, het verlangen bedwingend zijn gezicht tegen die zachte wang te wrijven en smekend te vragen: ‘Liefje, waarom ben je zo bezorgd? Zal ik je vertellen, hoe ik werkelijk over je denk, hoe ik werkelijk voel? Ik ga iedere dag beter beseffen dat het leven zonder jou maar een grauwe, trieste toestand dreigt te worden.’


  Nog afgezien van het feit dat hij het beter vond als Wia hem leerde kennen en vertrouwen, zonder voorbehoud, wilde hij ook niets overhaasten. Ondanks zijn groeiende liefde voor Wia, wilde hij ook voor zichzelf nog even de tijd om rustig te overdenken of hij een huwelijk met Wia inderdaad en van ganser harte wenste. Hij had lang geaarzeld en ook daarom nooit zijn vrijheid prijs gegeven, omdat hij, voor zover een mens werkelijk met verstand kan kiezen, het gevoel wilde hebben: Deze vrouw wil ik mijn hele leven en dan zo, dat ik haar iedere minuut dat ze er niet is, zal missen, omdat ze volledig bij me hoort. Ach, het kan ten slotte ook mislopen al begint een mens met veel idealen, maar Vernon had al zoveel moderne, haastig gesloten en stukgelopen huwelijken gezien, snel gesloten, snel berouwd, dat hij geen haast had gemaakt. Het meisje waar hij enkele jaren geleden veel om had gegeven, was verongelukt. Dat had hem verschrikkelijk aangegrepen en toch had hij, nu hij het kon vergelijken, voor haar nooit die niet te beschrijven warmte en tederheid gekend, die hij voelde voor Wia; het geduld om haar te leren hem te vertrouwen en de wetenschap, dat niets wat ze zei of deed hem zo mateloos irriteerde dat het zijn gevoelens in de weg stond. Hij had ook nooit veel in een proefhuwelijk gezien en vond het een stuk verantwoordelijkheid, die je op die manier van je afschoof. Als het niet goedging, hoefde je alleen je koffer maar te pakken, had Vernon altijd cynisch gedacht. Hij besefte overigens natuurlijk heel goed, dat verhoudingen niet altijd zo simpel lagen, maar voor hem was een huwelijk nog altijd geen vodje papier, maar een gevestigde rechtsorde die je niet zonder meer met de kruimpjes van de tafel wegschudde om alle richtingen uit te vliegen.


  ‘Als ik ooit trouw, dan uit volle overtuiging en omdat ik werkelijk een gezin wil.’ Weinig mensen wisten, dat hij zo dacht en daarom liet hij het zich rustig aanleunen dat hij alleen maar een losbol was. Op de een of andere manier werkte hij op de verbeelding van de mensen die meenden dat ze hem kenden. De vrolijke, wat onverschillige zwier van zijn optreden, de praatjes van teleurgestelde meisjes die gedacht hadden dat ze hem konden veroveren en het feit, dat het wel niet zo pluis zou zijn als zo’n jonge, knappe vrijgezel een verborgen flat in Monrovia had, hadden ervoor gezorgd, dat de sneeuwbal fors verder was gerold.


  Hij was zo in gedachten verdiept, dat hij vergat dat Wia hem misschien vanaf het balkon wel na zou kijken. Ze vond het niet erg, het was toch te donker om veel te kunnen onderscheiden, ze had gezien dat Vernon veilig was weggereden en ze kon nu ook bijna, maar toch niet helemaal, lachen om haar vage angst, toen er opeens iemand om die enorme plantenstruik de lift was ingeschoten.


  ‘Zeg Ronald, hierboven is toch geen appartement meer?’ vroeg ze terloops, terwijl ze met hem en de anderen de kamer opruimde, de kussens opschudde en de kopjes en glazen naar de keuken bracht, omdat Maria met zware hoofdpijn vroeg naar bed was gegaan.


  ‘Nee, een soort opbergruimte van materiaal, maar niet voor de bewoners.’ Ronald keek haar opmerkzaam aan, maar ze haalde alleen de schouders op en toen ze zag dat hij dit toch wel erg vreemd vond, voegde ze er onwillig aan toe: ‘Ach, het is natuurlijk niets, maar er kwam iemand van boven af, toen ik met Vernon bij de voordeur in de hal stond en ik schrok even van ’m.’ Ronald knikte, alsof hij het begreep, maar hij vroeg zich toch wel af, wat iemand in vredesnaam na middernacht daar boven had uitgevoerd?


  ‘Zeg er verder maar niets van,’ voegde hij Wia haastig toe. ‘Er is iets ongewoons maar we kunnen het geen van allen lokaliseren, dat maakt het zo spookachtig, als het dat dan maar blijft!’


  Een dreiging kun je niet grijpen, wel voelen en Juliets panische angst, louter bij het zien van een medepassagier, had diepe indruk gemaakt, al wilde niemand het toegeven. Juliet had de rest van de avond een nogal matte indruk gemaakt. Ze wilde daar, toen ze met Jacques alleen op hun kamer was, ook niet meer over praten, maar hij liet zich niet zo gemakkelijk afschepen.


  ‘Het is erg laat, ik heb slaap en hoofdpijn… laat me nu!’ viel ze geprikkeld uit, ze draaide zich met zo’n ruk in bed om, met haar rug naar Jacques, dat ze haar hoofd stootte aan de punt van het kastje dat naast het bed stond. Julietje toch!’ Jacques trok haar terug en nam haar, hevig geschrokken, in zijn armen. ‘Waarom doe je zo lelijk tegen me? Ik wil je toch alleen maar helpen, maar je was de hele avond jezelf niet.’


  ‘Dat ben ik ook niet en dat is het juist!’ Juliet snikte, met haar armen vast om Jacques’ hals geslagen. ‘Ik ben zo bang dat ik abnormaal ga reageren! Denk je, dat ik zelf niet weet hoe idioot ik me heb aangesteld? Goed, ik mocht die kerel uit het vliegtuig niet, maar waarom moest ik vanavond zo… zo… onwijs schrikken, alsof… ik kreeg hetzelfde gevoel als op die afschuwelijke avond, tijdens het carnaval, een soort kille doodsangst. Jacques, help me!’


  Jacques streelde kalmerend over haar haren en haar hals en drukte haar vaster tegen zich aan. ‘Luister, Juliet. Het is natuurlijk mooi om net te doen alsof er niets aan de hand is, maar in feite vechten wij allemaal tegen iets, dat we nog niet kennen maar dat ons bedreigt. Het is wel degelijk begonnen in het vliegtuig. Borini is vrij en heeft contact met De Plessier en ze houden ons in de gaten. Dat is de geschiedenis in een notendop. Dat telefoontje aan Maria hoort bij het ophitsen. Bij jou komt alles weer boven wat toen op die beruchte avond is gebeurd. Je weet, dat ik daar heel lang last van heb gehad, maar nu, vreemd genoegd, niet meer. Hetzelfde wat wij allemaal, als groepje, voelen, voel jij ook maar dan in heviger mate. Enkele mensen mogen ons niet en willen iets van ons, alleen zeggen ze het nog niet. Ik kan weinig doen, er is iets irreëels in de hele toestand.’


  ‘Jawel, maar het is toch anders!’ Juliet klemde zich aan Jacques vast en hij voelde haar tranen en de rilling die haar doortrok. ‘Toen ik De Plessier vanavond opeens zag… het was alsof ijzige vingers zich om mijn hals sloten, ik had willen schreeuwen van angst. Waarom, Jacques, waarom?’


  ‘Ik wou, dat ik het wist!’ fluisterde Jacques. ‘Ik houd zo van je Juliet, maar dat is niets nieuws, ik wou dat de wereld altijd zo klein en zo veilig bleef als op dit ogenblik, Juliet!’


  Juliet gaf zich met een zucht van intens geluk aan zijn omhelzing over, de schaduwen die haar koud en angstig hadden gemaakt, weken naar de achtergrond. De dag van morgen moest dan maar haar eigen zorgen hebben, nu was het alleen belangrijk lief te hebben en bemind te worden en intens van dat geluk te genieten.


  ‘Tenslotte is dit onze huwelijksreis!’ mompelde ze ten slotte slaperig. ‘Het is goed om je dat… zo af en toe… te herinneren!’


  Jacques voelde, dat ze deze keer lachte en ze kroop genoeglijk dichter tegen hem aan: ‘Ik wil ook niet langer bang zijn voor figuren als die… die blauwoog, maar o Jacques, schat, het was heel erg shocking, zoals je vanavond gevloekt hebt. We keken je allemaal zielsverwonderd aan! In welk woordenboek staan die krachttermen eigenlijk?’


  ‘Nergens, die leer ik van mijn clientèle en op een moment van spanning barst ik los. Ik ben een goeie leerling, dat merk je wel. Het was natuurlijk mijn bedoeling niet om zo tekeer te gaan, maar zoiets gaat vanzelf als je flink driftig wordt.’


  Ze lachten er samen om en dat vond Juliet zo belangrijk, genoeg gevoel voor humor te bezitten om samen te kunnen lachen.


  Tevreden sloot ze haar ogen maar Jacques lag nog lang wakker en pijnigde zijn hersens over Juliets onverklaarbare intense angst, zodra ze De Plessier zag. Hij had dit niet zo licht opgenomen als hij Juliet wilde doen geloven, maar hoe hij ook peinsde, hij vond geen redelijke oplossing. Het begon al te schemeren voor hij in slaap viel, gekweld door vreemde, verwarde dromen, die kant noch wal raakten.


  


  


  Hoofdstuk 7


  


  


  MARIE-JULIET WORDT GEDOOPT


  


  Op de dag van Marie-Juliets doop had het ochtendlicht boven de zee een parelmoeren glans. Lidi stond er stil naar te kijken op het kleine balkon van de kinderkamer. Haar korte blonde haar waaide zachtjes in de lichte ochtendwind. ‘Het is allemaal zo stil, zo mooi en zacht!’ Lidi wendde haar hoofd naar Ronald die naast haar op de lage balustrade zat. ‘Bedrieglijk mooi en zacht. Ik ben in een bespiegelende stemming, waarin ik me vruchteloos afvraag… in wat voor wereld groeit ons kind op?’


  ‘Ik weet het evenmin als jij.’ Ronald streek zachtjes over het korte blonde haar van zijn vrouw. ‘Maar dat we haar laten dopen, betekent voor ons iets, het is geen lege ceremonie omdat het zo hoort. Daar zijn we het altijd over eens geweest. Geen mens kan in de toekomst kijken, al probeert hij het vaak. We hebben Marie-Juliet van harte gewenst en we nemen alle verantwoording, we geven haar alle zorg en we hebben haar lief. Meer kunnen we niet doen, wel?’


  ‘Nee, meer kunnen we niet doen!’ Ze trok de hand die haar hoofd streelde een ogenblik liefkozend tegen haar wang.


  Maria tikte op de deur en ze liepen de kamer binnen, want Maria marcheerde op de minuut af naar binnen met de fles van de baby, daar was ze werkelijk benauwend precies mee. Soms mocht zij het kind helpen maar meestal deed Lidi dat zelf en dit was zo’n dag. Maria begreep het ook wel, de kostbare kanten doopjurk lag al uitgespreid op de stoel en ze verschikte een lint.


  ‘Net als met een trouwjurk, om even mooi mee te zijn!’ mompelde ze en aarzelend bleef ze bij de deur staan, die ze eerst open en dan weer dicht deed. ‘Is er iets, Maria?’ vroeg Ronald geduldig zoals steeds, want niemand kon de sprongen van Maria’s brein bijhouden, maar ze meende het altijd zo goed.


  ‘Draagt baby niets?’ vroeg Maria, haar handen met de lange gevoelige vingers maakten fladderende bewegingen. Het zag er komisch uit en het klonk ook grappig, maar noch Lidi noch Ronald lachte.


  ‘Haar mooie doopjurk toch, Maria!’ zei Lidi net zo geduldig als Ronald. ‘Wat moeten we haar nog meer aantrekken? Ik begrijp niet goed wat je bedoelt?’


  ‘Een of ander… iets dat geluk brengt!’ Maria’s grote bruine ogen zwommen in tranen.


  Lidi dacht aan de zilveren, houten en stenen gelukshandjes die hier welig tierden als gelukssymbool en ze schudde verbijsterd haar hoofd. Diep in haar hart geloofde Maria natuurlijk toch aan de Macumba-tovenarij en alle krachten die het op kon roepen.


  ‘Nee, Maria, liever niet,’ weerde Lidi zacht maar beslist af en ze hield de woorden ‘ik wil niet dat ze die rommel draagt’ nog tijdig binnen.


  Aan de ontbijttafel vertelde Lidi het kleine voorval aan de anderen.


  ‘Ze is nu eenmaal een kind van haar land en misschien bedoelt ze het anders,’ voegde Ronald eraan toe. ‘Het is me heel vaak opgevallen, dat Maria de dingen zo zuiver aanvoelt dat het een soort tweede gezicht is. Al kan niemand werkelijk in de toekomst kijken, het is misschien wel mogelijk dat er af en toe een tipje van de sluier wordt opgelicht.’


  Maria kwam binnen en Lidi keek naar haar donkere, peinzende gezicht. ‘Maria,’ zei ze, terwijl de anderen alleen maar luisterden. ‘Wat bedoelde je? Misschien heb ik je niet goed begrepen. Bedoelde je, dat de baby een of ander gelukssymbool moet dragen, zoals ze hier verkocht of gegeven worden?’


  ‘Ja, maar niet die.’ Maria keek over Lidi’s hoofd en haar handen gaven iets aan dat langwerpig van vorm was. ‘Het ziet er zo uit, het is heel klein en het glanst, het is van goud, meer weet ik niet!’


  Niemand begreep er iets van, behalve Juliet maar ze zei op dat ogenblik niets. Later, toen ze allemaal klaar stonden en het hoofdpersoontje in de wolk van kant was gehuld, liet Lidi vragen of ze allemaal even wilden komen kijken. Ze had nog iets te zeggen en ze glimlachte een beetje afwezig over de enthousiaste uitroepen van Juliet en Wia.


  ‘Hoe voel jij je?’ vroeg Jacques aan zijn schoonzusje. ‘Ronald is zichtbaar trots en jij… je kijkt zo nadenkend!’


  ‘Zo voel ik me ook!’ Lidi’s zachte gezicht werd nog liever door haar warme glimlach. ‘De eerste plechtige dag in het leven van onze dochter, ook al beseft ze het niet. Ik hoop dat ze zich netjes blijft gedragen.’


  Vernon stond tegen de deur geleund en keek naar Wia, die haar vinger door een stevig babyknuistje liet omknellen en helemaal niets anders meer zag dan dat wolkje kant, waaruit alleen een klein kopje en twee miniatuurhandjes staken. Juliet verkeerde blijkbaar in dezelfde toestand van aanbidding. Jacques keek naar Vernon en merkte wijsgerig op: ‘Wij kunnen allemaal wel inpakken. Zo reageren de meeste vrouwen op zo’n wurm.’


  ‘Ik wil nog wat zeggen zonder nu bepaald te gaan preken.’ Lidi keek over het kindje heen Juliet en Jacques en daarna Wia en Vernon aan. ‘Juliet zal haar peettante zijn en Jacques is daar vanzelfsprekend dicht bij betrokken, maar dat Wia en Vernon erbij zijn, is voor mij geen vriendelijk maar leeg gebaar. Geen mens kan in de toekomst kijken, maar als Marie-Juliet de derde jullie ooit nodig heeft, omdat wij haar niet kunnen helpen, om wat voor reden ook, help haar dan. Als Juliet en Jacques dat niet zouden kunnen doen, om wat voor reden dan ook, houdt ook een oogje op haar, Wia… Vernon… willen jullie dat of is het te veel gevraagd?’


  Wia kuste Lidi alleen maar zwijgend en Vernon zei, zonder enig pathos: ‘Natuurlijk wil ik dat doen.’


  Met een vriendelijke glimlach voegde hij eraan toe: ‘Ze is nu zo goed aan alle kanten beschut, jullie kleintje! Meer kun je niet doen.’


  ‘Nog één ding, Lidi! Ronald!’ Juliet opende haar hand en ze zagen allemaal het kleine gouden medaillon met briljantjes bezet. ‘Dit is moeders medaillon en ik geef het mijn petekind. Ik geloof… ik denk… dat Maria dit bedoelde?’ Ze schoof het kettinkje om het halsje van de baby.


  ‘Dat je dit weggeeft, Juliet!’ Lidi duwde het kind in de armen van haar man en vloog Juliet om de hals. ‘Mag je dit wel weggeven? Zul je er later geen spijt van krijgen als jullie zelf eens kinderen zullen hebben?’


  ‘Nee, ik heb nog andere sieraden van moeder. Ronald en jij hebben eigenlijk heel weinig en daarom komt mijn petekind dit erg geliefde stukje herinnering toe aan de oma die ze nooit zal kennen en waarnaar ze genoemd is.’ Juliet klopte Lidi bedarend op haar rug. ‘Toe nou, je verhuilt je hele mooie make-up! Het is immers goed zo, Liedje!’


  Ronald kuste zijn zusje en voegde er toen met opzet vrolijk aan toe, omdat hij de emoties wilde beperken: ‘Maar ik ben bang dat mama Lidi het niet goed zal vinden, dat dochterlief dit kostbare sieraad dag in dag uit draagt. Het zal wel bij uitzonderlijke en bewaakte gelegenheden zijn.’


  Maria, die ook mee zou gaan naar de kerk, kwam, na het korte klopje op de deur dat ze nooit vergat, binnen.


  ‘O, maar dat is het!’ zei ze stralend, wijzend op het sieraad om het babyhalsje. ‘Dat hoort bij de baby, ik wist het!’


  ‘En ik wist opeens wat jij bedoelde.’ Juliet haalde de schouders op met een licht verontschuldigend gebaar. ‘Ik weet niet waarom ik dat wist maar je ziet dat ze de ketting draagt. Het is van m’n moeder geweest en mijn cadeau voor Marie-Juliet.’


  ‘Gaan we nu?’ informeerde Ronald nerveus. ‘We zullen nog te laat komen!’ Jacques had, om welke reden dan ook, de lift niet genomen en stond het kleine gezelschap in de hal op te wachten, maar het ontging Juliet niet, dat hij de hal scherp in het oog hield. Het viel Juliet ook op, dat Vernon links van Lidi liep en Ronald rechts, terwijl Jacques met Juliet en Wia de stoet sloot. Lidi werd aan alle kanten afgeschermd, tot ze veilig met haar schat in de grote auto zat. Wia en Juliet zagen trouwens beiden, dat er tussen de mannen enige onderlinge blikken van verstandhouding werden gewisseld. Wia en Vernon namen Maria mee in de wagen en zo vertrokken ze naar de kerk Nossa Senhora da Paz, gelegen op het plein Praça Nossa Senhora da Paz.


  Omdat er op dit plein meer dan genoeg parkeerruimte is, waarmee het voor de rest in Rio al net zo treurig gesteld is als overal elders, wordt juist deze kerk bijzonder veel gebruikt voor trouwpartijen en doopplechtigheden.


  De kerk, die de naam heeft dat de society er veel gebruik van maakt, viel hen bar tegen. O ja, de kerk was wel mooi, maar vanbinnen en vanbuiten verwaarloosd, ook het vele koper in de kerk zag er triest uit. Het grote middenaltaar, met de beeltenis van de Moeder Gods Maria, maakte toch een warme, prettige indruk, omdat het hel verlicht werd en getooid was met een kapitaal aan witte bloemen, overgebleven van een juist afgelopen dure trouwerij. Er hing trouwens nog een bedwelmende bloemengeur in de kerk.


  ‘Hier hebben ze de beelden nog niet allemaal weggehaald, zoals bij ons!’ fluisterde Vernon Wia in het oor. ‘Dat beeld aan de rechterkant is het beeld van Nossa Senhora da Fatima en aan de linkerkant een beeld van iemand, die bij ons niet zo vaak voorkomt. Judas Thaddeus.’


  ‘Dat heb je ook vlug bekeken!’ fluisterde Wia terug. ‘Wat moeten al die marmeren plakjes op het altaar betekenen?’


  ‘Nou, dat weet ik ook niet. Ik vraag het straks wel.’ Vernon knikte in de richting van de prachtige marmeren doopvont, die er ook tamelijk verwaarloosd uitzag. Jammer van al dat moois, dat het zo slecht wordt onderhouden. Ik houd van heel erg oude kerken. Oostenrijk en Duitsland hebben zulke schitterende kerken en zo prachtig onderhouden.’


  Juliet en Jacques stonden bij hen, terwijl een drukke kleine Braziliaanse pater de ouders met hun dopeling uitbundig en uitgebreid begroette.


  ‘Wij zijn hier al eens meer geweest,’ zei Jacques. ‘Die plakjes waar Wia het over heeft, vermelden naam en toenaam van mensen die door voorspraak van deze heiligen een gunst verkregen hebben. Allemaal nog heel conventioneel.’


  ‘Maar de goede paters houden ook van de gezelligheid!’ merkte Juliet laconiek op. ‘De grote bioscoop naast de kerk is van de paters en af en toe woont er eens een, in een aparte loge, de voorstelling bij.’


  ‘Ik kan het slecht samen rijmen,’ mompelde Wia en ze trok Vernon aan zijn mouw. ‘Lach niet! De pater komt ons nu begroeten. Ik versta alleen geen woord. Ik hoop, dat hij Engels spreekt?’


  De vriendelijke geestelijke praatte gebroken Engels, maar zo kon iedereen zich verstaanbaar maken en Lidi en Ronald vertaalden vlug en gewiekst, wat de een niet in het Engels wist en de ander niet in het Portugees verstond. De gezellige Babylonische spraakverwarring gleed van hen af als bij toverslag toen het kleine gezelschap zich om de marmeren doopvont schaarde.


  Lidi droeg zelf het kind en al had ze het Juliet spontaan aangeboden, ze was toch wel erg gelukkig geweest met Juliets besliste antwoord: ‘Natuurlijk draag jij zelf je dochter ten doop. Het zou anders zijn geweest, als ze onmiddellijk na haar geboorte was gedoopt en ik zou al hier zijn geweest. Dan zou geen mens mijn kleine petekind uit m’n handen hebben gekregen, maar nu komt het jou toe.’


  Juliet hield de prachtige doopkaars vast en toen Ronald en Lidi gezegd hadden dat de kaars voor haar was, had ze ook dit geweigerd.


  ‘Die herinnering is voor jullie en later voor Marie-Juliet, als ze er belang in mocht stellen. Doe het nu niet anders, omdat we toevallig van zo ver weg komen. Ik ben zo blij dat ze mijn petekind is, zonder meer, en zo denkt Jacques er ook over.’


  De oneindige rust die er van de oude, wat verwaarloosde kerk uitging maakte, dat alle onrust van de laatste dagen van hen afgleed. Ze stonden in een cirkel rond de marmeren doopvont, verlicht door een groot aantal kaarsen. De cirkel werd gesloten door de kleine priester, die niet langer grappig leek, maar heel rustig en indrukwekkend de korte plechtigheid leidde. Marie-Juliet gedroeg zich vertederend rustig, ze rimpelde slechts haar minimale neusje toen het water haar hoofdje raakte, het kleine gouden sieraadje om haar hals glansde zacht en de fijne diamantjes fonkelden in het kaarslicht.


  Juliet keek ernaar met tranen in haar ogen. Hoe dikwijls had ze dat sieraad om de hals van haar moeder bewonderd en altijd weer had ze het medaillon even willen aanraken, kijken naar de piepkleine foto’s van vader en moeder, als mama het medaillon openknipte.


  ‘Ik doop u met de namen Marie Juliet Johanna…’ De vader van Juliet en Ronald heette Johannes en het was voor Juliet een verrassing, dat ook zijn naam aan zijn kleindochter werd gegeven. Langzaam gleden twee tranen langs haar wangen en voorzichtig legde Jacques zijn arm om haar heen.


  Lidi keek op en zag, dat Ronald ook erg bleek werd en ontroerd was, dus vertaalde zij zelf met zachte stem de woorden van de priester: ‘Wilt u allen die hier aanwezig zijn de handen zegenend uitstrekken boven het hoofd van het kind. Omdat u allen er dicht bij betrokken bent, wensen de ouders dit.’ Zes handen werden uitgestrekt, terwijl Lidi het kind vasthield. Het was een magische cirkel, want Vernon was net zo diep onder de indruk als Wia, die hij dicht naast zich voelde beven. Wat hij ook zag was de kleine trilling van de slanke hand naast de zijne en op dat ogenblik wist hij dat Wia voor hem de vrouw van zijn leven was. Hij was er zo zeker van als hij nog ooit ergens van verzekerd was geweest.


  ‘We beseech your Blessing about this child Marie Juliet Johanna in the name of the Father, the Son and the Holy Ghost. Amen.’


  En zachter en nadrukkelijk zei de priester, terwijl zijn hand heel licht het gouden medaillon beroerde: and I hope this child will enjoy the particular protection of these Guardian Angels.’


  Ze waren allemaal zo onder de indruk van deze korte maar indrukwekkend mooie doopdienst, waarbij Juliet en Ronald hun ouders bijna lijfelijk aanwezig voelden, dat niemand er ook maar aan had gedacht foto’s van de doop te maken.


  ‘Het is wel goed zo,’ zei Lidi zacht. ‘Dit moet gewoonweg ons aller herinnering blijven. Laten we dan nu op de kerktrap een foto maken.’


  De vriendelijke geestelijke, die hen uitgeleide had gedaan, knipte keurig de foto’s en Vernon nam er toen nog een, waarop de geestelijke er ook bij stond. Daarna liepen ze naar de auto’s. Wia was al ingestapt. Ronald zat achter het stuur van zijn wagen nadat hij Lidi achter in de wagen had helpen instappen. Juliet stond nog buiten met de baby, die ze aan de moeder wilde overgeven en Vernon stond naast haar. Hij had het fototoestel aan Ronald gegeven: ‘Voor ik het vergeet, want anders blijft het bij mij in de wagen liggen en Wia en ik moeten morgen weer werken, dus dan zou je er niet bij kunnen. Bovendien wil je het toestel misschien dadelijk hebben als Lidi thuis uitstapt of zo… ik…’


  Hij deed een sprong vooruit en rukte Juliet met de baby op het laatste ogenblik voor de wagen van Ronald, zodat de zwarte sportauto als een bliksemflits rakelings langs hen schoot, op de plaats waar een paar seconden eerder Juliet met het kind had gestaan.


  ‘Grote Gód!’ Vernons stem was schor en beefde, hij zag lijkbleek. Juliet, die nauwelijks begreep wat er gebeurd was, omklemde instinctmatig het kind. Ronald, Lidi en Wia vlogen de wagens uit.


  ‘De baby… Juliet…’ hijgde Lidi..


  ‘Stil maar, ze hebben geen van beiden iets!’ suste Ronald zijn vrouw, ofschoon hij er zelf uitzag alsof hij nauwelijks op de been kon blijven.


  ‘Kalm maar, alles is heus goed!’ Wia, doodsbleek maar kalm, nam het kindje van Juliet over. ‘Ik zag het gebeuren. Laten we hier weggaan en later praten. Kom, stappen jullie zo gauw mogelijk weer in.’


  Jacques had zijn armen om zijn vrouw heen geslagen, die hopeloos stond te snikken: ‘Ik had je kwijt kunnen zijn en Ronald en Lidi hun kind, als Vernon niet zo bliksemsnel had gereageerd. Ik stond aan de andere kant van de wagen toen het gebeurde.’


  Lidi sloeg haar armen vast om Vernons hals en kuste hem zonder woorden voor ze gehoorzaam weer in de wagen stapte en het witte bundeltje van Wia aannam.


  Iedereen was zo van streek, dat niemand in de eerste ogenblikken wist wat te zeggen, nu ze aangeraakt waren door de vleugelslag van dat, wat een afschuwelijk ongeluk op deze feestelijke dag had kunnen worden.


  Wia, nog steeds doodsbleek, waarin ze overigens niet alleen stond, had de regie overgenomen.


  ‘Als je weer rijden kunt, Ronald, laten we dan gaan.’ Ze duwde de hysterisch huilende Maria voor zich uit naar de tweede wagen.


  ‘Stap in, Maria,’ zei ze kortaf maar vriendelijk. ‘Er is, God zij gedankt, niets gebeurd. We praten thuis, niet hier.’


  Haar ogen leken twee maal zo groot in haar smalle, witte gezichtje, toen zij ze naar Vernon opsloeg.


  ‘Als je geraakt was, waren jij, Juliet en… en… de baby…’ Ze huiverde. ‘Het was geen ongeluk. O, Vernon, ik moet er niet te veel aan denken op dit ogenblik, anders word ik net als Maria… hysterisch!’


  ‘Denk dan niet. Er is niets gebeurd. Ik wist niet dat ik zo snel mijn belofte om Marie-Juliet te beschermen zou moeten nakomen. Nou, gelukkig waren het twee Marie-Juliets tegelijk!’ Vernon kuste haar snel en teder. ‘Kom, meisje, stap in. Ronald kijkt al waar we blijven.’


  ‘Zie je wel, dat ze het nodig had. Ik wist het wel… ik wist het wel…’ mompelde Maria tussen gierende snikken in. ‘Ik geloof wel in gelukstekens en al lacht iedereen erom, ik geloof erin!’


  ‘Niemand lacht om je, Maria!’ Wia keerde zich om en legde haar hand op de zenuwachtig gebalde handen van Maria. ‘Ik geloof best, dat je erg geschrokken bent, net als wij allemaal. Als we thuiskomen, wees dan flink en zet vlug een kop sterke koffie voor ons allemaal. Ja, doe je dat?’


  Het was nu niet bepaald een opgewekt gezelschap dat het huis betrad. Niemand zei iets, behalve Jacques, die hen verzocht even te wachten tot hij boven was, zodat hij daar het gezelschap uit de lift kon opvangen, wat ze zonder verder vragen deden. Pas toen de zware huisdeur achter hen was dichtgegaan en Maria, opnieuw gierend van het huilen de grote keuken was ingedoken, brak de spanning. Wia nam de baby over van Lidi, die krachteloos en lijkbleek in een stoel neerviel. Juliet zat met haar gezicht in haar handen verborgen te snikken.


  ‘Ik weet eigenlijk niet, wat we tegen jou moeten zeggen!’ Jacques keek Vernon aan, alsof hij hem nooit eerder had gezien. ‘Daar zijn eigenlijk geen woorden voor. Ik moet er niet aan denken, wat er gebeurd zou zijn zonder jou.’


  ‘Zeggen jullie dan allemaal maar niets over mijn rol,’ weerde Vernon af. ‘Ik stond daar nu eenmaal en gelukkig met m’n gezicht in de goede richting. Iedereen zou het gedaan hebben, dat is toch niets bijzonders? Ik ben alleen zielsblij dat ik daar stond.’


  Ze kwamen weer wat bij toen Maria, nog steeds met dik behuilde ogen maar kalmer, met de koffie binnenkwam.


  ‘Het was geen ongeluk!’ zei Maria toonloos. ‘Dat wilde ik alleen maar zeggen. Ik weet nu, waarom ik steeds maar opgebeld werd en waarom er naar de baby werd gevraagd toen u niet thuis was. Iemand weet precies wat wij doen. Ik ben erg bang.’


  ‘Dat zijn we allemaal, Maria,’ zei Juliet zacht. ‘De ramp is zo dicht langs ons gegaan, dat we nog niet eens in staat zijn iets zinnigs te beweren. We voelen ons allemaal lamgeslagen.’


  Ronald zat op de zijleuning van Lidi’s stoel met een verwezen gezicht voor zich uit te staren en streek bijna automatisch kalmerend over Lidi’s hoofd. Juliet keek op, haar gezicht deerlijk verhuild. ‘Het zal wel om mij te doen zijn geweest. Wie en wat er verder zou zijn gedood, liet hen koud, natuurlijk liet hen dat koud. In ieder geval hadden de Marie-Juliets… Guardian Angels, zoals de pater zei.’


  ‘Ja, en dan nog een in gedaante van Vernon!’ zei Lidi en ze glimlachte, al was het dan een nogal waterig lachje. ‘Ondanks het feit dat vliegen zijn werk is en hij zich als een ware beschermengel heeft gedragen, geloof ik niet, dat de rol van engel hem erg ligt, maar dat wij reden hebben om hem tot in het diepst van ons hart dankbaar te zijn zal hij zich toch moeten laten aanleunen.’


  ‘Daar zijn gewoonweg geen woorden voor,’ meende Ronald.


  ‘Nee, dat ben ik met je eens.’ Jacques had zijn hand op Vernons schouder gelegd en schudde hem heen en weer. ‘Dat we jullie ontmoet hebben is ons geluk geweest. Trouwens, we stonden allemaal zo stomgeslagen bij elkaar, dat ik Wia bewonderde omdat ze meteen zo rustig het roer in handen nam, ofschoon ze net zo geschrokken was als wij.’


  ‘Wie zegt mijn naam?’ Ze keerden zich om naar Wia, die juist binnenkwam.


  ‘Allemaal, we praten goed over je,’ zei Juliet warm.


  ‘O, gelukkig dan maar,’ zei Wia rustig. ‘Nou, de baby slaapt, goedverzorgd en goed gezond en weet van niets. Laten wij proberen weer normaal te doen en alleen dankbaar te zijn. Mag ik koffie?’


  Vernon gaf haar koffie en schudde vermaakt zijn hoofd: ‘Weer helemaal de stewardess die nooit haar kalmte verliest. Heerlijk is dat. Ik geloof, dat we zoiets hard nodig hebben.’


  ‘Ja, en laten we nu even zakelijk zijn.’ Jacques stak een sigaret op met vaste hand en een grimmige blik in zijn ogen. ‘Laten we er niet omheen praten. Het was Borini, die overigens vele malen getracht heeft om Juliet via ongelukjes uit de weg te ruimen. Hij werkt nu met grover geschut.’


  ‘Maar hij was het niet, die in het gewoel van het carnavalsfeest achter me aan zat, dat was…’ Juliet streek verward over haar ogen en schudde toen haar hoofd. ‘Ik weet het niet en dat kan ik niet uitstaan! Ik heb nooit moeite me iets te herinneren en toch is er iets, dat ik me moet herinneren. Het is als een naam die je goed kent en die je niet te binnen wil schieten. In ieder geval heb ik deze keer niets gezien. Ik schrok ontzettend, toen Vernon me wegsleurde en die zwarte flits voorbijscheurde. De baby huilde omdat ik haar natuurlijk afschuwelijk stijf omklemde, nou ja, dat was het dan. Het is zo’n ogenblik waarop alles tegelijk gebeurt.’


  ‘Ik vraag me alleen af, wat er gebeurt als ik nu de politie inschakel!’ Jacques liep door de kamer, nerveus ijsberend, maar niemand zei er iets van, tot Wia de hand op zijn arm legde en vriendelijk zei: ‘Probeer eens rustig te zijn, Jacques. Ik weet, dat het van jou in je beroep ook geëist wordt maar het gebeurt niet iedere dag, gelukkig maar, dat je vrouw bijna het slachtoffer wordt, hoewel… dit is de tweede keer al.’


  ‘Ja, het liep weer goed af, deze maal dank zij Vernon, maar Wia heeft gelijk. Mijn zenuwen zijn geen kabels, waar het Juliet betreft. Ik ben zo geladen omdat ik weet, dat ik met m’n hoofd tegen de muur loop als ik naar de politie ga.’ Ze staarden hem allemaal aan en hij haalde ongeduldig de schouders op.


  ‘Ja, wat is er gebeurd? In feite niets. Wie bewijst, dat het opzet was? Iemand reed roekeloos van het parkeerterrein. Nou, en? De macht van de schatrijke Borini reikt ver. Als het raak was geweest, zou het een ongeluk zijn geweest. Nu is het… niets! Wij weten anders, maar voor de politie hebben we geen been om op te staan… zo is dat!’


  ‘Dus we moeten gaan zitten wachten tot het een keer wel raak is?’ wierp Ronald ongewoon heftig tegen. ‘Wij allen worden geterroriseerd en we kunnen niets doen dan afwachten! Dat is toch te gek!’


  ‘Ongrijpbaar als een spook. Spraken ze maar… deden ze maar verwijten… iets!’ Wia’s vurige betoog stierf een snelle dood en na korte tijd voegde ze eraan toe: ‘Ik zou wel eens met die Borini of… of… De Plessier willen praten.’


  ‘Ben je gek geworden?’ informeerde Vernon heftig. ‘Blijf uit de buurt van die genadeloze monsters, zo veel als mogelijk is. Of denk je, dat ik het zo aangenaam vind als we vliegen en ik me afvraag of er intussen in de passagiersruimte niets bijzonders aan de hand is en niemand probeert jou onder schot te krijgen?’


  ‘Zo bedoelde ik het toch niet, Vernon,’ zei Wia kalmerend. ‘Rustig toch! We zijn geschrokken, en heel erg, maar in feite hebben we twee feestelijke redenen om te toosten. Marie-Juliets doop en de gelukkige ontsnapping aan het gevaar.’


  Maria had de tafel keurig in orde gebracht. Lidi plaatste er twee kleine bloemstukjes op en stak de kaarsen aan. Wia had gelijk, ze hadden geluk gehad en er was reden te over om dankbaar te zijn.


  Tijdens het eten kwam de goede stemming langzamerhand terug en Lidi pakte de cadeautjes uit. Ze was verrukt van de zilveren beker van Juliet en Jacques en de zilveren belletjesrammelaar van Vernon en Wia. Het wollen pakje van tante Ida waardeerde ze erg omdat het zo mooi was en met liefde gemaakt, maar ze vroeg zich wel af, of er, voor Marie-Juliet er te groot voor was, een zo koude dag zou komen, dat ze haar zonder gewetensbezwaar dit warme, op de Hollandse winter berekende pak, kon aantrekken.


  Maria deed, in tegenstelling tot haar hysterische huilbuien van die morgen, zwijgend haar werk.


  ‘Ze is helemaal uitgeblust,’ zei Lidi medelijdend toen Maria weer naar haar domein was gegaan. ‘Ze is nooit zo overdreven druk en beweeglijk in haar bewegingen en emoties, zelfs vrij laconiek voor een Braziliaanse.’


  Toen ze geroepen werd om mee te toosten op de dopeling, gaf Maria haar cadeau. Ze had het door alle emoties en de drukte vergeten en het troostte haar, dat iedereen het kanten jurkje oprecht bewonderde.


  ‘Er bestaat geen tweede exemplaar van,’ zei ze trots. ‘Het is handwerk, een stukje huisvlijt uit Fortaleza. Een vriendin van mij werkt bij mensen die een reis door het Amazonegebied hebben gemaakt. Zij hebben het jurkje voor me meegebracht.’


  Het zou de baby ook wel prettiger zitten dan het dikke wollen Hollandse pak. Ronald hief zijn glas en keek eerst Lidi en daarna iedereen zeer bewust apart aan: ‘Op onze dochter Marie-Juliet. Ik hoop, dat ze ook op haar verdere levensweg zoveel Guardian Angels zal mogen ontmoeten als vandaag is gebeurd. Ik dank jullie ook allemaal voor je hulp en zelfbeheersing, maar voor alle anderen dank ik, uit de grond van mijn hart, en Jacques zal het daar zéker heel erg mee eens zijn, Vernon die, door wat voor ingeving van hogerhand dan ook, een ramp voorkomen heeft!’


  De glazen tinkelden tegen elkaar. Vernon toostte met Wia en ze glimlachte tegen hem, maar de lach bereikte haar ogen niet. Ze zag er ondanks haar voortdurende kordate optreden nog zo witjes uit, dat haar ogen te groot bleven voor haar gezicht. Zodra ze de kans zag, glipte ze naar het grote donkere balkon om tenminste even zichzelf te kunnen zijn. Er waren nog enkele vrienden en kennissen gekomen, die geen van allen te horen kregen wat er was gebeurd, maar de stemming was nu zorgeloos vrolijk, iedereen lachte en babbelde. Maria was weer helemaal in haar element en Lidi speelde haar gastvrouwrol weer uitstekend, dat moest ze ook wel omdat er diverse belangrijke zakenrelaties van Ronald waren gekomen. Ze hadden zich, gewend als ze waren om van iedere reden tot een bijeenkomst een feest te maken, toch al afgevraagd waarom Ronald en Lidi de doopplechtigheid zo volkomen hadden afgescheiden van de gelegenheid om te komen gelukwensen. Er was trouwens ook geen bijzondere ruchtbaarheid aan gegeven, alleen enige kennissen, vrienden en zakenrelaties wisten het, maar dat aantal was dan ook meteen ruim voldoende.


  Er waren wel spanningen, maar niemand merkte er iets van. Jacques liet Juliet geen minuut uit het bereik van zijn ogen gaan, Ronald keek vaak bezorgd naar zijn vrouw en Vernon liep zich voortdurend af te vragen waar Wia nu weer was, terwijl Maria als een cerberus de babykamer bewaakte, wat nog tot een incidentje leidde. Toen Lidi op een gegeven ogenblik de heer en mevrouw Amazato, kennissen van Jacques die hen vorige keer zo geweldig geholpen hadden, als enigen stilletjes de baby wilde laten zien, bleek de deur van de kamer op slot te zijn. Vóór Lidi in paniek raakte, kwam Maria al aanhollen. Ze vond dat het met al die mensen in huis beter was, om de deur gesloten te houden maar ze wist niet, of men dat wel had goedgekeurd.


  ‘Bovendien had u het zo druk dat ik u niet wilde lastigvallen.’ Maria opende met bevende vingers de deur. ‘Het spijt me zo, dat u weer schrok!’


  ‘Het hindert niet, Maria. We hadden er zelf aan moeten denken,’ troostte Lidi haar.


  ‘Een welbewaakte baby!’ merkte mevrouw Amazato glimlachend op.


  Zo ver mogelijk van de drukte binnen, stond Wia in de uiterste hoek van het grote balkon, ze genoot van de rust en de verkoelende wind speelde met haar haren. Vernon, die naar haar had gezocht, zag het wit van haar jurk vaag toen zijn ogen aan het donker waren gewend.


  ‘Je staat zo in het donker weggekropen. Wil je werkelijk alleen blijven of mag ik je gezelschap houden?’ Hij leunde dicht naast haar op de balustrade. ‘Blijf maar hier. Ik had alleen geen zin meer in dat doelloze gekwek daarbinnen.’ Ze zweeg even en voegde er toen vrij heftig aan toe: ‘Ik zag beter dan iemand anders, wat er gebeurde, omdat jouw wagen een eind achter die van Ronald stond. Ik heb gegild, maar dat hoorde natuurlijk niemand. Het ging trouwens zo snel, dat ik me nauwelijks kon realiseren dat je kans had gezien jullie drieën te redden. Ik zag dat je Juliet en de baby opzij trok en voor ze bleef staan. Het had je dood kunnen zijn!’


  ‘Natuurlijk, dat wisten we al, malle meid!’ Hij sloeg zijn arm kameraadschappelijk om haar schouders en lachte hardop. ‘Wat had ik anders moeten doen? Als ik pech had gehad, zou ik tenminste voor een goede zaak gestorven zijn.’


  ‘Zeg dat niet!’ Hij voelde dat ze huilde. ‘Ik heb me de hele dag goed lopen houden omdat iedereen van streek was, en nou kan ik niet meer!’


  ‘Nou, huil dan maar bij mij uit, in plaats van tegen die harde stenen paal,’ overreedde Vernon haar. ‘Het is tenslotte niet meer dan eerlijk, dat jij, net als Lidi en Juliet, een schouder hebt om tegen uit te huilen. Ga je gang maar!’ Wia schaamde zich later wel, omdat ze zo grif op de uitnodiging was ingegaan maar ze huilde inderdaad hartverscheurend. Vernon hield een arm om haar heengeslagen, met zijn andere hand streek hij het haar uit haar verhuilde gezicht, veegde met zijn zakdoek over haar ogen en wiegde haar in zijn armen tot ze kalmer werd.


  ‘Over?’ vroeg hij ten slotte zachtjes.’ Dat lucht op, hè?’


  ‘Ik moet je wel doorweekt hebben!’ Ze snufte in de ook al natte zakdoek. ‘En ik schaam me suf! Ik durf zo niet meer naar binnen en… en… als je niet meteen keihard tegen me zegt, dat ik nou maar eens uit moet scheiden met m’n aanstellerij, ga ik opnieuw brullen!’


  ‘Je doet maar, hoor.’ Vernon trok haar dichter tegen zich aan.’ Weet je, Wia, zo lang je nog steeds wilt huilen ben je nog niet rustig en voor mij mag je nog een tijdje doorhuilen, hoor. Ik kan me best voorstellen hoe jij je voelt.’ Dat kon hij beslist niet, want hij kon moeilijk veronderstellen, dat Wia op het ogenblik dat de zwarte wagen op hen ingestormd was, alleen maar aan hem had gedacht en niet aan Juliet en de baby, waar ze naderhand in haar met moeite onderdrukte overspannen toestand nog gewetensbezwaren door had gekregen. Ze vond het verschrikkelijk egoïstisch van zichzelf maar het was nu eenmaal niet anders. Die wilde, radeloze angst had Wia’s ogen geopend. Het was niet alleen de angst geweest van een mens die een ander mens bedreigd ziet en niet helpen kan, maar de zuivere doodsangst om de ene die je het liefst is.


  ‘Pop, ik wilde dat ik ergens met je op een eiland zat, zodat we rustig konden praten, ik…’ Hij zuchtte ongeduldig toen hij iemand het balkon op hoorde komen.


  ‘Wie is daar?’ Ze zagen Lidi in het schijnsel van het kamerlicht terugwijken. ‘Schrik niet, wij zijn het, Vernon en Wia,’ stelde Vernon haar haastig gerust.


  ‘Wia kan zo niet naar binnen. Ze heeft even uitgehuild. Zij heeft het vanmorgen niet gedaan, weet je, maar het moest er toch uit.’


  ‘Ach, arm kind!’ Lidi kwam dichterbij, ze strekte haar hand naar Wia uit. ‘Het is hier zo donker, maar voor zover ik kan constateren bibber je en je gezicht is nat van het huilen. Weet je, de baby is gevoed en drooggelegd en nu hult Maria haar in de nieuwe kanten jurk. Dan wordt ze heel eventjes den volke getoond en ik hoop, dat het geen algehele knuffelpartij wordt want daar houd ik niet van. Intussen kan Wia dan achterlangs naar haar kamer gaan om zich wat op te knappen en als je je niet goed voelt, Wia, dan zeg ik wel dat je hoofdpijn hebt als er naar je gevraagd wordt.’


  Ze kuste Wia op haar natte wang en trok Vernon met zich mee naar binnen. ‘Kwam ik erg ongelegen?’ fluisterde ze Vernon ondeugend in. ‘Ik moest wel want er wilden er meer naar buiten.’


  ‘Begrepen! Tot straks dan, Wia.’ Hij keek nog even om. ‘Tot straks,’ antwoordde ze zacht. ‘En dank je, Vernon.’


  Hij was de enige die Wia een minuut of tien later voorbij zag glippen en zijn hart ging naar haar uit, waarbij hij tevens hartgrondig het drukke gezelschap verwenste, waardoor het niet mogelijk was op een veelbewogen dag als deze rustig samen en met je naaste vrienden uit te praten en ook eens alleen te zijn. Alle gasten bleven lang plakken maar Vernon, die het niet te laat wilde maken met het oog op het werk, ging vroeg weg. Wia liep met hem mee tot de voordeur maar verder mocht ze niet meegaan.


  ‘Maak jij het ook niet te laat met het oog op de dienst,’ raadde hij haar aan. ‘Tot morgenochtend, Wia. Ik kom je halen. Slaap rustig… Pop!’


  Hij boog zijn hoofd en gaf haar een vlugge, hartelijke kus. Het was meer een lief, vriendschappelijk gebaar na alles wat ze vandaag samen hadden meegemaakt en zo vatte Wia het ook op.


  ‘Tot morgen, kijk uit.’ Ze deed de deur achter hem dicht en haastte zich naar het balkon, niet eerder gerustgesteld dan toen ze hem weg zag rijden. Ze vroeg zich af, hoelang iedereen nog onder deze spanning moest leven voor de uitbarsting kwam.


  Jacques besloot op deze avond, dat hij toch in ieder geval over het voorval de politie moest inlichten.


  ‘Je kunt het doen, maar wat wij aanvoelen is voor de politie geen bewijs,’ hield Ronald hem nogmaals voor. ‘Dat heb je zelf ook voortdurend gezegd. Het is allemaal vaag, ja, zelfs dat geval op de parkeerplaats. Ga je iets zeggen over het mogelijke verband tussen dat, wat er vroeger is gebeurd, dan hebben we wel onmiddellijk een mooie rel waar we geen van allen beter van worden. Laten we liever met z’n allen pal staan en laat hen niet denken, dat ze de vloer met ons kunnen aan dweilen door als spoken om ons heen te dwalen en ons zo angst aan te jagen.’


  ‘Was die pater eigenlijk al naar binnen toen die auto op ons inreed?’


  Wia fronste nadenkend haar wenkbrauwen. ‘Ik vind dat Ronald gelijk heeft, maar als je een getuige hebt, ligt de zaak anders.’


  ‘Beste Wia, ik zou zeggen, laten we de pater erbuiten laten,’ merkte Ronald droog op. ‘Dat lijkt me beter voor zijn gezondheid. Hij weet niets, is dus niet op zijn hoede zoals wij. Nee, laten we hem dat besparen. Ik dacht trouwens dat hij direct naar binnen is gegaan toen wij de parkeerplaats over liepen. Daar hebben we ook niets aan. Vergeet het.’


  Ze besloten met algemene stemmen niets bijzonders te doen en zich zo weinig mogelijk te laten beïnvloeden in hun gewone leven.


  ‘Goed. Dan kan ik alleen maar zeggen: Let op jezelf en let op elkaar,’ besloot Jacques het gesprek en hij was van plan om toch zijn eigen weg te gaan. De volgende dag sprak hij vertrouwelijk met een politiefunctionaris die hij bij de vorige gelegenheid goed had leren kennen. Het gesprek was prettig en de man vol goede wil, hij beloofde een oogje in het zeil te houden en verder kon hij er inderdaad momenteel weinig aan doen.


  ‘Nee, dat zal wel zo zijn maar ik wil verantwoord zijn, zodat me niet kan worden verweten dat ik gezwegen heb,’ besloot Jacques het lange gesprek en hij voelde zich hoogst onvoldaan.


  Maar dagenlang gebeurde er niets en ze maakten plannen voor nieuwe uitstapjes zodra Wia en Vernon terug waren.


  Tussen Wia en Vernon veranderde weinig, omdat ze het te druk hadden om zich veel met elkaar te bemoeien en Wia voelde zich trouwens beledigd, toen Vernon volgens haar te enthousiast een vlotte stewardess begroette die ze op het vliegveld van Santiago ontmoetten. Weliswaar nodigde Vernon beide meisjes uit om de avond gezamenlijk door te brengen maar Wia weigerde en bracht toen de rest van de avond door met zich triest af te vragen, hoe gezellig het samenzijn van Vernon en de knappe Michèle Verduyn wel was geweest.


  Vernon deed alsof hij niets merkte van haar toch wel demonstratieve, beleefd teruggetrokken houding.


  


  


  Hoofdstuk 8


  


  


  SLECHTS ÉÉN VOLMAAKTE DAG


  


  Nu het gezelschap weer voltallig was, voelde iedereen wel voor een tocht naar het eiland Ilha dos Amores, dat dan ook alleen per boot bereikbaar is. ‘Het is er zo mooi, wij hebben er fijne herinneringen aan,’ zei Juliet enthousiast. ‘Ik heb altijd verlangd daar nog eens heen te gaan.’


  Ronald kon de motorboot van een vriend lenen en ook Lidi ging mee. Het kind was bij Maria in goede handen en ze was te voorzichtig om voor wie dan ook de deur gastvrij te openen. Helemaal rustig voelde Lidi zich niet, maar ze zag wel in, dat ze de proef op de som moest nemen. Ze kon het eenvoudigweg tegenover Ronald niet waar maken om zich voortaan als een angstig mens alsmaar met het kind in huis op te sluiten als hij er niet was. Ze moesten ook wel eens samen uit en Lidi was dan ook niet van plan om haar bewegingsvrijheid op te geven. Ronald had tenslotte ook nog rechten en ze zette alle bedenkingen van zich af toen de boot van wal voer.


  De aankomst op het eiland was voor Juliet en Jacques een thuiskomst. Juliets gezicht straalde en ze opende haar armen wijd: ‘Jij verrukkelijk eiland! Met je heerlijke witte strand rondom en je orchideeënweelde. Ik zou hier wel willen wonen!’


  ‘Dat zou me te ver gaan, maar mooi is het hier. Puur natuur en je valt niet over duizenden mensen zoals bij ons op het strand. Het is alsof je alles voor jezelf hebt!’ Wia haalde diep adem en ze begreep hoe Juliet zich voelde. Hier vielen alle zorgen van een mens af. Ze kon alleen nog maar zorgeloos blij zijn, lachen en in het water duiken, en meedoen met het ophalen van wonderlijke zeesterren. Ze zagen er ook niemand die ze liever niet zouden willen ontmoeten. Juliet was te verstandig om ook maar met één woord te reppen over de vorige maal op dit eiland, toen Pierre Borini deel had uitgemaakt van hun gezelschap en geprobeerd had haar onder water te houden. Het werd een volmaakte, gouden dag zonder zorgen, ze genoten van een kampvuur, na de zoveelste duik in het heldere water, en ze roosterden vis. Problemen bestonden er die dag niet en Wia vergat zelfs haar houding van koele beleefdheid overtuigend, toen ze Vernon een speelse draai om zijn oren gaf, omdat hij haar voor de derde maal de strandbal in het gezicht had gegooid.


  ‘Niet meer boos op me? Ja, waarom was je dat eigenlijk?’ Hij greep haar haren vast en trok haar neer in het zand, een eind van de anderen vandaan.


  ‘Zeg niet, dat je dat niet bent geweest. Het bleek erg duidelijk, want Michèle vroeg wat je mankeerde. Je had toch gezellig mee kunnen gaan?’


  ‘Ja, gezellig als vijfde rad aan de wagen!’ Ze streek het witte zand van haar armen en benen en trok de badmuts van haar hoofd. ‘Ik heb koude rillinkjes. Toe, haal m’n badjas even, anders vertrek ik onmiddellijk naar het kampvuur.’


  ‘Koukleum!’ Hij gooide de wit wollen jas over haar heen. ‘Hoe zie je kans om het hier koud te krijgen, maar het zal dan ook wel een leugentje zijn om de aandacht af te leiden. Wia, nogmaals, hoe kom je ertoe om je als het vijfde rad aan de wagen te voelen? Michèle is een lief, hartelijk kind.’


  ‘Nou… een kind!’ Wia keek hem over haar schouder aan, het goudbruine haar zwierde om haar hoofd. ‘Ze mag er best zijn en dat weet je opperbest, gezien je enthousiaste begroeting.’


  ‘O, wat dat betreft, jij mag er ook best zijn!’ Vernon haalde plagend zijn vinger over haar ruggengraat, waarna hij braaf de afgezakte badjas weer over haar schouders drapeerde. ‘Al is je rug nou nog zo mooi, daarom hoef ik er nog niet voortdurend tegenaan te kijken. Ik praat niet graag tegen iemands rug, vooral niet als de eigenares af en toe hooghartig over haar schouder op me neerkijkt.’


  ‘Ga dan zitten, luiaard,’ stelde Wia voor en ze bedwong de neiging om haar hand door zijn blonde haar te halen. ‘Ziet hier, mensen, de blonde, blauwogige veroveraar in zijn mooie blauwe uniform, uitgevloerd in het zand, deze keer zonder uniform, maar nog steeds het aankijken waard, au, naarling, láát me!’


  De hand in haar hals duwde haar gezicht dicht boven het zijne.


  ‘Beken maar, dat je doodgewoon jaloers was!’ fluisterde Vernon. ‘Overigens onnodig, want Michèle had haast, we hebben alleen een kop koffie samen gedronken. Nou jij weer: ik ben helemaal niet jaloers geweest!’


  ‘Dat was ik wel!’ Ze rukte zich los en ging rechtop zitten. ‘Ik denk, dat ik nogal verwend ben de laatste tijd door jouw aandacht.’


  ‘Tja, zo’n gewone, uitbundig hartelijke begroeting geeft mij m’n dubieuze roep!’ Vernon grinnikte vriendelijk maar toch een tikje sarcastisch. ‘Leer maar zo gauw mogelijk, dat zoiets niets te betekenen heeft. Ik heb een hartgrondige hekel aan jaloerse vrouwen, ze zijn zo vermoeiend.’


  Boem! Daar kun je het voorlopig mee doen! dacht Wia spijtig. De recht voor zijn raap methode. Ik zou niet zo bitter jaloers zijn als ik wist, wat er aan werkelijk gevoel schuilging achter alles wat hij doet en zegt.


  Meent hij er tegenover mij net zo weinig van als hij die uitbundige begroeting van Michèle meende? Het gaat hem allemaal zo gemakkelijk af!


  Ze keek eens naar beneden en kwam tot de ontdekking dat Vernon met zijn hoofd op een slip van haar badjas in slaap was gevallen.


  Juliet kwam haar op een kartonnen bordje geroosterde vis aanbieden en Wia nam de goede gave omzichtig met haar linkerhand aan.


  ‘Je eet nou wel zand, hoor,’ waarschuwde Juliet fluisterend.


  ‘Ach, ik wil zijn schoonheidsslaapje liever niet storen!’ Wia’s ogen lachten. ‘Wat lief van je!’ zei de slapende waarderend, hij schoot lachend overeind. ‘Geef mij ook een stukje vis, Julietje!’


  ‘De volgende portie is voor jou,’ beloofde Juliet. Ze liep naar het vuur terug. ‘Je sliep dus helemaal niet!’ constateerde Wia. ‘Lekker, die vis. Moet je ook een stukje?’


  ‘Ja, geef maar!’ Hij beet met opzet in haar vingers toen ze een stuk tussen zijn tanden liet glijden. ‘Ik sliep niet, ik lag alleen maar lekker en jij kon niet weglopen, omdat ik op je jas lag. Uitgekookt, hè?’


  ‘Nou, enorm! Au, zeg, dat zijn mijn vingers, niet de vis, en stik alsjeblieft niet in de eventuele graten.’ Wia lachte luid en hartelijk. ‘We doen vandaag zo uitgelaten als een troep schoolkinderen, héérlijk is dat. Dit hadden we geloof ik allemaal nodig na alle spanningen, gewoon jezelf zijn. Niet te hoeven opzitten en pootjes geven, niet achter allerlei lastige en minder lastige mensen aanhollen. Ik houd wel van m’n werk, maar een paar dagen zonder werk op een eilandje in de zon gaat opperbest.’


  Vernon dacht daar een paar uur later weer aan toen hij Wia bezig zag met het zorgvuldig verpakken van haar schatten: zelf geplukte orchideeën, wat mooie schelpen en zeesterren, er was ook een gelukbrengend zeehoefijzer bij, dat Vernon haar had aangeboden.


  ‘Zo lijkt het nog niet veel, maar ze moeten geprepareerd worden, hoorde ik.’ Vernon bekeek zijn vondst kritisch.’ Ik vind het prachtig, dat je orchideeën meeneemt, maar laat de bromelia’s waar ze zijn. Het zijn boom parasieten met een fraai uiterlijk.’ Ronald bekeek Wia’s mandje met souvenirs.’ Jij bent zo dol op orchideeën, dat ik jullie kan aanraden morgen naar de grote orchideeënkwekerij in Niteroi te gaan. Je zult niet weten wat je ziet, Wia.’


  ‘Als het kan ga ik dolgraag,’ stemde Wia onmiddellijk in. ‘Ik ben er van overtuigd, dat Juliet en Jacques destijds meer van Brazilië hebben gezien dan wij, maar wij moeten het ook tussen ons werk door doen met korte uitstapjes en we willen toch ook graag zo veel mogelijk van hun gezelschap genieten nu ze zo kort blijven. Als Lidi en Ronald het anders willen en eens alleen met hun familie willen zijn, kunnen ze het ook rustig zeggen.’


  ‘O nee, we hebben het zo gezellig met elkaar. Jullie horen er helemaal bij.’ Lidi keek vragend naar de anderen en die waren het er van harte mee eens. Na alles wat ze samen hadden meegemaakt was de vriendschap sneller gegroeid dan normaal het geval zou zijn. Niemand wilde het bekennen, maar het was een feit dat ze zich allemaal veiliger voelden in gesloten gelederen dan alleen. Hier, op Ilha dos Amores, hadden ze zichzelf kunnen zijn en ze gingen na een dag boordevol zon en zorgeloosheid weer aan boord. Een beetje stil en met weemoed in hun ogen stonden ze aan de reling en keken naar het snel verdwijnende eiland, waar ze een hele dag lang blij en gelukkig waren geweest. Wia stond hand in hand met Vernon, ze vroeg zich voorlopig maar niet meer af wat Vernons bedoeling nu eigenlijk was. Het was op het ogenblik genoeg, dat hij haar gezelschap zocht, toonde dat hij haar graag mocht en haar overal waar ze ging begeleidde. Als dat niet zo was geweest, zou ze zich tussen Lidi en Ronald en Juliet en Jacques ten slotte toch wel een tikje het vijfde rad hebben gevoeld. Bovendien twijfelde ze sinds het voorval op de parkeerplaats voor de kerk niet meer aan haar gevoelens voor Vernon. Enkele weken terug zou ze de schouders hebben opgehaald, als men haar dit had voorspeld. Ze kende Vernon ten slotte al anderhalf jaar, al was dit nu niet bepaald een prettige belevenis geweest. Omdat ze hem wel degelijk aantrekkelijk vond, had ze zich voortdurend geërgerd aan de nonchalante manier waarop hij haar behandelde en ze was telkens weer kwaad geworden als hij haar plaagde, wat de laatste tijd steeds vaker was voorgekomen. Omdat ze Vernon, volgens de ongecontroleerde verhalen die ze maar als waarheid had aangenomen, een waardeloze figuur vond, had ze zich bijzonder fel tegen hem verzet en dat alles, omdat ze eigenlijk nooit tijd voor een normaal, rustig gesprek hadden kunnen vinden. Al het vreemde gehakketak tegen elkaar was dus in feite niets anders geweest dan machteloze ergernis omdat ze elkaar niet konden bereiken en teleurstelling over elkaars gedrag.


  ‘Dit is de gouden dag in mijn dagboek!’ Wia’s vingers klemden een ogenblik Vernons vingers vaster in de hare.’ Omdat het zo’n vlekkeloos gelukkige zonnige dag is geweest en die komen niet zo heel veel voor.’


  ‘Ja, zo voelen we het allemaal, dacht ik, maar… heb jij heus een dagboek?’ Hij wreef liefkozend met zijn duim over de rug van haar hand, die hij vast had.


  ‘Ja, maar niet in de uitgebreide zin van m’n tienerjaren.’ Wia lachte zachtjes. ‘Heel beknopt en eigenlijk meer een notitieboek, bijvoorbeeld: Naar Ilha dos Amores geweest… een gouden dag… punt.’


  Juliet had het ook al te kwaad met het afscheid van het eiland. ‘Het is er zo heerlijk, maar het is voor ons zo verschrikkelijk ver weg, net een mooie droom. De rest is wel eens een nachtmerrie, maar dit… het maakt alles weer goed.’


  ‘Ik vond het nog een betere dag dan de vorige keer, omdat we nu geen storende elementen in ons kleine gezelschap hadden.’ Jacques, met zijn arm om Juliets schouders, voelde zich bedrukt en hij wist niet waarom.


  ‘Ik vond het een verrukkelijke dag,’ bekende Lidi zachtjes aan haar man, ze stak haar arm door de zijne. ‘Ik heb bewust thuis helemaal op de achtergrond geschoven, jij ook?’


  ‘Ja, ik wist dat het moeilijk voor je was.’ Ronald drukte haar arm vast tegen zich aan. ‘Je had het trouwens hard nodig om er eens een dag helemaal uit te zijn, wij allemaal natuurlijk, maar ik dacht dat jij er niet aan toe zou komen. Ik ben blij, dat je het een echt goede dag vond.’


  Ze reden vlug naar huis en vonden daar alles in volmaakte rust en orde. Maria straalde, nu het kind de hele dag aan haar zorgen toevertrouwd was geweest en Lidi was haar het liefst juichend om de hals gevallen.


  De tafel stond gedekt en Maria had een verrukkelijke koude schotel gemaakt. Dat deze dag van volmaakte rust een oase was in de komende gebeurtenissen wisten ze gelukkig nog niet.
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  ONTMOETING IN NITEROI


  


  Bij nader inzien wilde Lidi deze keer niet mee naar Niteroi en dat begrepen ze ook wel. Ronald ging naar zijn kantoor en Lidi wilde het kind en het huis geen twee dagen achtereen alleen laten. De vrije dag op Ilha dos Amores had, juist door het voorval op de parkeerplaats, nogal wat van haar zelfbeheersing gevraagd en al was het gelukt, ze wilde er niet direct een tweede dag aan vastknopen.


  ‘Ik herinner me nog goed, dat je er vorige keer toevallig ook niet bij was,’ zei Juliet. ‘Toen zijn we overgevaren en nu gaan we over de brug. Dat lijkt me ook wel interessant.’


  ‘Er is hier zoveel waaraan jullie destijds ook niet toekwamen. Vernon en Wia kunnen later misschien wel eens naar de watervallen van Poz do Iguaçu gaan. Ik moet je zeggen, dat ik bijvoorbeeld nog niet eens in Brasilia ben geweest, Ronald wel. Daar hoef je dan niet voor de gezelligheid naartoe te gaan, maar meer omdat de nieuwe hoofdstad van Brazilië een architectonische bezienswaardigheid is. Je zou hier een paar maanden moeten logeren om echt veel te zien. Weet je, misschien kunnen we volgende week eens samen naar de Lagoa Rodrigo de Preitas gaan, een heel mooi meer en aan de westoever ligt de prachtige Jardim Botánico, een natuurtuin met eeuwenoude bomen, eenvoudigweg indrukwekkend en… eh…’


  ‘Als je een beetje wedden wilt, ga je naar de Jockey club, die tegenover de Jardim Botánico ligt, het stadsgedeelte heet trouwens ook Jardim Botánico. Nou, de Jockey Club houdt op donderdagavond en op zondag paardenrennen.’


  De gasten barstten eensgezind in lachen uit omdat Lidi en Ronald om strijd alle bezienswaardigheden die ze beslist nog bezoeken moesten, zo dringend op hun hart drukten.


  ‘We zien wel, hoor. Het is immers allemaal goed. We kwamen voor jullie en niet voor het land,’ stelde Jacques zijn familie gerust. ‘We vervelen ons heus niet, daar kun je zeker van zijn.’


  Juliet vond de lange brug Coste e Silva, die Rio de Janeiro met het aan de oostoever gelegen Niteroi verbindt, wel indrukwekkend.


  ‘Ongeveer veertien kilometer lang! Geen wonder, dat je hier alsmaar door moet rijden. Je zult hier een verkeersopstopping krijgen!’ Juliet keek om en geloofde haar ogen nauwelijks. Achter hun wagen reed een dure zwarte sportwagen, die ze onmiddellijk aan het nummer herkende, daarover bestond bij Juliet nu eenmaal nooit twijfel. Wie er achter het stuur zat kon ze niet zien, omdat de bestuurder achter een vrij laag gestelde zonneklep verborgen zat en hun wagen niet zo laag op de weg lag als de vreemde zwarte wagen. Ze draaide zich langzaam terug en keek Jacques aan, die onmiddellijk begreep waar ze zijn aandacht op wilde vestigen. Het duurde nog even voor hij zich snel omdraaide en keek, waarna hij op een blaadje van zijn notitieboek schreef:


  ‘Het is Borini niet, die is niet zo fors. Het is wel zijn wagen. Rustig blijven. Hier kan niets gebeuren. Kijk niet meer om.’


  Juliet zat weggedrukt in haar hoekje. Aan het eind van de brug zei Jacques zonder enige opwinding in zijn stem: ‘Vernon, als je na deze brug kans ziet om die kerel achter ons kwijt te raken. Draai ergens in, laat ’m voorbijschieten of zo.’


  ‘Ja, dat dacht ik al. Ik heb ’m gezien en herkend,’ gaf Vernon net zo droog terug. ‘Kijk me niet zo verschrikt aan, Wia. Onze vriend is weer op pad maar ik raak hem wel kwijt.’


  Het lukte inderdaad na enige halsbrekende toeren, die Wia de opmerking ontlokten: ‘Je had coureur moeten worden in plaats van piloot! Het is waarlijk adembenemend zoals je hem hebt afgeschud.’


  ‘Doe nou maar niet hatelijk. Ik heb ’m niet uitgenodigd en we wilden hem kwijt, nou dan?’ kiftte Vernon terug. ‘Zeur nou niet zo, want zo erg kun je je hoofd nooit gestoten hebben. Je zit zo demonstratief te doen.’


  ‘Dat zul jij weten!’ Wia werd onberedeneerd nijdig. ‘Het kwam wel degelijk hard aan. Nou ja, daar kun jij ook niets aan doen. Sorry, hoor.’


  ‘Het spijt me echt,’ zei Vernon, hij reed de auto op een kleine parkeerplaats. ‘Hier moeten we zijn, is het niet, Jacques?’


  Jacques knikte en stapte uit, gevolgd door Juliet. Vernon pakte Wia’s hand toen ze uit wilde stappen.


  ‘Ik moet eens afleren om direct een grote mond op te zetten, niet?’ vroeg hij berouwvol.


  ‘Ja, maar ik had ook gewoon kunnen zeggen, dat ik m’n hoofd stootte, of mijn mond helemaal kunnen houden in plaats van een hatelijke opmerking te maken!’ Ze keken elkaar aan en schoten in de lach.


  ‘Zolang de humor maar vlak om de hoek wacht is het wel goed,’ zei Vernon en hand in hand liepen ze achter het andere paar aan.


  Wia had zich door alle verhalen over de schoonheid van de orchideeënkwekerij wel een bepaald beeld gevormd, maar dat het zo overweldigend mooi zou zijn had ze niet gedacht. De zeldzame élégance van de bloem op zichzelf, de tere kleurschakeringen en de overvloed van variëteiten maakte, dat ze zich in een sprookjesland waande.


  ‘Het is niet te geloven, zo mooi!’ zei Wia. Ze liep terug om een zeldzaam venusschoentje nog eens te bewonderen. Het was zo mooi, inderdaad een schoentje voor een onbestaanbaar klein wezentje. Als ze een kind was geweest zou ze geloofd hebben aan een feeënmuiltje. Ze boog zich dieper voorover en schrok toen ze volkomen onverwachts de stem hoorde die ze maar het liefst vergeten wilde. Het was de stem van de hinderlijke passagier uit het vliegtuig, blauwoog zoals ze hem noemden. Zijn Engels was zeer zorgvuldig en hij sprak langzaam, alsof de taal hem eigenlijk niet zo lag.


  ‘Wel, daar is onze lieve stewardess, eindelijk krijg ik je te spreken!’


  Hij glimlachte en deed een pas naar haar toe. ‘Je bent zo moeilijk te benaderen en altijd omgeven door anderen. Wanneer kunnen we elkaar ontmoeten?’


  ‘We ontmoeten elkaar nergens. Het is al erg genoeg, dat ik u hier ontmoet!’ Wia werd eerst vuurrood en daarna bleek. ‘Ik verbied u me hinderlijk te volgen, wat u al doet vanaf de vliegreis.’


  ‘O ja? Doe ik dat? Hinderlijk volgen? Kom nou!’ Hij deed weer een stap vooruit en Wia schoof terzijde, omdat ze bang was dat ze tussen de beeldschone tere bloemen zou belanden, waar ze in haar opwinding toch nog aan dacht. ‘Ben je zo schuw? Wat wil je, een ontmoeting in een hotel of in mijn heel mooie huisje in de bergen, met een tuin vol orchideeën? Ja, daar kijk je van op, hè? Ik ben gek op je en dat weet je drommels goed.’


  Hij strekte zijn hand naar Wia uit, toen Vernon aan kwam hollen. Wia liep hem tegemoet en hield hem tegen, omdat hij langs haar heen wilde om De Plessier aan te vliegen.


  ‘Láát hem… hij is al weg!’ Ze voelde dat Vernon beefde van woede en ze wenste beslist niet, dat hij de brutale vlerk te lijf ging. ‘Ik had niet van jullie weg moeten lopen, maar ik dacht natuurlijk helemaal niet meer aan De Plessier.’


  ‘Wat heeft hij gezegd? Je ziet zo bleek!’ Vernon duwde Wia’s gezicht omhoog. ‘Niets bijzonders. Hij zei: “Zo, dat is de st… stewardess… van… van… de laatste reis!”’ De tranen stroomden over Wia’s gezicht.


  Gelukkig kwamen Juliet en Jacques naar hen toe, omdat Jacques het plotselinge wegrennen van Vernon niet had vertrouwd.


  ‘Kalm nou maar!’ verzocht Jacques streng. ‘Die kerel is allang weg en hij heeft Wia niets gedaan.’


  ‘Nee, dat moest er nog bijkomen!’ brieste Vernon, bleek en met ogen die vuur schoten. ‘Wia was doodsbang en dank zij mijn ingeving om te gaan kijken waar ze toch bleef, ging hij er vandoor. Ik zag dat hij zijn hand naar haar uit-strekte.’


  ‘Behalve dan de dag van Ilha dos Amores gaan al onze plannen op de een of andere manier de mist in door die ongure lui,’ merkte Juliet zachtjes op. Ze keek naar Wia en vroeg zich af, of ze soms nog twijfelde aan Vernon. Een man kan kwaad worden als een meisje wordt lastiggevallen, maar niet zo hatend en zo driftig, zo totaal over zijn toeren heen. Hij was tot alles in staat geweest en dat had Wia wel meteen begrepen, daarom had ze Vernon tegengehouden. Een personeelslid van de kwekerij kwam kijken waarom er vier mensen ontbraken; tenslotte kon men met een kwekerij zo vol kostbare bloemen niet voorzichtig genoeg zijn. De man sprak Engels, omdat hij vaak toeristen moest rondleiden. Wia vertelde, zeer kort, dat ze was lastiggevallen en dat de anderen haar waren komen zoeken.


  Omdat de rest van het gezelschap aan kwam wandelen, werd er verder niet over gepraat. Tijdens de rondleiding bleef Wia dicht bij Vernon, hij liet haar trouwens geen seconde meer uit zijn ogen gaan. Hoewel Vernon nogal stil bleef, deed hij geen moeite om het uitgangetje te bekorten en kocht mooie orchideeën voor alledrie de dames, wat Jacques trouwens ook van plan was, zodat de stemming door het dwaze gedoe van over-en-weer bloemen kopen en afrekenen met vreemd geld, gelukkig weer enigszins op peil kwam. Tegen de tijd dat ze een gezellig onderkomen hadden gevonden in de tuin van een restaurant, dat uitzag over de baai, gedroeg iedereen zich weer normaal. Ze wilden alle vier zo weinig mogelijk van de toch al zo labiele sfeer verknoeien. Ze hadden zwijgend aanvaard dat Jacques voor ze van de kwekerij wegreden, de auto grondig had bekeken en de remmen beproefd, maar alles bleek in orde. Niemand had er commentaar op.


  ‘We leren er al aardig mee leven,’ dacht Juliet grimmig. ‘En ik weet bijna zeker, dat die kerel meer tegen haar heeft gezegd dan ze durft te vertellen omdat ze bang is, dat Vernon zich ongenoegen op de hals haalt, zacht gezegd. Ze is doodsbang voor zijn veiligheid en hij voor de hare, dat verschijnsel ken ik nog maar al te goed. Ik was niet anders en Jacques evenmin.’ Ze genoten van een heerlijke lunch. Toen Juliet echter de wens te kennen gaf het toilet te gaan bezoeken, werd Wia meegestuurd.


  ‘Niemand doet hier nog één pas alleen,’ besliste Jacques kort en duidelijk. ‘Aangezien we in dit geval moeilijk met jullie mee kunnen wandelen, ga je maar samen.’


  ‘En dat was nou juist de bedoeling!’ Juliet lachte in de spiegel tegen Wia, terwijl ze bezig was uitgebreid haar handen te wassen. ‘Wia, wat heeft De Plessier nog meer gezegd? Ik zag aan je gezicht, dat er meer was en je het niet durfde zeggen omwille van Vernon, die al zo ziedend was.’


  ‘O, hij nodigde me uit in een hotel of in zijn beeldige huisje in de bergen met een tuin vol orchideeën!’ Wia’s stem was zo scherp als een mes, het kliefde de woorden kapot. ‘En hij is gek op me. Ik ril ervan!’


  ‘Juist… en waarom denk jij, dat Vernon zich zo opwindt?’ informeerde Juliet. ‘De hele wereld ziet dat Vernon en jij op elkaar verliefd zijn en niet zo zuinig. Ik vraag me alleen af, waarom jullie zo vreemd om elkaar heen blijft draaien en het zogenaamd van elkaar niet weten!’


  ‘Verliefd zijn is voor mij niet genoeg!’ Wia’s smalle gezicht werd nog iets bleker. ‘Het zal je misschien verwonderen van Vernon omdat hij zo luchthartig lijkt, maar… nou ja, hij gaat evenmin over één nacht ijs. Vooral als je het zo ernstig met elkaar meent, geloof ik, dat je voorzichtig moet zijn geen brokken te maken. Verliefdheid gaat gauw voorbij, liefde niet, die groeit alleen maar, als het goed is. Zullen we teruggaan voor Vernon en Jacques ongerust worden omdat we te lang wegblijven? O… en Juliet… was jij deze keer ook weer zo abnormaal angstig voor die… De Plessier?’


  ‘Ja!’ Juliet rilde, ze werd een tintje bleker. ‘Ik begrijp daar niets van en ik praat er ook liever niet meer over, dat helpt toch niets. Kom, ga mee, Wia.’


  ‘Waar bleven jullie toch zo lang!’ knorde Jacques.


  ‘O, die hebben staan praten!’ Vernon grinnikte om de schuldige gezichten. ‘Ja, we hadden het erover dat we deze keer over onze avonturen maar moeten zwijgen tegen Lidi en Ronald,’ jokte Juliet met verbluffend gemak. ‘Het is zo triest als je het je gasten zo graag naar de zin wilt maken en er gebeuren telkens vervelende dingen.’


  Wia staarde haar zo verbaasd aan, dat Vernon meteen door had dat hier fiks de waarheid de hals werd omgedraaid.


  Jacques, die bezig was met afrekenen, zag niet hoe meesterlijk zijn lieve vrouwtje zat te liegen alsof het gedrukt stond.


  Hij zweeg echter, al had hij voortdurend het vervelende gevoel dat er meer was, waarover die twee niet wilden spreken. Het moest iets zijn dat De Plessier gezegd had, maar het had weinig zin om erover te blijven doorzeuren. Als dat hun instelling was geweest, zouden ze praktisch geen gelukkig uur hebben gekend en dat was toch wel degelijk zo.


  De terugtocht verliep zonder vervelende ontmoetingen of wat voor incidenten dan ook. Lidi had de oude heer en mevrouw Amazato op bezoek en dat vond iedereen gezellig. Er werden herinneringen aan de vorige reis opgehaald, toen Jacques bij hen had gelogeerd.


  ‘Er waren toen zoveel mooie tochtjes, die Juliet nu graag opnieuw wilde maken,’ zei Jacques. ‘Het eiland Ilha dos Amores en de orchideeënkwekerij hadden het haar aangedaan. Voor Wia en Vernon is het toch allemaal nieuw, dus is iedereen tevreden, ik ook. We zijn vandaag in de orchideeënkwekerijen in Niteroi geweest, dat is trouwens wel zichtbaar!’


  Ondanks het feit dat de orchidee in Brazilië een heel gangbare bloem is en niet bepaald een uitzondering, blijft ze toch om haar schoonheid altijd gewaardeerd en Lidi toonde zich dolblij met de prachtige orchideeën die ze voor haar hadden meegebracht.


  Ondanks de enthousiaste beweringen dat het toch zo’n geweldig fijne dag was geweest, had Lidi het gevoel dat ze stevig voor de gek werd gehouden en Vernon, die zag dat Lidi, die zelden boos was, nogal kribbig de wenkbrauwen fronste, maakte een eind aan het gedraai.


  ‘Jullie kunnen nog zo enthousiast doen, Lidi heeft het allang door,’ zei hij na een kleine, gespannen stilte. ‘Waarom doen we eigenlijk zo geheimzinnig? Het was een fijne dag, Lidi, maar in Niteroi werd Wia aangesproken door De Plessier, en hij wilde haar bij haar arm pakken, toen… eh… ik verscheen.’


  ‘Vernon was razend en De Plessier ging er ras vandoor, dat is alles,’ maakte Jacques het verhaal laconiek af, hij wendde zich tot Amazato. ‘U kent zo veel mensen, maar Rio is bepaald geen dorp. Het zou kunnen dat u De Plessier wel eens ergens ontmoet hebt. Hij is diamantair.’


  ‘Dat zegt op zichzelf niets, want iedereen kan zich zo noemen als hij een edelsteen in zijn handen heeft en die wil verkopen. Het is, helaas, geen beschermd beroep. Ik ben zelf vaak beroepshalve in Amsterdam op de diamantbeurs geweest, maar daar moet je wel degelijk een speciale pas hebben. Ik weet niet hoe het met deze diamantair is gesteld, hij zal wel een relatie van Pierre Borini zijn, vermoed ik. Hij woont in één van die dure nieuwe flats in Lebion.’


  ‘Maar wat…’ Wia zweeg snel, het had geen doel de Amazato’s er ook in te halen.


  ‘Wat deed De Plessier dan in ons hotel, als hij hier zijn flat heeft!’


  Vernon keek haar strak aan. ‘Dat wilde je zeggen en waarom doe je het dan niet? We voelen ons wel degelijk bedreigd maar we kunnen nooit iets bewijzen, al weten we allemaal, dat ze dag in dag uit om ons heenglijden als spoken en onze gangen nagaan.’


  ‘Het tafereel van deze morgen was zeer reëel!’ merkte Juliet kalmpjes op. ‘Maar hoe weet u, mijnheer Amazato, dat die De Plessier in Lebion woont? Hebt u hem dan toch ontmoet?’


  ‘Nee, maar de man die daar conciërge is, is iemand die vroeger bij ons in dienst is geweest. Hij voelt zich nog erg aan mijn vrouw en mij verknocht en als hij vrije tijd heeft, komt hij de tuin bij ons wat opknappen. Hij is een geestig en praatgraag mannetje en hij ontmoet in die dure flat heel wat mensen die hem de moeite waard lijken. Hij roddelt niet bepaald, maar heeft zo zijn voorkeuren en hij heeft een hekel aan De Plessier, die er overigens niet vaak is. Hij woont er ongeveer een jaar, maar is misschien drie of vier keer een week thuis geweest.’


  ‘Laten we alsjeblieft maar over die man uitscheiden.’ Juliets stem klonk ongeduldig, het was zelfs een beetje onbeleefd zoals ze de heer Amazato onderbrak.


  ‘Jacques vroeg toch naar hem.’ In Lidi’s stem klonk duidelijk een voorzichtige terechtwijzing door.


  ‘Dat weet ik wel. Ik had het ook niet tegen mijnheer Amazato, maar… o, u kunt dat moeilijk begrijpen. Ik… eh… ik begrijp mezelf niet eens. Er beklemt me iets onzinnigs, zodra ik die man zie. Ik ben doodgewoon bang voor hem, zoals een kind ’s avonds bang kan zijn voor schaduwen op het behang als het donker is geworden. Ik kan het niet verklaren en toch heb ik het gevoel, dat ik het wel moest kunnen verklaren maar het schiet me niet te binnen, en dat is dan Juliet, die alles zo goed kan onthouden! Nu, vergeet het maar!’ Ze stond op en liep rusteloos in de kamer op en neer.


  ‘Ja, het is heel jammer, dat het zo moet gaan.’ Mevrouw Amazato’s zachte stem vulde het hiaat aan dat gevallen was na Juliets heftige woorden. ‘Jullie vorige reis blijkt een reis met een staartje, in plaats van een muis met een staartje.’


  ‘Een reis in duplo, maar dan anders!’ Mijnheer Amazato klopte Juliet bedarend op haar hand. ‘Kom kind, ga er maar weer bij zitten. Als jullie ooit hulp nodig hebt, dan weet je me te vinden.’


  ‘Een reis in duplo is het in ieder geval. Jacques en Juliet, Vernon en Wia, vier gasten in de penarie!’ Lidi schoot in een van haar spontane lachbuien. ‘En wij met jullie, maar met z’n zessen kunnen we het wel aan. We laten onze tijd samen toch niet werkelijk verknoeien en we gaan gewoon door met vrolijk zijn.’


  Zo kwam het dat Ronald, toen hij thuiskwam, maar een slap aftreksel van het voorval hoorde, niet de moeite waard om lang bij stil te staan.


  De Amazato’s bleven eten en later op de avond zaten ze allemaal op het grote balkon en genoten van de rust en het genoeglijk samenzijn. Maria zorgde met gulle hand voor hen en wilde zelfs niet, dat Lidi haar hielp.


  Vernon keek naar Wia, die ontspannen in haar stoel leunde en met mevrouw Amazato praatte. Ze droeg een eenvoudige witte jurk en om haar hals hing het jade olifantje, Jumbo, dat ze heel vaak in het gesprek even aanraakte, een typisch gewoontegebaar, dat hij al zo goed kende. Niemand die Vernon kende, had hem ooit driftig gezien en toch was hij als kind een verschrikkelijke driftkop geweest. Nadat hij als twaalfjarige een neefje, dat bezig was een hond te pesten, een hersenschudding had bezorgd, zag hij wel in dat het zo niet meer ging en dat er nog eens onherstelbare ongelukken zouden volgen. Zijn ouders deden ook alles om hem daarvan te overtuigen. In plaats van de heftige driftbuien kwam een in de loop der jaren bijna ijzeren zelfbeheersing. Vandaag zou het mis gegaan zijn, als Wia hem niet had tegengehouden. Dat ze zelfs de macht bezat om zijn felle driftuitbarsting te kalmeren had hem met ontzag en later met tederheid vervuld. Meisje… bééldje… maar iedereen moet met zijn handen van je afblijven en je was bang.


  ‘Vernon!’ Alsof ze zijn gedachten voelde, keerde ze zich naar hem toe en knikte hem toe, de lachgroefjes naast haar mond kwamen tevoorschijn. ‘Vernon, wij zitten aan deze zijde een hele boom op te zetten hoe iedereen aan zijn voornaam is gekomen, dit naar aanleiding van Marie-Juliets doop. Hoe kom jij aan Vernon? Een gangbare naam is het niet, wel bijzonder.’


  ‘Ja, daar zit ik mooi mee!’ Vernon grijnsde verlegen terug. ‘Mijn Franse moeder gaf me de naam Vernier, oftewel Werner. Had ze het maar bij het laatste gelaten, maar nee, het moest zo nodig een onwijs, door haar verzonnen huisnaampje worden! In Amerika bestaat de naam Vernon als zodanig.’


  ‘Troetelnaampje,’ treiterde Wia. ‘Zo noem je dat, niet een huisnaampje. Vernon, wat leuk om jou ook eens een keer verlegen te zien. Ach, nou ja, het hindert ook niets. Wia is tenslotte ook het samenraapsel van een aantal namen. Als ik nu moest kiezen zou ik, geloof ik, liever Willemijn heten.’


  ‘Dat past net zo min bij je als Jumbo!’ De woorden kwamen er met overtuigingskracht uit maar het klonk zo dwaas, dat het gezelschap eenparig begon te lachen.


  ‘Wia, met Jumbo in haar hand, is de liefste van het hele land!’ dreunde Ronald met een zot kinderstemmetje en hij knipoogde tegen Lidi. ‘Dat is de stijl die ik in jouw kinderalbum… hoe heet zo’n ding… eh poëzie-album nog al eens tegenkom. Ergerlijk weinig fantasie!’


  ‘Wij noemden het een poesie-album. Wie zei er nou netjes poëzie en het was me trouwens de dichtkunst wel! Toch bewaar ik het ding, kan Marie-Juliet zich later mee amuseren!’ Lidi ging er natuurlijk onmiddellijk op in en niemand kon weten hoe dat kreupelrijmpje: ‘Wia, met Jumbo in haar hand…’ een snijdend zwaard zou worden voor Vernon.


  De Amazato’s waren de eersten die naar huis gingen, daarna volgde Vernon. Wia en Vernon zouden de volgende reis niet samen maken, omdat door de dienstregeling was beslist dat een Braziliaanse stewardess de dienst zou overnemen en Wia gastvrouw zou zijn op een toeristenvlucht. Ze zou daardoor een dag eerder dan Vernon terugkomen en hij deed er nogal moeilijk over. ‘Dienst is nu eenmaal dienst!’ besloot Wia, nadat hij er in de hal minstens een kwartier over doorgepraat had. ‘Ik kan toch moeilijk zeggen, dat ik het niet doe.’


  ‘Kun je niet een paar dagen zwaar verkouden worden of zo?’ informeerde Vernon hoopvol.


  ‘Geen snuif!’ Ze nam Jumbo in haar hand en zei plechtig, met een ondeugende twinkeling in haar ogen: ‘Jumbo zegt dat je niet zo moet doorzagen!’


  ‘Zeg dan maar tegen Jumbo, dat hij goed op je past en zeg hem, dat hij jou doorgeeft. Ja, wat eigenlijk?’ De plaaglust en de lach gleden weg van zijn gezicht en uit zijn ogen. ‘Als we allebei van deze reis terugkomen, heb ik je iets belangrijks te zeggen en te vragen. We gaan er dan een hele dag samen op uit. Wil je dat, Pop?’


  ‘Wat denk je? De reis zal lang lijken! Ik zal je missen. Ik… ik heb het gevoel dat we alsmaar afscheid staan te nemen in deze hal!’ Ze wist niet waarom de tranen over haar wangen vloeiden, want zo snel huilde ze niet.


  Vernon had haar op dat ogenblik zielsgraag willen vertellen wat ze voor hem betekende, maar hij had, net als Wia, langzamerhand genoeg van alsmaar afscheid nemen in een marmeren hal. Hij wilde samen met Wia uitvliegen en haar, ergens in de mooie, vrije natuur, zeggen hoe lief hij haar had gekregen. ‘Tot onze dag samen, Pop.’ Het kinderlijke troetelnaampje, waaraan ze voordien een hartgrondige hekel had, werd een liefkozing als Vernon het zei en zo was het dan ook bedoeld. ‘Pas goed op jezelf.’


  Vernon kuste Wia. Het was de bedoeling geweest het luchtig te houden maar de zaak liep even uit de hand, omdat de weinig demonstratieve, schuwe Wia haar armen om zijn hals sloeg en de zoen met zoveel intensiteit beantwoordde, dat er eigenlijk weinig woorden meer nodig waren en toch bleven die woorden nu onuitgesproken.


  ‘Wia, ik… o, verdorie, ik krijg nog frustraties van die afschuwelijk mooie hal hier en wij alsmaar afscheidnemend!’ Vernon probeerde te lachen maar het lukte niet zo best, hij kuste Wia opnieuw. ‘Ik wil duizend dingen tegen je zeggen en misschien wel meer dan duizend, tegen jou alleen, maar als ik daaraan begin staan we hier over een jaar nog! Bedenk maar vast, waar we naartoe zullen gaan.’


  ‘Misschien naar IIha dos Amores?’ Wia lachte stralend tegen hem, compleet met lachgroefjes en al. ‘Heb je ooit een eiland horen noemen met zo’n lieflijke naam?’


  Ze bracht hem tot aan de lift, waar ze met een vlugge kus afscheid namen. Vernon wachtte tot de voordeur achter haar dichtging en hij wist, dat ze nu naar het balkon liep om hem weg te zien rijden. Hij kon haar overigens, ondanks zijn scherpe ogen, niet zien op het hooggelegen balkon met de zware stenen balustrade.


  ‘Het is niet zo prettig voor jullie, dat je nu niet samen kunt reizen!’ Juliet kwam naast haar staan, ze genoten van de rust en de frisse lucht die hun vanaf het water tegemoet waaide.


  ‘Nee, maar we hebben een afspraak voor de dag na onze terugkomst.’ Wia’ s stem klonk zo trots en gelukkig, dat Juliet spontaan haar arm om het meisje heensloeg.


  ‘Dat wordt dan beslist de vervoeging van het werkwoord liefhebben!’ stelde ze plagend vast. ‘Of heb ik het mis?’


  ‘Nee, zeker niet wat mij betreft,’ zei Wia rustig. ‘Wat Vernon betreft… ja, ik geloof wel, o Juliet… het is eigenlijk grappig, dat die nuchtere Vernon zo romantisch is, nu het erop aan komt, dat hij weigert te zeggen, wat ik liever dan alles in de wereld horen wil en alleen omdat… omdat hij die stomme hal, dat mausoleum, zoals hij het noemt, zo haat. We hebben vanaf de eerste ontmoeting hier, bij Lidi en Ronald, nog niets gedaan dan in die hal afscheid staan nemen, het is gewoonweg te gek. Vernon vindt het kennelijk de nekslag voor de romantiek en heeft zich dat iets anders gedacht, kan ik me voorstellen, hoewel… hij had het voor mij toch wel mogen zeggen, hoor.’


  ‘Geduld maar! Als hij het zo bekijkt, dan meent hij het ook echt,’ sprak de ervaren vrouw en ze schoten samen hartelijk in de lach.


  Intussen had Wia deugdelijk in het oog gehouden, dat Vernon was weggereden. Wat ze verwacht had wist ze niet, maar het bleef wonderlijk dat de figuren die zich als dreigende spoken op hun wegen bevonden, nooit moeite deden om een van de mannen een strobreed in de weg te leggen. Ze nam aan, dat dit toch beslist geen kwestie van angst was.


  Vreemd, heel vreemd! Ze huiverde en trok haar schouders kouwelijk op. Toen ging ze naar binnen en achter haar sloot Juliet de balkondeuren.
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  JULIET HERINNERT ZICH WIE 'BLAUWOOG’ IS


  


  De volgende morgen gaf Lidi te kennen, dat ze er nu toch wel aan toe was om weer eens gezellig te gaan winkelen en ze wenste over de enorme, luisterrijke Avenido Rio Branco te lopen. De straat is achttienhonderd meter lang, begint bij de Guanabarabocht en wordt door verschillende straten gekruist, onder andere de Avenida Presidente Vargas, en is dan wel de grootste straat van Rio met haar drie kilometer lengte, en zo zijn er nog zoveel belangrijke straten die de Avenido Rio Branco kruisen.


  ‘Goed, maar gaan jullie dan naar de Rua do Ouvivor,’ stelde Ronald voor. ‘Daar heb je geen last van het verkeer. Het grootste deel van de dag is de voetganger daar de baas. Ik zou maar niet met de auto gaan, Lidi.’


  ‘Ja, maar ik heb er zo’n hekel aan om al die pakjes te sjouwen,’ klaagde Lidi. Het leek Ronald onnodig om te beklemtonen, dat ze haar wagen waarschijnlijk een paar kilometer verder zou moeten zien kwijt te raken, zodat ze beter een taxi kon nemen. Hij probeerde het wel voorzichtig in die richting te sturen en nu was Lidi zelden eigenwijs, maar als ze het eens één keer was, dan viel er ook niets mee te beginnen. Nee, Lidi had zich nu voorgenomen, na lange tijd weer eens echt te gaan winkelen.


  ‘Ja, maar…’ begon Ronald zachtmoedig en Jacques, die het winkelen helemaal niet zo zag zitten, hoopte dat zijn overredingskracht het zou winnen.


  ‘Niet ja, maar’!’ stoof Lidi op, met fonkelende ogen, en ze gaf zowaar een klap op tafel. ‘De laatste tijd voor Marie-Juliet geboren moest worden ben ik helemaal niet weg geweest, ik zag er onmogelijk uit, alsof ik een drieling verwachtte, dat weet je heel goed, en daarna heb ik nauwelijks tijd gehad en nu wil ik winkelen! En ik ga winkelen, en geld uitgeven!’


  ‘O, hemel!’ prevelde Ronald triest, hij knipoogde tegen Jacques. ‘Wat een geluk dat jij mee mag en ik niet. Ik moet me haasten, schatje, winkel prettig!’ Hij boog zich voorover om haar te kussen en Lidi stak een spits snuitje omhoog.


  ‘Gaat dat tegenwoordig zo?’ Ronald schudde haar bij haar kin. ‘Doe niet zo mal, Liedje. Ik gun je je ochtendje winkelen echt wel.’


  ‘Huichelaar!’ lispelde Lidi, opeens met een kwajongensgrijns en ze trok hem aan zijn onberispelijke das naar zich toe. ‘Dag schat-van-me, werk prettig. Ik ga een nieuwe jurk kopen en een bloesje en… nou ja, dat zie ik wel! Tot vanmiddag dan!’


  Juliet vond het allemaal best, ze zat plezierig met de baby te spelen, die door Maria in haar armen was gelegd. Ze keek een beetje zuinig toen Juliet het wel weer eens wilde proberen met flesje geven.


  Het ging overigens prima nu niet iedereen op haar lette.


  ‘Zo’n klein wurm kan er wat van, met kracht en snelheid, hè?’ Juliet keek op en lachte tegen Jacques. ‘Je zit daar nou wel op je gemak te kijken, maar volgende keer mag jij experimenteren. Een goede leerschool voor je.’


  ‘Komt tijd, komt raad. Een politieman zit niet zo gauw met de handen in het haar. Juliet, volgens mij moet je dat schaap omhooghouden. Ze kijkt niet voor niets zo bedenkelijk!’


  ‘Waarom dat?’ Juliet keek zo wezenloos, dat Lidi en Jacques het uitgierden.


  ‘Het boertje… weet je wel?’ Lidi bekeek het geval wijsgerig. ‘Klop maar op haar rugje, niet te hard… zo, daar komt ie!’


  ‘Jakkes!’ Juliet trok een vies gezicht. ‘Een hele golf en het stinkt!’


  ‘Ja… hèhè… jij bent me ook een beste, hoor!’ Lidi sprong op en nam de baby over. ‘Dat is jouw peettante, arm wicht! Ze heeft ook niet het minste verstand van zulke garnalen als jij nog maar bent, hè, dot van je moeder!’ De dot trok er zich overigens niets van aan, lodderoogde tevreden naar haar moeder en geeuwde.


  Jacques, die uit een echte mannenwereld kwam en alleen zijn rustige, vrij zakelijke moeder voortdurend had meegemaakt, amuseerde zich voortdurend over de manier waarop Juliet en Lidi met elkaar omgingen. Het was wel duidelijk dat ze elkaar heel lang kenden, want schoonzussen die de vrede willen bewaren, zeggen elkaar niet zo joviaal en studentikoos de waarheid als deze twee. ‘Het gehannes van Juliet en Lidi,’ noemde Ronald het. ‘Dat hebben ze altijd gedaan en het bekomt hen goed.’


  ‘Ik ga toch niet met een kibbelend stel tieners uit, hè?’ informeerde Jacques voorzichtig, toen Juliet en haar schoonzuster een nogal heftig verschil van mening hadden over de prijs van een paar schoenen, die Lidi destijds in Holland had gekocht.


  De baby sliep en Marie sloot opgelucht de deur achter haar mevrouw plus gasten. Af en toe was het hier een draaimolen. Altijd gasten of logés en als mevrouw een drukke bui had, stond het huis op z’n kop, maar Maria had het geweldig naar haar zin en was aan haar mensen gehecht, ze zou niet zonder hen kunnen.


  Lidi had gezegd dat ze zelf wilde rijden en dat deed ze dan ook, behendig schoot ze door het razend drukke verkeer heen. Juliet vond de rijstijl van de Brazilianen in het algemeen vrij roekeloos maar Lidi bleek er geen last van te hebben.


  ‘Nou, bedankt voor de lift, maar voor mij hoeft het niet!’ zei Juliet toen ze uitstapten, nadat Lidi onverschillig als een oude chauffeur de wagen tussen twee andere wagens ingewrongen had. ‘Hoe komt die man voor je nou straks weg, zonder de lantaarnpaal aan de voorkant en jouw bumper aan de achterkant mee te nemen?’


  ‘Nou, ik ben er toch ook ingekomen? Gaan jullie mee?’ Aldus mevrouw Jaspers en ze hees haar schoudertas onverschillig omhoog.


  Ze deed wat ze Ronald voorspeld had en kocht een mooie jurk, waar ze er elegant en heel slank in uitzag.


  ‘Nou, dat mag dan ook wel!’ Lidi bekeek zichzelf goedkeurend. ‘Het is erg prettig om weer eens een slanke jurk aan te kunnen na al de hobbezakgewaden van de laatste maanden.’


  Juliet kon het zich voorstellen maar het eindeloze jurkjes passen, waar Lidi zo van hield, had voor haar altijd maar een matige bekoring gehad. Juliet kocht snel en doelmatig, Lidi fladderde zomaar gezellig eens rond, paste wat ze leuk vond en kon dan nog niet goed keus maken. Juliet wilde haar plezier niet bederven en nadat ze zeker een halfuur zo enthousiast mogelijk had meegewerkt, terwijl Jacques het natuurlijk al in het prille begin had laten afweten en met een krant in een hoek op een bank zat, zocht Juliet een uitvluchtje om even weg te lopen.


  ‘Lidi, als je het niet erg vindt, ga ik even bij de kinderkleertjes neuzen. Ik zag daar zo’n schattig jurkje voor Marie-Juliet. Ik ben zo terug!’


  ‘Ja, maar, zeg het dan even tegen Jacques, want…’ begon Lidi.


  ‘Welnee, laat ’m rustig zitten, zeg!’ Juliet wuifde en verdween haastig. Ze kocht inderdaad het jurkje voor de baby, daarna doorkruiste ze de afdeling herenartikelen en ze vroeg zich af wat Jacques zou zeggen als ze zo’n afschuwelijk rood gevlamd overhemd voor hem kocht.


  ‘Pardon!’ lispelde ze automatisch, toen ze tegen een boomlange man aan liep. Hij keerde zich haastig om en Juliet voelde haar adem stokken, toen keerde ze zich om en rende weg alsof ze door boze geesten achterna gezeten werd en dat was dan ook zo.


  Gelukkig leidde haar richtingsgevoel haar zonder dwalen terug naar de afdeling waar ze winkelende Lidi en lezende Jacques had achtergelaten. Jacques was in een nogal opgewonden gesprek met Lidi en een verkoopster. Lidi vertelde in rad Portugees, dat ze bang was dat haar schoonzusje zou verdwalen in het enorme pand en ze sprak geen woord Portugees.


  ‘Haar man is ongerust, ze had hem moeten waarschuwen!’ zei Lidi tegen het meisje, dat niets begreep van deze opwinding.


  ‘Nu, het is geen kind, er is altijd wel iemand die Engels spreekt en als ze de afdeling aanduidt, wijst iedereen haar terecht. Wacht u hier, zou ik u aanraden, want anders gaat werkelijk iedereen naar iedereen lopen zoeken.’ Ze zweeg even en zei met een geamuseerde glimlach: ‘Als u beiden even omkijkt, daar komt een dame in galop aan. Is ze dat?’


  Daar kwam Juliet inderdaad aandraven. Lidi vond dit zo’n ongewoon schouwspel dat ze onbeweeglijk bleef staan en vergat antwoord te geven. Jacques liep Juliet tegemoet, al deed hij het wat rustiger.


  ‘Waar was je gebleven, wegloopster? Ben je verdwaald of zo? Je doet zo paniekerig, dat is helemaal niets voor jou. Juliet, wat is er gebeurd?’


  Hij legde zijn handen op haar schouders en Juliet keek naar hem op zonder een woord te kunnen uiten. Haar ogen waren groot en angstig in haar spierwitte gezichtje en ze kon geen woord uitbrengen.


  ‘Wat heb je toch? Juliet, voel je je niet goed? Zeg dan toch iets!’ Jacques’ stem werd scherp van onrust.


  Lidi kwam dichterbij, ze begreep er evenmin iets van en voorzichtig probeerde ze Jacques’ aandacht te trekken.


  ‘Laat mij even met je praten, Jacques. Volgens mij is ze ergens van geschrokken en beslist niet van het feit, dat ze ons niet kon vinden. Juliet denkt veel te gericht om zomaar te verdwalen en… o toe, Jacques, laat haar nu eens even bijkomen. Als ze niet praten kan dan doet ze het gewoonweg niet. Dring niet zo aan!’


  ‘Ja, misschien heb je gelijk.’ Jacques liet zijn handen van Juliets schouders glijden. ‘Kom dan maar eens mee en vertel het ons straks maar.’


  Hij nam haar hand in de zijne en hij voelde hoe die hand beefde en hoe ijskoud ze was ondanks het warme weer.


  Lidi ging afrekenen en haar pakje halen, het duurde even en al die tijd stond Juliet zwijgend en van streek Jacques vingers in de hare te knijpen, wanhopig proberend om niet meer te beven.


  ‘Kom maar, ik weet een uitgang die dichterbij is.’ Lidi vroeg ook niets meer, ze leidde hen naar buiten. ‘Als we deze trap nemen hoeven we niet het hele gebouw door.’


  Nagekeken door de verkoopster, die er niets van begreep, wat overigens geen wonder was, want niemand begreep er iets van, verlieten ze de modeafdeling. Het ontging Lidi noch Jacques, dat Juliet zo schichtig rondkeek en ook buiten steeds over haar schouder keek alsof ze bang was dat ze gevolgd zouden worden.


  Ze kromp ineen toen een auto, zonder kwade bedoelingen, nogal dicht langs hen heen schoof, maar ze weigerde hardnekkig om iets te zeggen.


  In deze omstandigheden duurde de wandeling naar de parkeerplaats dubbel lang en met een zucht van verlichting opende Lidi het portier, toen ze de wagen eindelijk bereikt hadden.


  ‘Stap maar gauw in,’ zei ze bezorgd. ‘Je kunt nauwelijks op je benen staan.’


  ‘Het gaat nu wel over.’ Juliet glimlachte witjes, ze strengelde haar vingers nog vaster in die van Jacques en kroop dicht tegen hem aan. ‘Ik heb jullie nogal laten schrikken maar ik kon er niets aan doen. Ik moest het gewoon even verwerken.’


  ‘Maar wat moet je dan toch verwerken?’ Lidi zat op haar plaats achter het stuur en draaide zich om. ‘We staan hier goed. Niemand hoort ons of ziet ons. Vertel het nu maar.’


  ‘Lijkt het je niet beter, om eerst naar huis te rijden en dan te praten?’ informeerde Juliet met een tikje van haar gewone humoristische manier van praten ‘Je moet nog door dat waanzinnig drukke verkeer heen en ik vind het wel zo geslaagd als je daar met honderd procent aandacht bij blijft.’


  Lidi had kunnen zeggen dat ze zich toch nu evenmin rustig voelde maar dat deed ze niet.


  ‘Nu, goed dan, zoals jij wilt,’ gaf ze toe. ‘Ik ben blij dat je tenminste weer normaal doet. Ik ben me inderdaad suf geschrokken!’


  ‘Ik praat er toch liever thuis over en het is geen aanstellerij van me. Niemand heeft me met een vinger aangeraakt, dit voor jullie geruststelling. Ik ben geschrokken en ik had er een rede voor.’ Ze ging rechtop zitten en werd weer haar gewone besliste eigen Ik. ‘Gaan we nu naar huis?’


  Lidi draaide behendig de wagen uit de kleine ruimte, zonder de wagen achter haar of de paal voor haar te raken, en wierp zich met zorgeloosheid weer in de steeds aangroeiende verkeersstroom.


  Het was de bedoeling geweest om in de stad te blijven lunchen en Maria keek dan ook niet blij, toen ze onverwachts thuiskwamen.


  ‘Ik heb geen lunch klaar!’ verdedigde ze zich al bij voorbaat. ‘U zou toch in de stad eten!’


  ‘Ja, dat is zo, maar mevrouw De Bruine voelde zich niet goed en daarom kwamen we toch naar huis,’ legde Lidi zachtaardig uit. De ondervinding had haar geleerd dat de gewillige Maria in een geval als dit ging steigeren als ze een bevel of een kort antwoord kreeg. ‘Zou je een paar sandwiches voor ons willen klaarmaken? Je hoeft niet te dekken. We gaan op het balkon zitten.’


  Maria constateerde met een snelle oogopslag, dat Juliet er inderdaad betrokken uitzag.


  ‘Goed, dat doe ik!’ zei ze hartelijk en het wolkje verdween van haar vriendelijke donkere gezicht.


  ‘Dank je hartelijk, parel!’ Juliet glimlachte tegen haar en liep naar het balkon, waar ze min of meer uitgeput in een diepe stoel zakte. ‘Kijk me alsjeblieft niet zo angstig aan, alsof je bang bent dat ik in de lucht zal oplossen! Ik voel me weer prima. Ik denk dat het een heel kort verhaal zal worden. Nadat ik Lidi alleen had gelaten bij de japonnen, ben ik naar de kinderafdeling gegaan en daarna wilde ik via de herenafdeling terug naar jullie. Ik keek naar een heel gek overhemd en liep daardoor in gedachten tegen een lange man op. Hij keerde zich om, staarde naar me en… wel, het was De Plessier.’


  Haar bekentenis kwam als een anticlimax. Lidi viel terug in haar stoel, nadat ze eerst gespannen rechtop had gezeten.


  ‘Is dat werkelijk alles, Juliet?’ vroeg Jacques rustig en hij keek haar aandachtig aan. ‘Ik geloof het niet. Het is ons namelijk bekend dat je altijd bang bent geweest voor De Plessier. Waarom dan nu die explosie van doodsangst, anders kan ik het niet noemen.’


  Het bleef even stil. Juliet speelde nerveus met haar armband, die ze om en om draaide in steeds sneller tempo.


  ‘Dat heb je dan goed gezien!’ Ze keek naar Jacques en liet met een zucht de armband los. ‘Mijn hemel, wat doe ik toch nerveus. Kort en goed, ik heb me vanaf het ogenblik dat ik De Plessier in het vliegtuig zag, niet bepaald tot hem aangetrokken gevoeld, in feite griezelde ik van hem. Wat erger was en voor mij volslagen onbegrijpelijk, dat ik ook bang voor hem was. Wia heeft ook een afkeer van hem, maar of ze bang is, weet ik niet.’


  ‘Je hebt in het begin gezegd, dat je hem zo onecht vond,’ herinnerde Jacques zich. ‘Het viel dus wel op, dat je een geweldige aversie tegen hem had. Ik heb je gevraagd of je hem van vroeger kende en je zei dat het niet zo was.’


  ‘Dat dacht ik ook en toch probeerde ik me steeds weer te herinneren, wat me bekend voor kwam. Ik kwam nooit verder dan een steeds sterker wordend gevoel van afkeer. Vandaag liep ik in gedachten verdiept tegen hem op. Ik deinsde terug en hij deed een stap in mijn richting en toen… toen wist ik opeens, wat ik me eerder niet kon herinneren. Die man, De Plessier, of hij nu wel of niet in werkelijkheid zo heet, is dezelfde die tijdens het carnaval een halfuur achter me aan heeft gezeten in de verschrikkelijke drukte, met de bedoeling me te vermoorden. Begrijp je waarom ik vanmorgen schrok? Het is… iets verschrikkelijks… als je tegen de man opbotst die een aantal maanden eerder je nachtmerrie is geweest en nog is, die je heeft achtervolgd om… en je herkent hem dan opeens. Ik weet niet, of hij het vandaag begreep, dat ik hem ondanks alles herkende, maar ik ben bang dat het wel zo is.’


  ‘Maar Juliet, hoe kan dat!’ Lidi keek met afschuw in haar ogen naar Juliet. ‘Je hebt hem altijd beschreven als een groot, donker type, met donkere ogen en deze… noemen jullie blauwoog… hij is een blonde man, hij…’ Jacques had Juliet uit de grote stoel geplukt en trok haar op zijn knieën. ‘Luister eens, schat, ik weet hoe je brein werkt. Als jij zoiets zegt, geloof ik dat.’ Hij nam haar kin in zijn hand en kuste haar innig. ‘Gelukkig, je bent er nog! Je bent ze steeds te glad afgeweest en daarom haten ze je, je denkt zo exact, dat ze jou een doorlopend gevaar achten en ze willen je alsnog graag kwijt, vandaar die aanval op de parkeerplaats bij de kerk.’


  ‘Ja,’ bevestigde Juliet nu weer heel rustig. ‘Die van haat vervulde blik, de manier waarop hij zich vanmorgen voorover boog en zijn lip optrok… ja, toen zag ik het opeens, ondanks blond geverfd haar en blauwe contactlenzen, hij was het, zonder meer.’


  ‘Grote genade!’ mompelde Lidi. Ze zakte krachteloos terug in haar stoel. ‘Als het hier zoveel gevaar oplevert voor Juliet, ga dan met haar terug naar Nederland, hoe ellendig ik dat ook vind. Ik heb haar liever levend in Nederland dan dood in Rio, hoe rauw het ook mag klinken.’


  ‘Ik ben een vrij mens en ik ga voor niemand op de vlucht! Je bent het toch met me eens, Jacques?’ Ze maakte zich uit zijn omarming los en stond op. Met haar rug tegen de balkonrand en haar handen uitgespreid naast zich op de balustrade, keek ze eerst over haar schouder naar het strand en het water en daarna naar het genoeglijke balkon met de diepe stoelen, een plaatje uit een vakantiecatalogus en toch… het was allemaal bedrieglijk. De rust en de geborgenheid die dit alles uitstraalde, bestonden in werkelijkheid niet. Iedere keer dat zij en Jacques een stap buiten de deur deden, waren zij, en daardoor ook de anderen, een doelwit, een stelletje vogelvrijen. Vandaag of morgen kon het lukken, waar en hoe de klap zou vallen wist niemand maar Juliet had toch het gevoel dat de strik vaster aangetrokken zou worden.


  ‘Ik weet niet of ik het wel met je eens ben.’


  Jacques stak een sigaret op, wat hij alleen deed als hij nerveus werd en dat gebeurde zelden. ‘Ik zou wel achter ze aan willen maar dan niet met jou als inzet, voor niets ter wereld.’


  ‘En verbeeld jij je maar niet, dat ik me naar huis laat sturen en dat ik jou hier rustig achterlaat met die bende op je hielen, ik peins er zelfs niet over.’ Het klonk bijzonder vinnig. ‘Ik weet best, dat ik je heus niet overal op je wegen kan volgen, maar hier zijn we vanaf het begin samen in verzeild geraakt en we zullen er samen uitkomen, of niet.’


  Hoeveel Maria had begrepen wist Lidi niet, want Maria was leergierig en had in de drie jaren dat ze nu bij hen was, wel wat Nederlands geleerd. Ze verstond het tamelijk goed en radbraakte ieder woord Nederlands verschrikkelijk, waardoor iedereen dacht dat ze het net zo wankel verstond als ze het sprak en dat bleek dan een levensgrote vergissing.


  ‘Er kwam vanmorgen iemand bellen, in het uniform van het schoonmaakbedrijf, hij wilde op het balkon,’ deelde Maria in het Portugees langs haar neus weg aan Lidi mee. ‘Ik heb de deur niet van de ketting gedaan en gezegd, dat ik niemand binnenliet als mevrouw of meneer er niet zijn.’


  ‘Maria, je bent een parel, je bent een heel snoer parelen in je eentje!’ Lidi stond op en viel Maria spontaan om de hals.


  ‘Ik kende hem niet, dan doe ik niet open. Veel te gevaarlijk.’ Maria liet haar onberispelijke tanden zien in een stralende lach. ‘En hier zijn de broodjes. De koffie komt zo!’


  De keurig in servetjes gerolde broodjes, die daardoor een beetje op ingepakte baby’s leken, zagen er aanlokkelijk uit, zodat ze een poos de zorgen opzij konden zetten. Er gaat nu eenmaal troost uit van zoiets gewoons als eten en drinken, misschien omdat het tot het vertrouwde dagelijks programma behoort. Lidi vond het niet nodig om de toestand toe te spitsen door Jacques en Juliet meteen te vertellen wat Maria had gezegd. Dat bellen aan de deur behoefde niets te betekenen. Het kon best een nieuwe schoonmaker geweest zijn. Maria had het om dezelfde reden niet nodig geoordeeld Lidi erbij te vertellen, dat de nieuwe schoonmaker geprobeerd had na haar weigering om de deur te openen, de koperen ketting open te duwen en dat zij dit had verhinderd door de brutale hand een enorme dreun te verkopen met het voorwerp dat ze toevallig in haar hand had. De actie voordeur openen was glorieus mislukt, aangezien de stang van een stofzuiger hard genoeg is om iemand een paar gekneusde vingers te bezorgen, mits stevig gehanteerd en daaraan ontbrak het bij Maria zeker niet.


  Ronald, die tamelijk vroeg thuis kwam en het gezelschap rustig babbelend op het balkon aantrof, vroeg in alle onschuld vriendelijk: ‘En hebben jullie prettig gewinkeld? Hebben jullie mooie dingen gekocht?’


  ‘Ja… eh… ja, wel aardig!’ mompelde Lidi verstrooid en ze vergat, dat Ronald een hartelijker begroeting gewend was.


  ‘Hoe heb ik het met jou, warrelpruikje!’ Ronald greep het korte haar, dat nooit goed bleef zitten, en draaide haar gezicht naar zich toe. ‘Ik ben het, hoor. Ik woon hier toevallig en ben de man en de vader van dit gezin.’


  ‘Ach ja, natuurlijk. Dag schat, prettig gewerkt?’ Ze grinnikte en kuste hem hartelijk. ‘Ik heb niet zoveel gekocht als ik van plan was. De zaak liep een beetje uit de hand. Dat hoor je straks wel, tot zo!’


  Ronald stond namelijk nergens zo streng op als op een douche zodra hij thuiskwam. Tevoren moest niemand, zelfs Lidi niet, met uitgebreide verhalen komen en daar hield ze zich dan nu ook aan, al maakte Ronald zowaar aanstalten om in een stoel neer te zakken. Hij hoorde het verhaal eerst later, het werd hem tamelijk kort en droog opgediend door Juliet zelf, ze vond dat er nu wel genoeg tamtam over gemaakt was. Bovendien vond ze het voor Lidi en hem zo ellendig, dat ze er tot twee keer toe bij betrokken waren geraakt, louter door het feit dat ze de achtergrond van Juliet en Jacques waren. Nu was Ronald ook beslist niet de man om opgewonden te reageren.


  ‘Dat is niet zo best, hè?’ merkte hij op en bekeek nadenkend, alsof het een glazen bol der wijsheid was, de bodem van zijn sherryglas, een van zijn gewoonten die Lidi amuseerden. Ze vroeg zich vaak af, welke ongekende gewoonten ze zelf had, waar Ronald van hield of die hem irriteerden?


  ‘Ik weet niet of Jacques gelijk heeft of jij.’


  ‘Ik zou jou ook niet alleen laten zitten als er gevaar dreigde,’ deelde Lidi, ook al opstandig zoals Juliet, mee. ‘Het gaat er trouwens niet om, of we gelijk hebben. Misschien hebben we dat inderdaad niet maar het is een gevoelskwestie.’


  ‘Ach ja, dat is zo en je kunt gemakkelijk kalm reageren als het allemaal bij de dreiging blijft.’ Ronald greep Lidi’s hand en zijn gezicht kreeg een droefgeestige uitdrukking toen hij er zacht aan toe voegde: ‘Ik klets vanaf de Grote Wijze Hoogte, niet? Ik zou me geen raad weten als er iets met jou of het kind gebeurde. Ik weet hoe jij je voelt en ik weet hoe Jacques en Juliet zich voelen. We kunnen toch beter niet bij de pakken gaan neerzitten. De ellendige kant van de zaak is, dat je zo weinig kunt bewijzen. Met weten zonder bewijs, voelen zonder bewijs, daar doet de politie niets mee, dat kan ze ook nauwelijks. Ga jij, Juliet, maar eens vertellen: Het was die vent, die me vorig jaar achterna zat! Koersend op jouw scherpzinnigheid en je weinig sensationele inslag geloven wij, die je kennen jou onmiddellijk, máár… het bewijs? Die lui zijn zo glad als stroop en daarom niet te vangen, zo is het!’


  ‘Ik ben toch al diverse malen gaan praten,’ bekende Jacques. ‘Ik word keurig ontvangen, dat ik onzin klets gelooft men evenmin, omdat ik politiefunctionaris ben, maar ja, buiten ‘in het oog houden’ valt er weinig te doen. Het is triest maar waar en hoever dat in de gaten houden zich uitstrekt, weet ik niet. Ik zal ze die lui nog op een presenteerblad, compleet met bewijzen, moeten opdienen en eerlijk gezegd verlang ik niet naar dat soort bewijzen.’ Dat waren ze volstrekt met Jacques eens en meer viel er ook eigenlijk niet over te zeggen en de avond was een van de rustigste en prettigste avonden, die ze samen hadden doorgebracht.


  ‘Toch wel gezellig om eens een avond onder elkaar te zijn. Ik bedoel Wia en Vernon niet want die zie ik gewoon als huisgenoten die erbij horen, maar al die ‘even binnenvallers’, die dan tot na middernacht blijven plakken, kan ik best een paar avondjes missen,’ deelde Lidi zeer beslist mee. ‘Nou ja, het is onze eigen schuld, dat de mensen bij grote hoeveelheden komen. Ze weten, dat het altijd goed is en je hebt dat hier nu eenmaal meer dan in Nederland. Ik beklaag me er heus niet over, maar zo’n rustige avond tussendoor is niet te versmaden.’


  Ze draaiden ook platen en luisterden stil. Voor Lidi was favoriet de door Juliet voor haar meegebrachte plaat van Bernard Mey: Net als toen… en nog vele andere boeiende liederen. Juliet had de plaat trouwens meegebracht omdat ze deze zelf ook mooi vond.


  ‘Echt móói!’ Haar ogen gleden naar Jacques’ aardige betrouwbare gezicht. ‘Ik vind dat mooier dan hou en trouw en de obligate traan. De achtergrondmuziek vind ik perfect en de woorden… nou ja, die zijn het voor mij helemaal. Het is niet smartlapperig en het is niet cynisch. Als een man na een aantal jaren tegen een vrouw praat zoals Mey het in dit liedje doet, dan heb je samen heel wat bereikt, denk ik. Ik vind de tekst, de muziek en de voordracht zo bijzonder goed. Hij heeft niet zo’n groot volume maar de stem is wel boeiend en ieder lied van die man is een kort verhaal!’ Juliets gezicht leek nogal smal en triest in het licht van de kleine schemerlamp. ‘Het is een luisterplaat en niet eentje die als achtergrondmuziek kan dienen en waar je rustig doorheen kunt praten. Ik ben er vanavond blijkbaar voor in de stemming.’


  ‘Een beetje stil, een beetje triest!’ Jacques strekte zijn arm uit en nam Juliets hand in de zijne. ‘Ik heb er nog eens over gedacht en ik vind dat ik het je niet kan aandoen om hier nog langer te blijven. Het is gevaarlijk voor jou in de allereerste plaats en bovendien trekken we het gevaar ook voor de anderen aan.’


  ‘Ik zou geen rust hebben als we weggingen nu de zaak zich steeds verder toespitst,’ zei Juliet zonder opwinding maar met een onverbiddelijke klank in haar stem. ‘Met z’n allen zijn we misschien sterk genoeg om het te redden. We mogen elkaar gewoonweg niet in de steek laten, ondanks het grote risico.’


  Ze hadden er weinig commentaar op. Buiten ruiste de branding en de bedrieglijke rust deed onwerkelijk aan, stilte voor de storm.
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  DE ONTVOERING


  


  Wia had de dienst erop zitten en verheugde zich over het prettige gevoel van thuiskomen, wat ze heel anders gevoeld zou hebben als ze alleen in een hotel had gewoond. Het leek haar een onmogelijke opgave om twee maanden alle vrije tijd alleen door te brengen. Dat probleem was opgelost, want prettiger mensen dan de gastvrije Lidi en Ronald kon ze niet treffen, de band was door de omstandigheden snel gegroeid en hecht geworden.


  Over een paar uur zou ze Vernon terugzien en daar verlangde ze verschrikkelijk naar, ze had hem gemist en ze verheugde zich op de gezamenlijke reizen die weer zouden komen.


  In plezierige gedachten verdiept liep Wia naar een taxi, maar voor ze die bereikt had, stopte een lage blauwe wagen, een man sprong eruit en sloeg zijn arm om haar heen.


  ‘Wat moet dat!’ Wia wilde zich verschrikt verweren, maar de metalen stem aan haar oor fluisterde: ‘Niets doen, en heel rustig blijven. Kijk even naar binnen; iemand houdt jou onder schot. Je kunt zelf kiezen, maar je eerste schreeuw zal dan meteen je laatste schreeuw zijn. Stap in en snel!’


  Wia draaide haar hoofd en zag de loop van een kleine revolver vanaf de hand die van buitenaf niet zichtbaar was, recht omhoog naar haar gericht. De eigenaar van de hand zat, van buitenaf bezien, heel gewoon op zijn plaats. De keiharde koude ogen keken het meisje zonder enige zweem van emotie aan, bruine ogen en donker haar, registreerde haar brein, terwijl ze noodgedwongen zo rustig mogelijk instapte.


  ‘Ik moet niet tonen dat ik doodsbang ben,’ dacht ze. ‘Ik moet rustig blijven, boven ze staan, het heft in handen houden. Doe alsof het een noodsituatie aan boord is, Wia. Hij zal beslist schieten als ik niet gehoorzaam en ik wil leven, ik wil Vernon terugzien… o, mijn God, help me… hélp me!’


  Ze klemde haar tanden op elkaar en sloot haar ogen, niet van plan iets te zeggen voor ze minder beefde en haar hartslag rustiger was geworden.


  ‘Bruine ogen, bruin haar… toch ken ik hem!’ Ze ging met zo’n ruk rechtop zitten, dat de metalen stem meteen scherp gebood: ‘Zit doodstil, geen ongecontroleerde beweging. Dat kan heel gevaarlijk zijn. Mijn collega schiet prima.’


  ‘De Plessier… daar achter me zit de Plessier!’ De gedachte flitste door Wia’s hoofd. ‘Hij is het beslist… beheers je, Wia. Doe alsof je niets merkt, probeer rustig te zijn, vooral rustig. Vraag niets, laat ze praten!’


  ‘Heb je ooit zoiets meegemaakt?’ Wia herkende de stem achter haar, ze klonk wrokkend en cynisch. ‘Onze stewardess vraagt niet eens: Waarom heb je me meegenomen? Dat is haar eer te na! We krijgen je wel aan het praten, schat.’


  ‘Hou je bek!’ gebood de chauffeur kortaf. ‘Klets niet te veel. Je werkt met anderen samen, laat het initiatief aan anderen over. Je wraakgevoelens moet je maar opzouten tot wij klaar zijn. Is dat begrepen?’


  De uitbarsting die Wia verwachtte, bleef uit. Het was voor Wia een bewijs dat De Plessier maar een van de pionnen was en niet de hoofdpersoon, zoals ze aanvankelijk in haar angst en verwarring had gedacht. De auto reed met roekeloze vaart langs smalle paden, die zich voor zover ze het in haar angst nog in zich kon opnemen omhoog slingerden. Deze mannen kenden alle kleine wegen, die aan anderen misschien niet bekend waren. De rit leek zo eindeloos, het was alsof ze zich steeds dieper in het oerwoud boorden en naar de top van de wereld reden. Wia had het besef van tijd verloren. In werkelijkheid hadden ze nog maar een halfuur gereden maar Wia had het gevoel, dat ze al uren op onverantwoorde wijze voortjakkerden, ofschoon ze niemand op de smalle weg tegenkwamen.


  Na een halfuur veranderde de situatie. Daar, waar de weg iets breder werd, stond een lage zwarte sportwagen geparkeerd, de wagen die voor Wia een nachtmerrie betekende.


  ‘Overstappen!’ gebood De Plessier. ‘Geen onzin uithalen, instappen, zei ik.’


  Hij had de snelle blik van Wia naar de steile afgrond gezien. Ze overwoog een ogenblik of ze maar niet meteen springen zou, want wat stond haar allemaal nog te wachten? Het ogenblik van wanhoop dreef voorbij als een nevelwolk. Zo snel moest ze het toch niet opgeven! Ze wilde Vernon terugzien en dat moest haar moed geven om door te zetten, te proberen kalm te blijven en zuinig te zijn met haar reserves aan moed en kracht. Tenslotte koos men een stewardess niet alleen omdat ze er leuk uitzag en goed voor gastvrouw kon spelen, maar toch zeker ook, omdat men van haar verwachtte dat ze de rust en de kracht zou hebben om noodsituaties de baas te blijven, voor zover in haar vermogen lag.


  De man in de donkere sportwagen was niemand minder dan Pierre Borini. Hij wenkte De Plessier dat hij achterin moest stappen.


  ‘En jij voorin, naast mij.’ Wia gehoorzaamde, op de een of andere manier kon ze Borini beter verdragen dan De Plessier. Misschien kwam dat, omdat ze onmiddellijk zag dat ze op Borini als aantrekkelijke jonge vrouw geen indruk maakte, wat tot haar grote angst met De Plessier anders was. Als ze De Plessier de ontvoering alleen hadden laten uitvoeren, zou haar leed helemaal niet meer te overzien zijn geweest, terwijl het Borini beslist niet om haar te doen was. Dat ze dichter dan ooit bij de ontraadseling van het geheim stond, waarom zij en Juliet en haar familie vanaf het begin waren geterroriseerd, begreep ze op het ogenblik dat ze Borini had gezien. De vraag ‘waar gaan we heen?’ die haar al honderd maal op de lippen had gezweefd, uitte ze toch niet. Ze voelde als het ware aan, dat ze op die kreet wachtten en het vreemd vonden dat ze niets vroeg. Bovendien wist ze, dat ze er geen antwoord op zouden geven en er een stukje van haar reserves zou afbrokkelen, zodra ze toegaf aan de wurgende angst.


  ‘Ze wil helemaal niet weten waar we heen gaan!’ teemde De Plessier, die het nu opnieuw probeerde. Zijn eerste metgezel was immers meteen in zijn blauwe wagen verdwenen, nadat hij snel en handig de steven had gekeerd op de smalle weg.


  Pierre Borini zei niets en daarom ging De Plessier door met treiteren: ‘Prettig zo’n ritje door de bergen, nietwaar? Ik begrijp wel, dat ons gezelschap je niet zo lief is. Kun je je mond niet opendoen, stommeling?’


  ‘Hou je kalm!’ gebood Borini autoritair. ‘Jij bent hier niet om de straffen uit te delen, evenmin om met de ontvoerde te spreken. Dat doe ik wel, als ik de tijd daarvoor gekomen acht. Denk daar heel goed aan! Je persoonlijke gevoelens interesseren me totaal niet.’


  Weer zweeg De Plessier en Wia helde steeds meer tot het denkbeeld over, dat De Plessier in werkelijkheid heel weinig in de melk te brokken had. ‘Als ik vraag waarheen we gaan, krijg ik toch geen eerlijk antwoord.’ Wia wendde zich zo kalm als haar mogelijk was tot Borini. ‘Waarom zou ik dan iets vragen? Ergens diep in de bergen… maar dat zie ik zelf ook wel. De rest moet ik afwachten, nietwaar?’


  ‘Inderdaad,’ zei Borini kortaf.


  Een korter gesprek in zulke benarde omstandigheden was nauwelijks mogelijk.


  Een angstig gillende en trappende gevangene die met geweld in bedwang gehouden moest worden, was deze stewardess beslist niet, dacht Borini grimmig.


  Ze had stijl en verstand, dat viel niet te ontkennen. Marion Dinne had ook diezelfde uitrusting meegekregen, maar ze was er niet ver mee gekomen. Zijn gezicht werd nog grimmiger en hij nam de bocht zo kort, dat Wia een gil smoorde en zich meteen afvroeg of het pistool daar achter haar niet per ongeluk af kon gaan bij dergelijke ongecontroleerde bewegingen. In het geheel hadden ze anderhalf uur gereden, in Wia’s gevoel kwam er geen einde aan de tocht en moesten ze intussen de buitenkant van de wereld bereikt hebben, tot de wagen onverwachts in het struikgewas stopte. De kleine houten bungalow zag er niet onaardig uit en was gelegen in een enorme tuin, waar de orchideeën in vele soorten in ongebonden vrijheid bloeiden en de kromme stam van de dikke boom boven een kleine vijver doorboog onder een vracht van de mooie maar parasietachtige bromelia’s. Het geheel deed wat haveloos en oneindig eenzaam aan, wat het dan ook was.


  ‘Naar binnen!’ gebood De Plessier, nog steeds opzichtig gewapend met het pistool.


  ‘Houd dat ding iets minder opzichtig vast, man. Ze kan hier nergens heen. Bovendien zouden we haar onmiddellijk terugvinden.’ Borini trok spottend zijn mondhoeken naar beneden. ‘Je bent de Grote Held niet.’


  ‘Barst… laat niet zo voelen dat jij de leider bent. Ik haat dat commanderen van jou!’ snauwde De Plessier rood van woede terug.


  ‘Ja, maar in de rangorde tussen jou en mij is nogal verschil,’ zei Borini verveeld. ‘Geen grapjes alsjeblieft. Met pistooltjes spelen kan ik ook en nog beter dan jij.’


  ‘Ik ben er alleen om jullie vuile karweitjes op te knappen!’ snauwde De Plessier.


  ‘Wees daar dan gelukkig mee,’ besloot Borini. ‘En houd je mond dicht.’ Wia kon het Portugees niet verstaan, ze maakte alleen uit de toon op dat ze ruzie hadden en ze overwoog, dat het misschien niet zo slecht was als ze samen onenigheid kregen. Voorlopig werd ze opgesloten in een kleine slaapkamer. Het enige raam bood geen mogelijkheid tot vluchten, aangezien er gesloten houten luiken voor zaten. Toen de deur achter haar in het slot werd gedraaid, liet Wia zich slap neervallen in de enige stoel die het kamertje rijk was, ze verborg haar gezicht in de handen. Het was een ogenblik van totale uitputting. Het liefst had ze geschreeuwd en gehuild, op de deur gebonsd of gesmeekt om haar vrij te laten uit haar gevangenis in het bos, maar haar laatste restje zelfbeheersing weerhield haar van die onnutte handelwijze.


  ‘Breek je reserves niet af, kind, hou je goed! Als de stop van de fles schiet ben je nergens meer!’ Het was alsof er een vreemde tegen haar praatte, iemand die zijzelf was en die toch tegenover haar stond en haar moed insprak. ‘Je wilt Vernon terugzien en zeggen hoeveel je van hem houdt, je wilt iedereen terugzien, je wilt leven… hou jezelf onder controle! Later mag je huilen als er dan nog tijd is, nu niet! Bewaar je verstand. Huilen helpt niets, schreeuwen nog minder, denk ik.’


  Ze liet haar handen zakken en keek het kleine vertrek door. Boven het raam werkte een ventilator en dat was ook wel nodig. De paniekstemming wilde terugkomen, toen ze inzag hoe volslagen hopeloos de situatie was, maar ze beheerste zich met moeite en klemde haar handen tot vuisten.


  ‘Eén traan en je bent verloren… doe het niet… doe het niet, Wia!’ Ze leunde achterover in haar stoel, zonder zich te kunnen ontspannen.


  Van alles wat zich had afgespeeld wist natuurlijk niemand iets en Juliet en Lidi hadden de tijd vergeten, evenals Jacques, die een boeiend boek had. Ze keken dan ook vreemd op toen Ronald binnenkwam.


  ‘Hé, zo laat is het toch nog niet of ben jij zo vroeg?’ Lidi raadpleegde haar horloge, dat stilstond.


  ‘Nou, ik ben gewoon op tijd. Hebben jullie zo zitten babbelen?’


  ‘Ja, maar…’ Lidi keek onaangenaam verrast de kleine kring rond. ‘Maar als het vijf uur is, dan had Wia er toch allang moeten zijn? Ze heeft duidelijk gezegd: ‘Om halfvier ben ik thuis.’ Vernon zou tegen vijf uur komen.’


  Het bleef even heel stil, toen zei Jacques kalmerend: ‘Nu, misschien heeft Vernon haar opgewacht en zijn ze samen uit.’


  ‘Onzin!’ viel Juliet heftig uit. ‘Zoiets zou Wia niet doen. Ze zou dan minstens even gebeld hebben en er is geen telefoon gegaan, buiten enkele kennissen die belden voor een afspraak. Ik vind het maar vreemd!’


  ‘Er zal toch niets… ach nee!’ Ronald greep vastbesloten het telefoonboek. ‘Even bellen of het vliegtuig binnen is, dan kunnen we verder zien.’


  Hij belde, stelde zijn vraag en luisterde even. Ze zagen zijn gezicht betrekken. ‘Ja, dank u… dank u. Goedemiddag!’ Hij verbrak het gesprek en keek in vier verontruste gezichten, want Maria, die de tafel dekte, stond ook naar hem te kijken.


  ‘Ja, of jullie nou allemaal kijken… daar schieten we niets mee op!’ Het was hoogst ongewoon dat de kalme Ronald zo onredelijk uitviel. ‘De vraag is, waar hangt Wia uit? Ik zou me niet ongerust maken over iemand die volwassen is en wel op zichzelf kan passen, wanneer de omstandigheden niet zo abnormaal waren als ze de laatste week zijn geweest.’


  ‘Nou, misschien is ze dan toch met Vernon mee en belt ze dadelijk.’ Juliets stem klonk aarzelend.


  Op dat ogenblik werd er gebeld. Maria opende de deur en Vernon kwam binnen. Ze staarden hem allemaal aan, voorlopig zonder een woord te zeggen. ‘Wat is er?’ vroeg hij onmiddellijk ongerust omdat hij Wia niet zag. ‘Waarom kijken jullie me allemaal zo verschrikt aan? Waar is Wia? Er is toch niets met Wia?’


  ‘Ik wou dat ik het wist,’ zei Ronald somber. ‘Ze had allang thuis moeten zijn, dus dachten we dat ze misschien later was aangekomen. Dat bleek niet het geval te zijn. We stonden er net over te praten dat jij haar misschien had opgehaald en nu sta jij voor onze neus… zonder Wia.’


  Ze hadden nog maar zelden iemand zo wit zien worden als Vernon, bij zijn gebruinde huid gaf het de indruk van een ziekelijk geel.


  ‘Waar kan ze dan zijn! Ik heb haar niet gezien, ik…’ Hij wreef met zijn hand over zijn ogen en dan door zijn haar, een vreemd, wanhopig gebaar. ‘Heeft ze werkelijk niet gebeld? Heeft Maria de boodschap misschien verkeerd begrepen?’


  ‘Nee, ze heeft niet gebeld.’ Lidi vond het vreselijk dat ze hem het sprankje hoop moest ontnemen. ‘We moeten de zaak onder de ogen zien, Vernon. We vinden het allemaal ongewoon. Bel jij om te beginnen je hotel en vraag of er soms een boodschap voor je is binnengekomen.’


  Nadat Vernon tot twee keer toe het nummer verkeerd had gedraaid, kreeg hij de receptie aan de telefoon en ontving hij het ontmoedigende bericht dat er werkelijk geen boodschap voor hem was binnengekomen, er had niemand naar hem gevraagd, en dat was het dan!


  Juliet koesterde nog steeds de hoop dat de nachtmerrie voorbij zou gaan, dat er gebeld zou worden en Wia, verbaasd en glimlachend zou roepen: ‘Maar lieve mensen, er is immers niets aan de hand! Ik wist niet dat jullie zo ongerust zouden zijn.’


  Een redenering die geen stand hield, want Wia wist heel goed, dat ze in de gegeven omstandigheden wel ongerust zouden zijn en ze was veel te attent om zonder meer weg te blijven, vooral omdat ze wist dat Vernon zou komen. Juliet was nog maar jong, te jong om al vaak diepe wanhoop op het gezicht van een mens te hebben gezien. O ja, de wanhoop van hongerende mensen of de wanhoop van vervolgden, ze kende het, zoals ieder mens van de tv en dat bewoog een mens met gevoel voor medemensen om te helpen waar het mogelijk was en Juliet had zich, zoals ontelbaar veel mensen afgevraagd: Ja, we helpen nou wel, maar verandert het werkelijk iets aan de ellendige situatie van die mensen of gaat al onze hulp de doofpot in? De wanhoop van mens tot mens had Juliet nog maar één keer zelf gevoeld. Het sterven van haar ouders was plotseling geweest en haar wanhoop onpeilbaar. Dezelfde wanhoop over het lot van mensen die je lief zijn, zag ze nu op het gezicht van Vernon. De zorgeloos lijkende Vernon bestond eenvoudigweg niet meer. Dat hij tot diep in zijn hart geraakt was nu het om Wia ging en hij meteen het ergste dacht, bleek duidelijk.


  ‘Vernon!’ Ze deed een stap vooruit en greep hem bij zijn arm, haar stem klonk dringend. ‘Kijk niet zo verschrikkelijk ontredderd.’


  ‘Zo voel ik me.’ Hij keek Juliet aan zonder haar te zien. ‘Ik kan Wia niet missen. Zolang ik haar ken is ze altijd ergens op de achtergrond van mijn gedachten geweest en nu… juist nu het goed zou worden, gebeurt dit, want er is wat gebeurd, dat voel ik.’


  ‘Laten we niet domweg gaan zitten wachten,’ stelde Ronald voor. ‘Een van ons kan naar het vliegveld rijden, jij of ik, Jacques?’


  ‘Ja, laat mij meegaan,’ viel Vernon hem haastig in de rede. ‘Ik moet iets doen. Van alleen maar wachten word ik gek. Er is daar op het vliegveld een taxichauffeur, waarmee Wia en ik, toen we vorige keer samen terugkwamen, uitgebreid hebben gepraat omdat hij een familielid in Amsterdam heeft wonen. Emotioneel als de mensen hier zo gauw kunnen zijn, vond hij het feit dat ik de winkel van zijn Hollandse zwager kende, iets dat hem tot tranen toe roerde. Hij kon maar geen afscheid nemen. Als hij Wia vanmiddag heeft gezien, herinnert hij het zich beslist. Kom nou mee, Jacques!’


  Zijn angst en ongeduld dreven hem telkens zo voor Jacques uit, dat deze hem ten slotte stevig bij zijn arm pakte en streng zei: ‘Als je helpen wilt, blijf dan kalm en doe of zeg niets onbekookts. Ik weet nu nog niet wat het beste is, wel of niet alarm slaan.’


  ‘Het kan me allemaal geen barst schelen!’ viel Vernon heftig uit. ‘Jij kunt het nuchter beoordelen misschien, ik niet. Het enige wat voor mij geldt is dit: Ik wil Wia terug en hoe groot denk je, dat die kans is als ze in handen van die misdadigers is gevallen? Maak me niets wijs!’


  ‘Nou moet je eens goed luisteren, Vernon.’ Jacques’ stem klonk tamelijk grimmig, hij bleef strak op de weg kijken terwijl hij de auto met vaste hand over de weg joeg. ‘Je zult je kracht en je zelfbeheersing misschien nog hard nodig hebben. Ik houd van Juliet en ik weet dus hoe jij je voelt nu Wia van je is weggerukt en denk je, dat wij allemaal, die je nog maar enkele dagen geleden voor een enorm onheil hebt behoed, niet alles zouden willen doen om te zorgen, dat je Wia terugkrijgt? Nou dan! Bewaar de moed en hol ook niet voor ons uit, blijf in vredesnaam reëel, Vernon.’


  ‘Je hebt gelijk, maar ik moest het verwerken op mijn manier. Opstandigheid en drift helpen natuurlijk ook geen barst.’ Hij wachtte even en vond verder geen woorden. Het bleven immers alleen maar woorden en Jacques begreep hem ook zo wel. Ze hadden in zoverre geluk, dat Vernon de bewuste taxichauffeur onmiddellijk zag. De man begroette hem als een weergevonden vriend.


  ‘Ik dacht eerst, dat u het was die de aardige stewardess vanmiddag kwam halen!’ Hij keek Vernon een beetje verdrietig aan. ‘Maar nee, hoor. Ik zag gauw genoeg dat u het niet was. Zij was op weg naar mijn wagen, dat weet ik zeker. Waar die blauwe wagen vandaan kwam, weet ik niet. Zij stapte, na een kort gesprek, wel kalm in maar ik geloof niet, dat ze graag ging. Achter in de wagen zat nog een vent, een donkere vent. Als u me nou vraagt, waarom ik u dat uitgebreid vertel, zeg ik alleen maar, dat ik er al de hele middag mee heb rondgelopen: Wat moet ik doen? Het leek me nou niet bepaald een prettige ontmoeting, weet u, maar ja… je kunt geen herrie gaan maken, omdat een meisje onverwachts in een auto stapt. Het zat me gewoonweg niet lekker en hier is het nummer van de wagen. Is er… eh… is er iets met het meisje gebeurd?’


  Jacques was geweldig dankbaar voor deze tip en hij gaf dan ook na enige aarzeling toe: ‘We weten het niet maar ze is in ieder geval nog niet thuis en we maakten ons ongerust. Het hoeft natuurlijk niets te betekenen en ik geloof dat het beter is, als u er voorlopig over zwijgt. Ja, misschien is dat beter voor haar.’


  ‘Als het nodig is kan ik goed zwijgen, dat moet ik wel in mijn beroep,’ merkte de taxichauffeur op en hij keek medelijdend naar Vernon.


  ‘Als er wat mis is, kunt u er zeker van zijn, dat het een gestolen wagen is en dat hij ergens langs de straat staat!’ voegde hij toe aan zijn beschrijving van wagen en inzittenden. ‘Ik hoop dat ik gauw iets goeds van u hoor.’


  ‘Als er iets te melden is, hoort u het beslist,’ beloofde Jacques.’ Kom mee, Vernon.’


  ‘Zie je wel, dat ze haar te pakken hebben!’ zei Vernon schor, toen ze op weg naar huis waren. ‘Ik ben niet voor niets steeds ongerust geweest. Jacques, die kerel die haar aansprak, was dat die Borini? Kon je hem herkennen uit die beschrijving?’


  ‘Nee, beslist niet. Bornini is klein en tenger, maar hij kan wel achter de ontvoering zitten. Ik neem aan, dat er een sterke bedreiging is geuit om Wia te laten instappen en de man achterin kan misschien De Plessier zijn geweest. ‘Nee, hij was immers niet blond, eerder uitgesproken donker, zei onze vriend.’


  Vernon keek Jacques verwonderd aan, er klonk een licht verwijt in zijn stem: ‘Je hebt toch wel goed geluisterd? Blond of zwart is nogal een groot verschil.’


  Jacques liet het maar zo. Het leek hem voor Vernon niet zo rustgevend als hij hoorde, dat Juliet in De Plessier de achtervolger van het carnaval had menen te herkennen. Jammer genoeg kon Juliet dat niet weten. Ze hadden in de grootste spanning op hun terugkomst gewacht. Niemand had trek in eten en met een gebaar van afkeer vroeg Lidi aan Maria of ze de tafel af wilde ruimen, ze kon momenteel geen eten zien en Ronald aanvaardde ongeïnteresseerd een kop soep, omdat hij helemaal nog niets gegeten had, zelfs geen koffie had gedronken. De soep werd overigens ook vergeten, toen Jacques en Vernon binnenkwamen. Vernon bleek en terneergeslagen en Jacques, die leunend tegen de deur het verhaal deed, het vreemde was, dat ze allemaal stonden. Het illustreerde hun onrustige en onzekere stemming.


  ‘Misschien was die man achter in de wagen De Plessier!’ Jacques probeerde zijn vrouw nog een wenk te geven maar het vooruit denken, waarin Juliet uitblonk, ontbrak deze keer in de angst en opwinding, die het gevolg waren van Wia’s ontvoering.


  ‘Ja, dat zei Jacques ook al.’ Vernon keek op, hij taxeerde de twijfel en spijt op Juliets sprekende gezicht toen ze, te laat overigens, aan Jacques’ gezicht zag dat ze haar mond voorbij had gepraat. Ze begreep plotseling, waarom ze beter haar mond had kunnen houden. Nu was het te laat. Vernon verdroeg gewoonweg geen gedraai in deze omstandigheden.


  ‘Het kan De Plessier wel geweest zijn, Vernon,’ zei ze zo rustig mogelijk. ‘Ik dacht altijd al, dat ik De Plessier ergens van kende. Ik kwam hem tegen en ik meende dat het deze keer toeval was maar ik herkende hem als de achtervolger van het carnaval. Volgens ons is zijn haar geverfd geweest en droeg hij blauwe contactlenzen. Het duurde lang… te lang, voor ik daar doorheen kon kijken.’


  ‘Je was al die tijd doodsbang voor hem!’ Vernon overzag natuurlijk onmiddellijk de consequenties van die bekentenis. ‘Luister, Jacques, jij hebt in dit land geen bevoegdheid. Ga naar de politie, we kunnen dit niet…’


  Op dat ogenblik rinkelde de telefoon en een ogenblik stonden ze allemaal bewegingloos, toen deed Ronald een sprong naar het toestel. Nadat hij zich gemeld had antwoordde een metalen stem: ‘Een van uw huisgenoten is bij ons. Doe niets, waarschuw geen politie voor u het bandje hebt beluisterd, dat u kunt afhalen bij de receptie van het hotel waar Vernon Demey logeert. Navragen heeft geen zin, de kleine jongen die het op ons verzoek heeft afgegeven is allang weer verdwenen tussen de duizenden kleine jongens in Rio die er precies zo uitzien.’


  Daarna werd zonder meer het eenzijdige gesprek beëindigd.


  ‘Vernon, bij de receptie van je hotel ligt een bandje. Vraag verder niets, haal het op en kom er mee hier.’ Ronald keek naar Jacques en schudde zijn hoofd. ‘Uit de stem, die erg metaalachtig klonk, was niets op te maken. Een ingeblikte stem, met geluidseffecten veranderd tot een sinister hol geluid.’


  ‘Nou, laten we het gaan halen!’ Vernon was al bij de deur, gevolgd door Jacques.


  Wia had, na de eerste uren van haar gevangenschap, iets te eten gekregen. De broodjes had ze bewaard omdat ze geen trek had maar de koffie had ze gretig opgedronken. Ze had verschrikkelijke hoofdpijn maar ze wilde niets innemen waardoor ze doezelig zou kunnen worden. Zolang ze haar volstrekt met rust lieten kon ze het nog wel uithouden, maar ze hadden haar natuurlijk met een zeer bepaald doel ontvoerd en Wia had alle mogelijkheden gerangschikt en weer door elkaar gegooid. Toen de deur onverwacht openging schrok ze heftig. ‘Ga maar mee. Je moet bij Borini komen.’ De Plessier legde zijn hand op haar schouder en glimlachte veelbelovend. ‘Vanavond heeft hij het voor het zeggen maar als ik morgenavond wacht heb, kunnen we het ons saampjes gezellig maken, niet waar, lief kind?’


  ‘Ik ben je lief kind niet en hou je handen thuis!’ Haar stem klonk nerveus en schoot hoog uit.


  Onmiddellijk werd de deur van de zitkamer opengegooid, Borini stond op de drempel.


  ‘Laat ’m met zijn handen van me afblijven!’ Wia wendde zich tot Borini. ‘Laat me niet met hem alleen. Hij heeft beloofd, dat hij het morgenavond gezellig zou maken en ik ben niet zo onnozel, dat ik niet begrijp waar hij al een tijd op uit is, buiten dit ontvoeringplan. Laat ’m z’n handen thuishouden. Zo ben jij tenminste niet!’


  ‘Hou je kalm!’ gebood Borini scherp. ‘En stel je niet aan. Ik heb je niet laten ontvoeren voor de pretjes van mijn… eh… ondergeschikte.’


  De blik in De Plessiers richting was zo koud en zo hypnotiserend als die van een slang.


  ‘Als je hier niet levend vandaan komt, Geerlings, is dat niet mijn schuld.’ Borini zorgde er altijd wel voor, dat hij ook zijn ondergeschikte in het vizier hield. De Plessier was de domme kracht en Borini het brein, dat stond vast, maar sinds Borini wist dat het De Plessier om Wia te doen was, bleef hij op zijn hoede.


  ‘Ik vind je nou niet bepaald sympathiek, Geerlings.’ De koele ogen gleden naar Wia. ‘Je kunt erbij gaan zitten. Nee, ik vind je niet zo sympathiek omdat je zo nodig naar de inblazingen van Juliet Jaspers… of hoe heet ze… Juliet de Bruine moest luisteren in het vliegtuig. Juliet de Bruine-Jaspers.’ Zijn stem droop nu van venijn en Wia constateerde, dat ze tenminste geluk had dat ze Juliet niet was want dan gaf ze geen cruzeiro voor haar leven.


  ‘Heb… heb je zo’n hekel aan Juliet?’ vroeg ze zo rustig, dat hij eerder verwonderd dan kwaad keek.


  ‘Ik heb weinig reden om haar niet te haten.’ Het klonk zo snijdend en zo fanatiek, dat Wia koude rillingen over haar rug voelde glijden.


  Ja, daarom was Borini op het kerkplein op Juliet ingereden, met voorbijzien van het kind en Vernon, die mede de dupe zouden zijn geworden. Van de twee die haar opgesloten hielden had ze misschien momenteel minder van Borini te vrezen dan van De Plessier, maar ze had te doen met een paar keiharde misdadigers, die haar heus niet zouden sparen als ze haar kwijt wilden. Juliet had al verschillende malen getoond, dat ze Borini de baas was, ze had zijn plannen altijd gedwarsboomd en had meestal doorzien wat hij van plan was. Er werd van Wia geëist, dat ze een zeer korte boodschap in het Engels op een bandje sprak. Dat wilde ze ook wel graag, ze zouden dan tenminste weten, dat ze in handen van de ontvoerders was en nog leefde. Haar hersens functioneerden op topsnelheid. Voor alles leek het haar belangrijk om Juliet te waarschuwen en met blanke onschuld op haar gezichtje wendde ze zich tot Borini: ‘Ik praat gewoonlijk geen Engels met mijn vrienden. Stel, dat ze mijn stem niet herkennen. Zou het niet beter zijn als ik… eh… nou, bijvoorbeeld de naam van mijn vriendin noem, Juliet. Wat kan het u schelen, als het maar helpt. Kwaad kan het toch ook niet! Of wilt u dat ik een andere naam noem?’ Dat was een afleidingsmanoeuvre en ze bad dat Borini erin zou lopen. Pierre overwoog het voorstel en haalde de schouders op. ‘Misschien heb je gelijk. Je kunt die naam noemen, maar verder geen woord privé.’


  Wia las de wel zeer korte tekst, met de simpele bijvoeging van Juliets naam en hoopte, dat iemand zo intelligent zou blijken te zijn de boodschap te begrijpen. Meer kon ze niet doen.


  Het uren later door de familie haastig opgehaalde bandje bracht hun door zijn abrupte kortheid aanvankelijk niets dan teleurstelling.


  ‘Er staat geen aanwijzing op, alleen dat we rustig moeten zijn en wachten!’ barstte Vernon geëmotioneerd uit. ‘Nu hebben we dat bandje al tien keer gedraaid. Ik word er ziek van. Het is natuurlijk ook de bedoeling ons klein te krijgen.’


  ‘Toch klinkt Wia’s stem echt rustig.’ Jacques bekeek nadenkend de kring gespannen gezichten. ‘Niet alsof ze met een revolver in haar hals prikken. Wia’s stem klinkt zo rustig, alsof ze er meer mee bedoelde. Willen jullie alsjeblieft nu de eerste emotie voorbij is nog eens intens luisteren.’


  Opnieuw werd het doodstil en klonk Wia’s stem, onwaarschijnlijk koel en beheerst. ‘Here is Wia. Please, be quiet till the next message that will arrive very soon. I’m in danger, take care Juliet.’


  ‘Maar waarom zegt ze in vredesnaam Juliet?’ vroeg Vernon. ‘Ze had net zo goed mijn naam of een van de anderen kunnen noemen. Je zou bijna denken, dat Juliet een speciale betekenis heeft.’


  ‘Ja, natuurlijk! Dat is de sleutel.’ Juliet greep haar man bij de arm. ‘Ik weet het en als je goed luistert, hoor je het misschien ook.’


  Ze drukte de toets van de bandrecorder neer. ‘Na de gladde tekst, die er zo vlot uitkomt, stokt ze na I’m even voor ze in danger zegt, terwijl ze aan take care mijn naam als het ware vastplakt, zonder het monotone in haar stem ook maar één seconde te veranderen.’


  ‘Je bedoelt, dat ze achter I’m graag nog iets had willen zeggen, bijvoorbeeld and you are. Ze kon moeilijk zeggen WE ARE in danger, maar ‘take care Juliet’ betekent niet minder dan dat ze zegt: Wees voorzichtig Juliet. Hoe ze het klaargespeeld heeft om jouw naam te mogen noemen is momenteel haar geheim.’


  Jacques zette de bandrecorder af. ‘Wia kan dus gelukkig nog rustig en scherp denken, ze is niet in paniek.’


  ‘Ik zou er nooit op gekomen zijn,’ bekende Lidi.


  ‘O jawel, nood leert bidden.’ Jacques nam het bandje uit de recorder en duwde de stripjes aan de onderkant door, zodat het korte document niet per ongeluk kon worden uitgewist. ‘Juliet heeft voorlopig streng huisarrest. Eén ontvoering is meer dan genoeg en als ze Juliet te pakken krijgen, blijft het daar niet bij. Heb je me goed begrepen, Juliet?’


  Tegen deze autoritaire vreemde, helemaal de politiefunctionaris, kon Juliet eenvoudigweg niet op. Het was dan ronduit gehoorzamen geblazen of ernstig ongenoegen krijgen.


  ‘Ja, ik zou trouwens niet willen dat Wia’s moeizame boodschap voor niets geweest zou zijn.’ Zo hield Juliet de eer toch nog een beetje aan zichzelf en Jacques schudde met een prettwinkeling in zijn ogen het wijze hoofd.


  ‘Maar wat moeten we nou doen?’ stoof Vernon ongeduldig op. ‘Juliet is veilig en Wia niet. Waarschuw je de politie, ja of nee? Het kan mij allemaal niets schelen, als Wia maar ongedeerd terugkomt en liefst zo snel mogelijk.’


  Lidi keek met medelijden in haar ogen naar Vernon. Hij zag er zo gekweld uit en hij wist werkelijk niet meer waar hij het zoeken moest, juist omdat hij helemaal niets kon doen dan domweg wachten, zenuwslopend wachten. ‘Vernon, we mogen jou en Wia verschrikkelijk graag en we hebben allemaal ook nog een heleboel aan jou te danken. Geloof maar, dat niemand onverschillig is en dat we allemaal doen wat we kunnen, maar… we kunnen helaas niets doen, alleen maar wachten.’ Ze hield hem een kop koffie voor. ‘Schiet op! Drink die koffie en eet deze sandwich, voor je volledig ineenstort.’


  Juliet zat met gefronste wenkbrauwen en staarde naar de beige tegelvloer, waarvan ze onderhand ieder nerfje kon natekenen, ook als ze er niet meer naar keek. Wat moest ze zich herinneren? Door de spanning en de drukte van de stemmen, het draaien van het bandje en alle emoties kon ze zich niet concentreren. Dat ergerde haar verschrikkelijk omdat het wel eens belangrijk zou kunnen zijn. Ze schrok op toen Maria naast haar bleef staan en haar smekend aankeek.


  ‘Weet u echt niets?’ vroeg ze zachtjes.


  ‘Moet ik dan iets weten?’ vroeg Juliet half geërgerd, half geamuseerd.


  ‘Ja,’ bevestigde Maria ernstig.’ Ik weet dat u iets weet maar dat u niet weet wat u weet.’


  De anderen hadden ook geluisterd en ondanks alle ellende glimlachte iedereen, alleen Vernon vond het niet leuk, maar hij had op dit ogenblik totaal geen gevoel voor humor en niemand nam het hem kwalijk.


  ‘Herinner je dan maar gauw wat je weten moet!’ verzuchtte hij. ‘O, ik wou dat ik een eind kon gaan wandelen! Van dat zitten en wachten en niets doen word ik…


  ‘Ik weet het weer!’ Iedereen keek naar Juliet, die zenuwachtig begon te lachen om die volstrekte aandacht. ‘Ik… eh… ik zat alsmaar naar de grond te staren en me ieder woord van Wia in het geheugen te halen. Nou, toen ik eindelijk opkeek, toevallig naar Lidi’s orchideeën, schoot me te binnen, dat… eh… toen ik Niteroi…’


  ‘Toen we De Plessier ontmoetten en jullie verzwegen, wat hij gezegd had!’ vulde Vernon aan. ‘Zeg het nou maar!’


  ‘Ja, dat ben ik toch van plan!’ Ze wierp Vernon een kregelige blik toe. ‘Val me niet in de rede. Hij had Wia gevraagd of ze wat voelde voor een afspraakje in zijn landhuisje in de bergen, het lag in een orchideeëntuin. Misschien is dat een aanwijzing?’


  Vernon, te gespannen om achteraf nog boos te zijn om De Plessiers onbeschaamde opmerking, keek naar Jacques, die ingespannen nadacht.


  ‘Nou, ga daar maar aan staan!’ mompelde Ronald teleurgesteld. ‘Zulke huisjes zijn er bij honderdtallen, weekendhuisjes in de bergen, maar waar?’


  ‘We moeten allereerst tijd winnen, dus als ze bellen met een of ander ultimatum…’ Jacques bekeek de aansluiting van de bandrecorder, zodat ze het eventuele gesprek konden opnemen. ‘Als ze bellen, moeten we ergens uitstel mee zien te krijgen.’


  ‘Geef de telefoon dan even aan mij,’ verzocht Vernon dringend. ‘Ik zal niets stoms doen, dat beloof ik je. Misschien kan ik de tijd winnen die je nodig hebt.’


  ‘Laat hem maar,’ verzocht Lidi dringend. ‘Ik denk dat hij best weet wat hij doet, nu hij weer rustiger denken kan. Hij zal Wia heus niet onbekookt verder in gevaar brengen.’


  ‘Goed, dat is dan Vernons verantwoording.’ Uitgerekend op dat ogenblik rinkelde de telefoon weer en iedereen zat zo stil als een wassen beeld.


  ‘Hier is de gastheer van uw huisgenote!’ De stem was in venijn gedoopt. ‘Onze eisen zijn: Maak wereldkundig dat uw huisgenote ontvoerd is en ook, dat u onze eisen kent. Deze eisen zijn: Vrijlating van de man die in het vliegtuig is overweldigd en later gearresteerd en vrijlating van mejuffrouw Marion Dinne, die momenteel in een gevangenis in Nederland zit. Wij zijn niet op losgeld uit.’


  ‘Voor we op uw eisen ingaan hebben wij een tegeneis,’ zei Jacques koel. ‘Wij moeten weten, alvorens wij iets doen, dat Wia leeft en gezond is. Alles wat u zegt, is voor ons niet maatgevend. Hier komt nog iemand voor u.’ Hij drukte Vernon, die al naast hem stond, de telefoon in de hand en Vernon sprak onmiddellijk, bang dat de verbinding verbroken zou worden: ‘Als we aan uw eisen zouden voldoen, moeten we eerst weten dat Wia gezond is. Ik heb enkele vragen aan haar. Op die vragen moet ze antwoord geven: Vraag hoe haar collega heet, hoe hij haar noemde in plaats van Wia, dus een soort familienaampje, en zeg haar, dat ze ons haar liefste bezitting die ze bij zich heeft, doet toekomen. Zonder dat doen we niets en als u haar kwaad doet, heeft u ook niets en kunt u naar uw gevangenen fluiten.’


  ‘Wie denk jij, dat je bent zodat je eisen kunt stellen?’ bulderde de andere kant. ‘Wij stellen de eisen, maar je hoort nog van ons.’


  ‘De boodschappenjongen heeft het druk!’ zei Ronald droog, toen het gesprek beëindigd was. ‘Dat zal ’m wel op oneindig heen en weer rijden te staan komen. Wel, als hij bezig is met werken blijft hij uit de buurt van Wia. Ik heb zo het gevoel, dat dit helemaal de zaak van onze bendeleider Borini met zijn trawant De Plessier is.’


  ‘Zou die aanstaande vliegtuigkaper zo belangrijk zijn? Belangrijker dan Borini of zoiets?’ vroeg Lidi zich af.


  ‘Ik denk eerder zo super onhandig, dat ze hem graag in handen willen hebben omdat hij een wandelend gevaar voor ze is,’ meende Jacques en hij keek even op van zijn aantekeningen. ‘Wat Marion betreft: Zij schijnt inderdaad veel voor Borini te betekenen. Hij wil haar in ieder geval vrij hebben, dat zegt nogal wat. Vernon deed het overigens aan de telefoon erg goed.’


  Juliet lag in haar stoel en keek naar Jacques, die zo druk bezig was, helemaal de man in functie, waarmee ze tijdens haar huwelijksreis beslist niet geconfronteerd had willen worden. Nu ja, dit was gewoonweg overmacht en het voornaamste was, dat ze Wia terugkregen. Het was me de huwelijksreis wel! Romantiek, nou, vergeet het maar! Ze geeuwde bescheiden en pruttelde inwendig nog even door: en dan nog huisarrest op de koop toe. Manlief gebiedt me binnen te blijven. Begrépen? Jawel, mijnheer… begrépen! Juliet stond op en drentelde naar het balkon waar ze in de duisternis stond te staren. Waar zou Wia nu zijn en hoe zou ze zich voelen?


  ‘Ben je boos op me?’ Juliet voelde Jacques’ armen om haar heen, ze had hem niet horen komen, zo was ze in gedachten verdiept geweest. ‘Ik heb zo weinig tijd voor je en het spijt me oprecht, maar het is overmacht.’


  ‘Hindert toch niet, ik was gewoonweg voor m’n eigen genoegen aan het pruttelen en het is onbelangrijk!’ Ze sloeg haar armen om zijn hals en kuste hem.


  ‘Ik begrijp heus wel, dat je bezorgd bent en dat ik daarom thuis moet blijven, aangezien er daarbuiten enige mannenbroeders rondlopen die me niet mogen, maar je zei het zo verschrikkelijk autoritair, dat ik ineenkromp als een slak waar je zout op strooit, mooie vergelijking. Ga nu maar naar binnen, want Vernon is zo prikkelbaar. Hij zou meteen denken, dat je niet genoeg aandacht aan de zaak besteedt.’


  ‘Ach, ik kan het me voorstellen en dank zij hem heb ik jou nog en hebben Lidi en Ronald Marie-Juliet nog, dus hoe kun je zo iemand gauw iets kwalijk nemen! Ik kwam je trouwens halen, zodat je die grijze celletjes van je ook in de strijd kunt werpen. We vragen ons af, hoe we dat landhuis ooit moeten vinden, het is een speld in een hooiberg.’


  Deze keer was het Lidi, die tijdens de conferentie een glanzende inval kreeg. ‘Luister eens!’ Nu, iedereen luisterde onmiddellijk, daar had Lidi niet over te klagen. ‘Amazato kent toch de conciërge van de flat waar De Plessier woont? Wij kunnen daar niet heen gaan, de man zou trouwens niets tegen ons zeggen en we weten niet of we in de gaten worden gehouden. Misschien kan Amazato die conciërge vragen bij hem te komen en misschien weet die conciërge iets van dat landhuis van De Plessier?’


  ‘Fantastisch!’ Vernon glimlachte voor het eerst even. ‘We kunnen Amazato niet van hieruit bellen, omdat de telefoon vrij moet blijven en bovendien herinnerde ik me, dat Wia en ik op een avond een of andere figuur van de zolderetage zagen glippen. Wat deed hij daar, het kan best zijn dat er met de lijnen is geknoeid, maar als dat zo is, zou ik er even geen aandacht aan besteden. Dat zou het stel misschien kopschuw maken.’


  ‘Ja, en ik neem aan dat de telefoon van onze buurvrouw aan de overkant van de hal veilig is.’ Ronald keek op zijn horloge. ‘Ik ga daar bellen.’ Ronald liep door de brede hal en stond luisterend stil bij de trap naar boven maar daar heerste volmaakte rust. De buurdame, die een enkele keer ook tot de gasten van Lidi en Ronald behoorde, vond het uitstekend dat Ronald kwam opbellen, omdat de telefoon het zogenaamd niet deed. Amazato kwam zelf aan de lijn en luisterde aandachtig.


  ‘Wat verschrikkelijk is dit!’ zei hij. ‘Natuurlijk kan ik Da Costa bereiken. Zijn telefoon en de mijne zijn veilig, neem ik rustig aan. Niemand kan enig verband leggen. Op welk nummer kan ik je bereiken?’


  Toen zat Ronald met het probleem: Hoe los ik een nachtelijk telefoontje via mijn buren op? Hij gaf bij voorbaat het nummer van mevrouw Campbell op en bekende haar toen maar, dat de zaak met de kapotte telefoon anders lag. ‘Dat dacht ik al,’ zei de oude dame opgewekt. ‘Je bent goede buren of je bent het niet. Ik weet dat het wel goed zit. Ik kom je wel waarschuwen als er telefoon voor je binnenkomt en het hindert niet als het midden in de nacht mocht zijn.’


  Er gingen enkele uren voorbij en niemand dacht aan slapen, al hing het gezelschap wel min of meer gedeukt in hun stoelen. Maria deed niets dan koffie zetten en broodjes klaar maken. De baby bracht even een welkome afleiding. ‘Nog maar enkele dagen geleden stonden Wia en ik aan het doopvont, die tengere, bevende hand naast de mijne… o, Wia toch… als jou wat overkomt, heb ik mijn leven lang geen gelukkig ogenblik meer!’ dacht Vernon en het intense gevoel van weemoed was bijna lichamelijk.


  Tegen één uur rinkelde de telefoon weer. Jacques stortte zich werkelijk op het apparaat en luisterde, het gesprek duurde nog geen halve minuut: ‘Wij bellen over een uur terug. Als jullie er dan niet in toestemmen de zaak, met onze eisen, ruchtbaar te maken, zie je Wia niet meer terug.’ Hij zweeg even en voegde er treiterend aan toe, omdat Borini toch niet wist wat er gezegd werd:


  ‘Voor mij mag ze blijven. Ze is mijn type wel en dat is jullie bekend. O ja, wat ik zeggen wil, er ligt een enveloppe in de hal beneden.’


  ‘Wat zei hij allemaal?’ informeerde Vernon dringend.


  Alleen dat er beneden in de hal een enveloppe ligt. Haal jij ’m even?’ vroeg Jacques. ‘Ik dacht dat je het graag wilde. Kijk maar meteen.’


  Het bleef stil toen Vernon weg was, daarna vertelde Jacques snel wat er werkelijk gezegd was.


  ‘Dat mag Vernon niet weten, onder geen beding,’ drukte hij de anderen op het hart. ‘Niet dat het iets helpt, maar hij is in een stemming om dwars door een muur heen te rammen, zowel geestelijk als lichamelijk, omdat hij niets doen kan. Hij is altijd zo kalm maar ik geloof dat hij berendriftig kan worden en berg je dan maar als hij je vijand is.’


  De enveloppe lag domweg in de hal gegooid en Vernon pakte het papier bij de punt vast. Misschien wilde Jacques nog zoiets als vingerafdrukken, dacht hij vaag. Waarom eigenlijk? Zij wisten toch wie erachter zat en binnenkort wist de hele wereld het, dus pakte hij de enveloppe steviger vast en ritste ze slordig open. Er zat een kaartje in en een voorwerp. Op het kaartje stond: Vernon/Pop. Het antwoord op de vragen, wie haar collega was en hoe hij haar de laatste avond had genoemd. Door het verbindingsstreepje had Wia de namen bewust samengevoegd. Hoelang hij daar stond met het kaartje in de ene hand en Wia’s Jumbo aan het smalle gouden kettinkje in de andere hand, zou hij later niet hebben kunnen zeggen.


  Jumbo, zorg goed voor haar, hoe oneindig lang geleden was het, dat die speelse opmerking was gemaakt? Stuur je liefste bezitting mee, had de opdracht geluid en ze stuurde haar Jumbo, zijn geschenk aan haar. Hij begreep de namen en hij begreep Jumbo, twee kleine maar onschatbare bewijzen van Wia’s liefde.


  Zijn vingers sloten zich krampachtig om het stukje jade aan het smalle kettinkje. Heel kort geleden had het nog om Wia’s hals gehangen.


  Hij kwam weer boven toen Jacques juist wilde gaan kijken waar hij toch bleef en hij leek evenwichtiger en kalmer dan in de voorafgaande uren.


  ‘Ze leeft in ieder geval,’ zei hij en hij legde het kaartje en de hanger op tafel. Ze stonden er stil omheen en niemand raakte de voorwerpjes aan.


  ‘Dat heeft ze beslist zelf geschreven,’ constateerde Juliet zacht. ‘Alleen een vrouw verzint zoiets, je liefde betuigen door een verbindingsteken. Ze had de namen op dat vrij grote kaartje ook zo neer kunnen strooien, en dan haar olifantje, waar ze zo dol op is! Laten we nu in vredesnaam moed houden. Als Jacques deze dingetjes niet nodig heeft, stel ik voor dat we Vernon het kaartje en Jumbo geven. Ja, en verder heb ik zo het vaste gevoel, dat we op een bericht van Amazato wachten dat belangrijk voor ons is.’


  ‘Jullie zijn uniek!’ Vernons ogen gleden langs de mensen die hij in korte tijd zo geweldig was gaan waarderen, de beste vrienden die een mens kon hebben. ‘Ik vind dat jullie het goed hebben gerooid met zo’n stuk ongenoegen als ik sinds vanmiddag ben. Ik zie het wel in maar ik kan er niets aan doen.’


  ‘Hindert toch niet, jongen!’ Lidi klopte hem moederlijk op zijn schouder. ‘Wat betekent vriendschap nou als je alleen maar aardig gevonden wordt als je mooi kijkt. Dat zou ik knap waardeloos vinden en ik weet, dat ze er allemaal zo over denken.’


  ‘Zo’n beproeving als deze hoeft niet, maar een vriendschap wordt er wel meteen wasecht door!’ verzuchtte Juliet. ‘Al word ik stokoud, mijn huwelijksreis vergeet ik nooit, niet omdat ie zo suiker-romantisch was, maar wel omdat het geheel op een wervelstorm leek.’


  Jacques trok zijn wenkbrauwen vragend op en beloofde, dat de romantiek nog wel kwam als de stormen van de reis waren gaan liggen.


  ‘Toch prettig om dat te weten!’ Juliets stem klonk vrij sarcastisch maar ze had daar onmiddellijk spijt van. ‘Ach, onzin! Wie kan hier iets aan doen? Wij hebben niet om al deze narigheid gevraagd, we zijn erover gestruikeld.’


  ‘Nou, ik ben altijd nog verschrikkelijk blij dat het vorige avontuur me jou opgeleverd heeft,’ plaagde Jacques zachtaardig en hij streek Juliet liefkozend over haar haren.


  Ronald opperde voorzichtig de mogelijkheid, dat het misschien beter was als de dames gingen slapen maar hij stuitte op zoveel weerstand, dat hij het opgaf. ‘Ik ben klaarwakker en ik kan toch niet slapen in deze omstandigheden,’ zei Lidi. ‘We zijn allemaal te onrustig, Maria slaapt ook niet. De goede ziel blijft alsmaar met allerlei eetbare waar en koffie om ons heen cirkelen. Ze kan ook geen rust vinden.’


  Toen Ronald aan Maria vroeg of ze niet wilde gaan slapen, wees ze die mogelijkheid verontwaardigd van de hand.


  ‘Niemand slaapt, ik ook niet,’ wees ze af met een koninklijk handgebaar, waar over ze in betere omstandigheden pret zouden hebben gehad. Nu was het niet grappig, alleen maar roerend.


  Om halftwee ’s nachts kwam de buurdame, gehuld in een filmsterachtig glinsterend gewaad, de super-uitgave van een normale ochtendjas, bellen. ‘Er is telefoon voor Ronald!’ zei ze en ze keek er nog vriendelijk bij ook, zodat Lidi haar, ondanks haar malle uitmonstering, het liefste mens vond dat ze zich als buurvrouw kon wensen. Het mocht toch minstens wel bijzonder genoemd worden, dat ze zich helemaal niet nieuwsgierig toonde, al was ze dat natuurlijk wel degelijk. Nee, mevrouw Campbell deed alsof het heel normaal was dat je om halftwee in de nacht je van telefoon voorziene buren gaat vertellen dat er telefoon voor ze is.


  Lidi dankte haar dan ook oprecht. ‘Ik vind het zo lief van u, dat u ons helpt. Het is echt bijzonder belangrijk en als het allemaal voorbij is, dan vertellen we u het hele verhaal. Nu kan het nog niet.’


  ‘Kind, dat is best, hoor. Ik doe het graag om jullie te helpen.’ Mevrouw Campbell klopte Lidi op haar wang. ‘Jullie zien er zo vermoeid uit. Ik ga nu maar gauw terug, want een beetje griezelig is die grote hal wel in de nacht. Ik heb zowaar hard gelopen. Goedenacht, lieve mensen en hou je goed!’


  Vernon liep met de oude dame mee, om haar de tweede reis door de hal in eenzaamheid te besparen. Hij was bang dat ze op haar sierlijke muiltjes zou uitglijden en steunde haar licht bij de arm. Bij haar voordeur stond ze stil en legde haar hand op Vernons schouder. Haar vriendelijke gezicht stond heel ernstig.


  ‘Mijn hoofd is niet zo leeg als ze denken,’ fluisterde ze. ‘Jullie zijn zo’n hechte groep vrienden en als er dan één ontbreekt, snap ik wel, dat er iets met haar is gebeurd, met die knappe stewardess.’


  ‘Ze is zoek,’ zei Vernon simpelweg. ‘We doen alle moeite om haar op te sporen. Waarom zou u het niet mogen weten?’


  ‘O, wat erg, jongen!’ Vernon zag dat er tranen in haar ogen kwamen. ‘Ik ben blij dat ik jullie tenminste ergens mee kon helpen. Ik zwijg er natuurlijk over. Vertel verder maar niets, want dat is maar uitputtend voor niets. Ik zie wel aan je gezicht dat je geen gemakkelijke uren achter de rug hebt.’


  Ronald had het telefoongesprek intussen beëindigd. Hij zag natuurlijk onmiddellijk dat mevrouw Campbell iets wist en hij vond dat ook niet verkeerd. Ze was geen kletskous en geen leeghoofd, ondanks haar dwaze kledij, haar opzichtige zonnebrillen en verslindende make-up, die eerder bij een zeer jeugdig fotomodel pasten dan bij een oudere dame. Het uiterlijk was ook hier weer misleidend, want in feite was mevrouw Campbell een schat van een vrouw. Misschien was het daarom, dat haar vele vrienden en kennissen haar nooit echt belachelijk vonden. Zonder verder vragen gaf ze Ronald de sleutel van haar garage, toen hij daarom vroeg. Ze keek de twee mannen nog even na toen ze terugliepen naar de overkant en het speet haar oprecht, dat ze niet meer had kunnen doen.


  ‘Hoe was het gesprek?’ vroeg Vernon gespannen.


  ‘Amazato zei niet veel, maar zijn stem klonk niet moedeloos. Hij komt hierheen. Ik kon hem niet tegenhouden,’ zei Ronald en ze stonden stil om elkaar aan te kijken. ‘Ik wil geen hoop wekken, maar ik had het gevoel dat hij iets wist.’


  ‘Ik hoop het vurig, maar toch… Ronald, waarom doet hij dit? Hadden wij niet beter naar hem toe kunnen gaan? Het is toch een hele rit in het holst van de nacht voor zo’n oude man.’ Vernon keek op zijn horloge, het was intussen bijna kwart voor twee.


  ‘Ja, een oude man, maar goedgetraind en altijd keihard voor zichzelf. Wat dat betreft hoef je geen medelijden met hem te hebben. Het is iets anders, dat het wel een opgave is om je nachtrust op te offeren, hierheen te komen rijden en… nou ja, ik vind het geweldig van hem. Hij zei dat het niet per telefoon ging en dat hij ons spreken wilde in alle rust. Ik heb hem gezegd voor alle zekerheid de achterkant van het gebouw te nemen, aan de kant van de garages, dan kunnen we binnendoor naar boven komen. Je kunt ook aan de voorkant de garages in, maar dan kom je in mijn garage. Ik heb nu de sleutel van mevrouw Campbell te leen van haar garage, die aan de achterkant ligt.’


  ‘Ga jij dan nu naar boven en laat mij beneden op hem wachten, Ronald. Wijs me de weg maar,’ drong Vernon aan. ‘Ik vind het niet erg om te wachten. Misschien kom ik een beetje tot rust als ik een poosje alleen en in het donker een snufje buitenlucht kan pikken.’


  Ronald bracht hem naar beneden en wees hem de weg naar de garage van mevrouw Campbell.


  ‘Het is nog wel vroeg. Hij kan er nog lang niet zijn. Ga je nog mee naar boven?’ vroeg Ronald, die vond dat Vernon er verschrikkelijk vermoeid en afgetobd uitzag, een heel andere persoonlijkheid dan de lachende cavalier, die hij altijd geweest was. Ronald kende hem nog niet zo lang, maar hij wist waardoor Wia Vernon voortdurend verkeerd begrepen had en ook in de dagen dat ze hem hadden meegemaakt had hij een lachende, nogal zorgeloze jongeman geleken. Schijn, allemaal schijn. Een masker van onverschilligheid, dat in één seconde afgerukt kon worden. Had hij dat niet zelf meegemaakt toen op de parkeerplaats, de zwierige, lachende Vernon in enkele seconden veranderde in een doelbewuste, uiterst snel reagerende harde man, die daardoor het leven van de twee Marie-Juliets had gered. Hij mocht dan misschien in Wia’s ogen een jongeman zijn geweest die het nooit ernstig met een meisje kon menen, maar de werkelijkheid zag er zo anders uit. Vernon was niet alleen verliefd op Wia, hij had de vrouw van zijn leven gevonden.


  ‘Ik ga toch maar naar beneden,’ zei Vernon nadat hij had nagedacht en dat bleek trager te gaan dan gewoonlijk bij hem het geval was. ‘Ik zou niet graag willen, dat Amazato er eerder is. Dat nooit! Ik wacht liever een halfuur op hem dan dat hij één minuut op mij moet wachten.’


  Amazato bleef langer dan een halfuur weg maar de tijd viel Vernon niet lang, zo intens verdiept in zijn gedachten was hij. Zo maar dwalende gedachten over de tijd dat Wia in zijn leven was gekomen. Omdat ze vanaf het begin zo koel en zo vijandig tegen hem was geweest, had hij zich koppig afgezet tegen die houding en bewust voor de man gespeeld die ze beslist in hem wilde zien. Als ze zo dom was dat ze niet op eigen oordeel kon afgaan en zonder meer aannam wat haar voorgeschoteld werd, dan moest het maar hard tegen hard gaan. Eerst werd het plagen, later zelfs treiteren, allemaal uit onmacht en achteraf bezien mocht het geen wonder heten, dat het nu niet precies de houding was geweest om Wia’s verzet te breken. Ze werd er alleen maar door gesterkt in haar opvatting dat Vernon een ijdele, waardeloze versierder van mooie meisjes was.


  ‘De wereld gaat aan geklets ten onder!’ dacht Vernon grimmig. ‘En ieder vertelt het op zijn manier, de een uit kwaadaardigheid, de tweede uit domheid of sensatielust of omdat hij niet verdragen kan dat hij er in feite helemaal niets van weet. Wat doet het er allemaal nog toe? Wia en ik hebben ergens toch wel dezelfde fout gemaakt, Wia en ik… God, laat het weer Wia en ik worden want ik zie het leven niet zonder Wia.’


  Om halfdrie hoorde Vernon eindelijk de auto zacht zoevend het parkeerterrein oprijden, nadat zowel Ronald als Jacques al enige malen beneden waren komen inspecteren hoe Vernon het maakte. In deze geschiedenis, die voor allemaal een nachtmerrie betekende, kon men niet voorzichtig genoeg zijn. Lidi en Juliet deden een hazenslaapje in hun stoel en Maria wandelde opmerkelijk wakker rond. Zij moest in de loop van de afgelopen dag en nachtelijke uren wel ponden koffie vermalen hebben!


  De oude heer Amazato stapte opmerkelijk fit uit zijn wagen en begroette Vernon met een flinke handdruk: ‘Daar ben ik dan. Ik kon niet vlugger komen omdat het gesprek met Da Costa nogal uit liep. Ik vertel het je boven wel.’ Amazato behoorde kennelijk tot de mensen die op zijn best zijn als ze iets belangrijks te doen hebben en er was weinig over van de oude heer die het allemaal wel bekeken had en vanuit zijn rustige hoekje keek naar de woelige wereld, zonder nog een actief deel aan die wereld te hebben.


  Het leek er wel op alsof er met zijn binnenkomst een frisse wind waaide over het vermoeide gezelschap, dat het ook niet meer zag zitten. Ze waren aan het eind van hun krachten, ze wisten niets meer, ze hadden ieder woord en iedere gebeurtenis ontelbare malen binnenste buiten gekeerd en ze hadden mogelijkheden geopperd en weer verworpen. Een ander woord of een andere gedachte dan het onderwerp Wia was er gewoonweg niet en half slapend of suf voor zich uitstarend zaten ze daar, terwijl Maria in het stadium gekomen was dat ze nogal eens nieuwe kopjes nam omdat ze geen zin meer had in afwassen en evenmin kon ze de overlopende asbakken nog bijhouden, of ze had er geen zin meer in. Gewoonlijk werd er zeer matig gerookt maar dat gold niet voor deze uren, waarin ze met koffie en sigaretten op de been bleven. De hele grote kamer, de mensen en zelfs de achteloos weggeschoven bloemen in de grote vazen maakten een afgeknapte indruk.


  Met Amazato leek een verfrissende windstroom binnen te komen. Hij verontschuldigde zich over het feit dat hij zo laat was.


  ‘Ik kon niet anders. Het duurde ook nogal een tijd voor Da Costa bij me was.’ Hij ging in de haastig aangeschoven stoel zitten en zijn ernstige ogen gleden langs de gezichten waaraan de spanning van vele uren goed zichtbaar was. ‘Ik wil jullie geen minuut langer in het onzekere houden, kinderen. Ik heb Da Costa letterlijk uit zijn bed gebeld en hij was onmiddellijk bereid te komen. Ik heb hem, onder de belofte van strikte geheimhouding, verteld dat we De Plessier van ontvoering verdachten. Ik moest mijn verzoek om midden in de nacht te komen waar maken, je kunt iemand niet op zo’n onmogelijk uur oproepen om onmiddellijk naar je toe te komen zonder geldige reden. Ik heb hem toen gevraagd of De Plessier een huis in de bergen had, maar hij zei dat De Plessier geen huisje bezat. Ik voelde me bijzonder teleurgesteld, tot de laconieke Da Costa aarzelend zei: ‘Nee, hij heeft geen buitenhuis, maar Borini, die veel bij hem kwam, heeft dat wel.’


  ‘Grote genade, dan is het dat… dan is het dat!’ Iedereen kakelde opeens door elkaar, waarop Amazato, met een begrijpend, geduldig lachje zijn mond hield en wachtte tot de stilte weergekeerd was.


  ‘Weet u dan waar het huisje ligt?’ vroeg Vernon. Hij was de enige die niet zo druk had meegepraat, maar Amazato in het oog had gehouden. ‘Als we dat niet weten hebben we nog niets en het is een redelijke kans, nietwaar, mijnheer Amazato?’


  Amazato keek naar Vernons gezicht en wist, dat hij een kleine bemoediging heel hard nodig had. Het was duidelijk dat hij verschrikkelijk leed onder deze ontvoering, niet alleen omdat hij Wia miste, maar natuurlijk veel meer door de voortdurende kwellende gedachten over alles wat er met haar kon gebeuren.


  Het scala van dreigende verschrikkingen varieerde in zijn rusteloze geest tussen om het leven brengen, verwonden of aanranding.


  ‘Het is een heel redelijke kans,’ zei hij nadrukkelijk. ‘En ik weet, dat het verschrikkelijk hard voor je is, Vernon, vooral voor jou, maar we kunnen midden in de nacht niets doen. We zouden domweg verdwalen en daar schiet niemand iets mee op, ook Wia niet. Weet je waarom ik zo laat kwam? Da Costa heeft een situatiekaartje voor me getekend, zodat vergissen nauwelijks mogelijk is zodra we kunnen zien wat we doen.’


  Hij vouwde een groot blad papier uit en ze bogen er zich gretig overheen. Niet alleen werd aangegeven welke hoofdwegen naar het huis in de bergen voerden maar ook de sluipwegen.


  Da Costa kende de stad en de wijde omgeving op zijn duimpje, beweerde de heer Amazato en dat geloofden ze onmiddellijk, zo klaar en duidelijk was de tekening.


  ‘Ik vind het schitterend, dat we deze draad in handen hebben gekregen. Het is een gelukje waar je van droomt als politieman, maar één ding is me wel duidelijk. Hiervoor…’ Jacques tikte met zijn pen op de tekening. ‘Hiervoor hebben we toch de hulp van de politie nodig. Je kunt met drie mannen geen omgeving afgrendelen, dat zou amateuristisch knoeiwerk worden waar Wia gevaar door zou lopen. Ik begin er niet aan, ik…’


  De telefoon rinkelde weer en aan de schrikreactie die het schrille geluid bij iedereen teweegbracht, kon Amazato zien, hoeveel er al van hun zenuwen gevergd was.


  Ze zaten roerloos en Vernons ogen lieten geen seconde het gezicht van Ronald los.


  ‘Ja, dat ze leeft weten we, door het briefje en het sieraad,’ herhaalde Ronald opzettelijk op droge toon. ‘We zullen op uw eisen ingaan en de zaak wereldkundig maken. We moeten, als ik het goed begrepen heb, de politie waarschuwen.’


  ‘Niet alleen politie, zorg dat het in de pers komt!’ De verbinding werd verbroken.


  ‘Nou, dat is het dan,’ zei Ronald grimmig. ‘Ze sturen ons zelf naar de politie, dat hoeven we alvast niet stiekem te doen.’


  Hij vertelde er niet bij, dat er aan de andere kant gezegd was: ‘Denk om het leven van Wia. Eén stomme fout van jullie en ze gaat eraan.’


  Ronald bleef thuis, Vernon gaf er de voorkeur aan met Jacques mee te gaan. ‘Ik ga ook mee.’ Amazato zag er strijdlustig uit, niet meer de rustige oude heer die het allemaal wel gezien had en ze begrepen dat hij vroeger voor iedereen die verkeerd wilde een geducht tegenstander zou zijn geweest. Hij was dat, tot hun verwondering, zelfs nu nog.


  ‘Ik ben niet moe,’ wees hij af, toen Lidi voorzichtig informeerde of hij het wel vol kon houden.


  ‘Bovendien, al was ik wel vermoeid, dan ging ik nog mee. Ik ben hier heel bekend, dat mag ik wel zeggen, en ik denk dat mijn naam als visitekaartje bij de politie wel enige indruk zal maken.’


  Eerst veel later werd hun duidelijk dat Amazato, onmetelijk rijk, de stuwende kracht was achter veel projecten die stad en land ten goede kwamen en dat hij heel wat macht en overredingskracht bezat.


  Jacques had al enige malen met een politiefunctionaris gesproken toen ze zich bedreigd hadden gevoeld en toch geen enkel bewijs konden leveren, maar deze keer lag de zaak anders.


  Het werd een lang en nogal uitputtend gesprek, waarbij niets wat op de hele geschiedenis betrekking had ongezegd bleef. De aanwezigheid van Amazato werkte trouwens bijzonder stimulerend.


  Zo werd een sluitend krijgsplan uitgewerkt. Terwijl Borini en De Plessier dachten dat hun eisen om de openbaarmaking van Wia’s ontvoering ingewilligd waren, zouden alle wegen en sluipwegen door de politie afgegrendeld worden.


  ‘Aannemende dat het meisje daar is,’ mompelde de commissaris vermoeid. ‘En dat alles, omdat Borini zich in het hoofd heeft gezet zijn vriendin en zijn broeder in de misdaad vrij te krijgen. Gijzeling is het nieuwste vergif in de strijd tegen de misdaad. Als men iemand arresteert, kan men er meteen bij vragen: Waar valt de klap van de gijzeling om hem los te krijgen of waar wordt de volgende bom geplaatst?’


  Het was de kille waarheid, maar niemand had op dit uur van de nacht, na zoveel emotie, nog behoefte aan filosofie: Hoe bestrijd ik de wereldmisdaad?


  Ze hadden momenteel werkelijk genoeg aan hun eigen probleem en ze waren allemaal doodmoe.


  Thuis hadden ze, op dringend verzoek van Ronald, getracht wat rust te nemen maar het mislukte deerlijk. Ze hielden zich met moeite wakker tot Jacques, Vernon en Amazato thuis zouden komen en toen het erg lang duurde, waren ze daar weer ongerust over en stond iedereen maar weer op, omdat de slaap op de vlucht was gegaan, de vermoeidheid niet. Om toch iets te doen te hebben gingen ze Maria assisteren om de rommelige kamer te luchten en weer in orde te brengen. Maria was de enige die meteen pertinent geweigerd had om naar bed te gaan.


  Het was tegen halfvijf toen de heren thuiskwamen.


  ‘Waar bleven jullie toch?’ Juliet sloeg haar armen om Jacques’ hals. ‘We zijn zo schrikachtig, dat we alweer braaf ongerust begonnen te worden. We zijn zo blij, dat jullie thuis zijn, nee, we konden niet slapen.’


  ‘Het komt misschien goed, we zitten voor zover we het bekijken kunnen, dank zij mijnheer Amazato goed. De politie werkt volledig mee en over een paar uur luidt het: Ten aanval!’ Jacques legde zijn wang een ogenblik tegen die van Juliet. ‘Kind, wat zijn we afgeknapt! We moeten allemaal proberen een paar uur te rusten. Iedereen, niemand uitgezonderd.’


  Maria en Vernon wilden helemaal niet gaan rusten maar met veel tactvolle overredingskracht van Jacques en Lidi gaven ze toe, dat rust hard nodig was. Aangezien Vernon niet kon slapen, zat hij om halfzes alweer op het balkon maar hij was niet de eerste. Maria stond in de keuken en stuk voor stuk kwamen de anderen binnen, niet bepaald uitgerust maar te rusteloos om te kunnen slapen.


  ‘Vernon!’ Lidi liep naar hem toe en legde haar hand op zijn schouder. ‘Vernon, wat kan ik zeggen? Ik hoop zo vurig, dat het allemaal goed zal gaan.’


  ‘Zonder jullie zou ik helemaal nergens zijn geweest,’ bekende Vernon sober. ‘Je hoeft niets te zeggen, jullie zijn er allemaal, en dat is voldoende. Ik kan gewoonweg niet zeggen hoe ik alles wat jullie doen waardeer.’


  Hij wendde zijn gezicht af en keek naar buiten. Daar, ver beneden hen lag de zee, onwaarschijnlijk rustig en rimpelloos, overdekt door de zachte parelmoeren gloed van de ochtendzon.


  ‘Ik doe mijn best om het allemaal zo rustig mogelijk te aanvaarden,’ Vernons ogen dwaalden naar Lidi maar hij zag haar niet. ‘Natuurlijk is dit geen uitzonderingsgeval. Sommige gijzelingen duren dagen, of weken, maar een groep heeft steun aan elkaar, een man die gegijzeld wordt, is in zeker opzicht minder kwetsbaar dan een vrouw. Het zit me zo ontzettend dwars dat die smerige De Plessier Wia in handen heeft, terwijl hij vanaf het begin achter haar aan gezeten heeft, o nee, echt niet alleen omdat ze het aanstaande gijzelingsslachtoffer was. Ik weet wel beter.’


  Juliet had zijn woorden gehoord en wat zij zei, meende ze ook: ‘Borini is er ook nog en volgens mij is hij de baas en het brein. Hij is ongetwijfeld een misdadiger, maar voor zover ik hem heb meegemaakt, geeft hij alleen om Marion en is hij niet het type dat een vrouw tegen haar wil overvalt. Het gekke is dat hij ergens altijd heer wil blijven tegenover de buitenwereld, een soort gentleman-boef. Wia is bijdehand genoeg om daar haar voordeel mee te doen, geloof dat maar.’


  De dag ontwaakte in een sluier van roze licht waarin de zachte parelmoeren glans was opgelost. Een nieuwe dag en een sprankje hoop, hoe zou de avond zijn? Ze waren er allemaal zwijgend van overtuigd dat deze dag de beslissing zou brengen. Als ze verkeerd gegokt hadden en Wia zat niet in het huis in de bergen, dan had ze geen enkele kans meer, want alle kaarten werden straks op tafel gegooid.


  Lidi keek naar haar schoonzusje, die met beide handen op de balustrade leunde, haar gezicht naar de zon gekeerd. Iets bewoog haar om te vragen: ‘Wat is er, Juliet. Wat denk je?’


  ‘Ik? O, ik denk soms in dichtvorm, heel vreemd!’ Juliet glimlachte verlegen. ‘Dat schijnt een soort uitlaatklep voor mijn vaak computerachtige brein te zijn. Het doet er niet toe.’


  ‘Het doet er wel toe!’ Vernon kwam naast haar staan. ‘Als we het mogen weten, maar ook alleen als je dat goed vindt, zeg het dan toch maar. Misschien is het iets waar we steun bij kunnen vinden en God weet, hoe nodig we dat hebben.’


  ‘Maar het is heus niets bijzonders.’ Juliet haalde de schouders op en citeerde zacht en zonder enig pathos:


  


  De zon, het vuur van de dageraad.


  Help mij, Heer, bij wat komen gaat.


  Ik zie de dag, ik zie ook uw gezicht


  in de nieuwe dag, in het nieuwe licht.


  Help ons in onze strijd,


  op deze dag… een zucht van


  Uw eeuwigheid.


  


  ‘Van wie is dat?’ vroeg Lidi zacht. ‘Ik vind het mooi, Juliet.’


  ‘Ja? Ik weet het niet, het is van mij en het kan me eigenlijk ook niet schelen of het mooi of lelijk is, ik voelde het zo en dat is belangrijk.’


  Vernon hield haar tegen toen ze langs hen heen naar binnen wilde gaan. ‘Dank je, Juliet,’ zei hij alleen..


  


  


  Hoofdstuk 12


  


  


  DE OVERWINNING


  


  


  Nadat Wia op het bandje haar korte boodschap had moeten doorgeven, had Borini haar weer in de kleine kamer opgesloten. Er lagen enkele oude tijdschriften op de tafel. Wia bladerde ze rusteloos door en smeet ze weer neer. Ze dacht er niet aan om te gaan slapen, hoe vermoeid ze zich ook voelde. Daarom bleef ze op de stoel zitten, wetend dat ze voortdurend attent moest blijven. Voor Borini was ze niet zo verschrikkelijk bang als voor de gemene De Plessier, die allang handtastelijk zou zijn geworden als Borini er niet was geweest. Ze haatte De Plessier en ze griezelde van hem. Het was doodstil in huis en laat in de avond ging de deur open. Wia had het gevoel dat haar haren overeind gingen staan, toen ze De Plessier zag. Hij zette een blad voor haar neer, waarop een kop koffie stond en er lagen opnieuw broodjes bij, warm eten was blijkbaar niet voorradig of ze kreeg het niet. Nu, dat was het minste waar ze zich benauwd over maakte.


  ‘En hoe maak je het, Popje?’ Hij boog over haar heen en zette treiterend langzaam het blad neer. Wia week zover terug naar de wand, dat de stoel bijna kiepte.


  ‘Gaan lieve stewardesjes nooit in op de avances van passagiers?’ Hij lachte stroperig en stak zijn hand uit om over haar gezicht te strelen. Ze trok terug alsof ze door een giftige spin gestoken was en ze kreeg prompt een verschrikkelijke klap in haar gezicht.


  ‘Blijf van haar af, ze is hier in gijzeling en niet voor jouw genoegen!’ Het was vreemd om te zien dat de kleine tengere Borini de grote, zware De Plessier ook lichamelijk volkomen de baas was. Blijkbaar was hij enorm getraind en oefende hij een of andere soort verdedigingssport uit. Judo was het beslist niet, maar wel iets dat veel feller en ook pijnlijker was. De Plessier veerde tenminste terug alsof hij zich aan een heet vuur duchtig brandde.


  Wia vergeleek De Plessier met een beer en Borini met een slang, maar ze had dan toch liever met de laatste te doen. Borini, die waarschijnlijk De Plessier ook steeds minder ging vertrouwen, zorgde wel dat hij zijn maat in de gaten hield en ook Wia, zijn pistool hield hij voortdurend op een van beiden gericht. ‘Jij ook geen grapjes,’ fluisterde hij tegen De Plessier.’ Stel je niet zo verduveld stom aan en je hoeft niet te kijken alsof je me het liefst in elkaar zou slaan. Als mij iets gebeurt, weet een zeker iemand wie het gedaan heeft. Ik stel je hierbij nu in kennis van het blijde nieuws dat iemand een brief bewaart, die geopend wordt zodra ik sterf.’


  ‘Ik geloof je niet!’ grauwde De Plessier. ‘Je bent een bluffer!’


  ‘Ik neem geen risico’s,’ zei de ander droog. ‘Luister, Wia, ga naar hiernaast, daar ligt papier en een balpen. Schrijf op met wie je het laatst sprak in de hal en hoe hij je noemde, ook moet je je liefste sieraad afgeven.’ Wia keek hem niet begrijpend aan en Borini grauwde: ‘Ik spreek toch geen Russisch? Ze willen weten of je nog leeft.’


  Wia knikte, ze schreef zonder aarzeling Vernon/Pop, daarna deed ze het gouden kettinkje af waaraan Jumbo bengelde. Aarzelen was er niet bij, want het olifantje werd letterlijk uit haar hand gerukt door De Plessier.


  ‘Breng ’t onmiddellijk weg!’ Borini wees met zijn pistool achteloos naar de deur.’ Opschieten alsjeblieft. Kom direct terug.’


  ‘Ja baas,’ zei De Plessier gluiperig, zijn blik beloofde: Kijken wie het laatst lacht, jij of ik. Ik of de dame, die het waagt te griezelen als ik haar aanraak, ik krijg jullie wel!


  Ze hoorden de wagen wegrijden. Toen veranderde Borini.


  ‘Aannemende, dat je zelf begrijpt dat je niet ver komt, zal ik je niet voortdurend onder schot houden, maar blijf wel waar je bent!’ Hij bleef haar scherp in het oog houden.’ We hoeven het elkaar niet onaangenamer te maken dan nodig is. Tegen jou heb ik eigenlijk niets. Je vriendin mag van geluk spreken dat ik jou het eerste te pakken kreeg, het was één van de twee, jij liep tegen de lamp.’


  ‘Ja!’ bevestigde Wia rustig. ‘Ik ken de hele geschiedenis. Het gaat je om Marion en om de vliegtuigkaper, hoewel hij zover niet kwam. Is het zo belangrijk voor je?’


  ‘Dacht je dat ik dit alles omwille van de sensatie op touw heb gezet?’ Borini haalde de schouders op.’ Mijn voornaamste beweegreden is, dat ik Marion terug wil hebben. Die clown uit het vliegtuig wil ik onder mijn vleugelen terug hebben omdat hij de grootste stommeling is die er op twee benen rondwankelt, waardoor hij iedereen in gevaar brengt. Hij had naar de pantry moeten lopen en jou onder schot houden, waarmee dus iedereen machteloos zou zijn geweest als ze jouw leven wilden sparen. Juliet de Bruine was hem voor, ze waarschuwde jou. Ik heb ’t van De Plessier gehoord.’


  ‘Juist!’ zei Wia. Ze vond het verstandiger niet te informeren wie hij onder iedereen verstond en wat het lot van de grootste stommeling zou zijn, als hij onder de twijfelachtige vleugelen van Borini terugkeerde. Ze was er wel heilig van overtuigd dat de man uit het vliegtuig momenteel het veiligst in de gevangenis zat.


  Borini begon opnieuw met zijn pistool te spelen, waarop Wia nerveus vroeg: ‘Kan dat ding niet per ongeluk afgaan? Ik houd er niet van!’


  ‘O nee?’ Hij legde het schietwapen weer terug en voegde er grinnikend aan toe: ‘Ik geloof dat je ook niet erg op De Plessier gesteld bent.’


  ‘Hoe raad je het zo!’ Wia glimlachte zowaar, ze had voor zichzelf uitgemaakt, dat ze beter met stroop dan azijn kon werken, ze had het verlangen van Borini om heer te blijven doorzien en speculeerde daar bewust op. ‘Ik ben ronduit bang voor De Plessier en ik voel me, eerlijk gezegd, veiliger als jij in de buurt bent. Ik keur beslist niet goed, wat je gedaan hebt, hoe zou ik? Tenslotte zat ik hier liever niet maar ik geloof dat een mens wel tot wanhopige besluiten kan komen als het om een ander gaat waar hij erg op gesteld is, in dit geval Marion Dinne. Ik weet niet of ze op je eisen ingaan en als dat niet zo is, dan is mijn lot… nou ja, daar denk ik liever nog niet over, maar ik weet wel, dat jij te veel heer bent, diep in je hart, om je aan mij te vergrijpen en dat is De Plessier wel van plan, dat is hij allang van plan. Alsjeblieft, laat de bewaking niet aan hem over, ik smeek het je.’


  ‘Daar hoef je niet bang voor te zijn.’ Wia had door haar zogenaamde blinde vertrouwen het vonkje menselijkheid aangewakkerd tot een bescheiden vuurtje dat ze zorgvuldig wilde behoeden.


  ‘We hebben drie kansen. Of jij wint, of de andere kant wint of iedereen verliest…’ Wia aarzelde even en voegde er dan zonder ophef aan toe: ‘Stel, dat jij het verliest wil je dan dat ik, als ik in Nederland terugkom, naar Marion ga? Ik kan me voorstellen… ach, wat doet het er toe!’


  Borini gaf geen antwoord, hij trommelde met zijn vingers op tafel, een enerverend geluid, dat ze zwijgend verdroeg.


  Wia keek naar Borini en vroeg zich af, wie achter die kleine, goedverzorgde en knappe jongeman de waarheid kon zien: bendeleider, smokkelaar van juwelen, verkoper van drugs, die iemand gehuurd had om Juliet uit de weg te ruimen en toen hem dat niet lukte, probeerde op het kerkplein wraak te nemen, met voorbijzien van een onschuldig kind. Voorwaar, het was weinig fraai, er sprak niet veel in zijn voordeel. Een geslepen misdadiger, met een masker van hoffelijkheid en een ongelukkige liefde voor Marion. Het laatste maakte hem kwetsbaar, dat besefte Wia heel goed en ze speelde het bewust uit. Blijkbaar praatte Borini graag en ze liet hem praten, ze had geleerd hoe ze met mensen moest omgaan en zelfs de grootste misdadiger kan eenzaam zijn. Al waren er dan daadwerkelijke verschillen en vertelde niet zij maar Borini, toch voelde Wia zich min of meer Scheherazade, die haar leven redde door onafgebroken sprookjes te vertellen.


  De uren gleden voorbij, Borini keek onrustig op zijn horloge. De Plessier nam er blijkbaar de tijd voor.


  ‘Wat kan het je schelen?’ vroeg Wia rustig. ‘Hij kan niets doen dan terugkomen, voor hem is er geen weg terug en hij steunt toch op jou.’


  Er ging weer een halfuur voorbij en Borini bood aan dat ze zou gaan rusten terwijl hij de wacht hield. Wia weigerde kort en goed: ‘Ik heb geen slaap. Praten is beter voor ons beiden. De Plessier zal nu wel gauw terugkomen.’ Het bleef lang stil, toen merkte Borini grillig op en hij speelde opnieuw met zijn pistool: ‘Meende je wat je zei? Stel dat het verkeerd loopt, vergeet je dan je belofte om Marion op te zoeken of ben je niet zo?’


  ‘Nee, ik ben niet zo!’ zei Wia nadrukkelijk en deze keer meende ze het volkomen eerlijk. ‘Niemand kan me daarvan terughouden. Als je Marion binnenkort niet terugziet, zal ik haar vertellen dat je wanhopige sprongen hebt gedaan om haar te redden. Misschien ken ik Marion uit jouw verhalen beter dan Juliet en Lidi haar ooit hebben gekend. Je gelooft toch niet, dat Juliet het leuk vindt dat Marion opgesloten zit? Juliet hielp haar verloofde, dat zou iedereen hebben gedaan. Je bent een slechte verliezer als je haar haat omdat ze jullie te slim af was, zulke sterk wisselende kansen zul je in een bestaan als dat van jou en Marion altijd tegenkomen, dat is toch duidelijk.’


  Als Borini geen rechtstreeks antwoord wenste te geven, begon hij met zijn vingers op tafel te trommelen.


  ‘Wat heb je daar eigenlijk voor vuurrode plek op je linkerwang?’ Misschien vroeg hij het meer om haar af te leiden en interesseerde het hem niet echt. ‘De hand van De Plessier is nogal meedogenloos, hij sloeg flink hard,’ zei Wia terloops, ze weigerde om er zielig over te doen. ‘Mijn tanden en kiezen zitten gelukkig nog allemaal op hun plaats. Ik zou het wel jammer hebben gevonden als dat anders was geweest.’


  Borini bewonderde haar moed en geestkracht. Ze had nog geen ogenblik gehuild of hysterische angst vertoond. Ze bleef onder alle omstandigheden rustig en bovendien waardeerde hij het, dat ze met hem had gepraat, niet alsof ze bang voor hem was, zonder voortdurend te vragen waarom ze gevangen was genomen en wanneer ze vrij zou komen. Nee, ze hadden als vrienden gepraat en hij kon dat waarderen. Hij had weinig kunnen praten, behalve met Marion, maar hij had meer invloed op haar uitgeoefend dan zij op hem. Tengevolge van dit betreurenswaardige feit zat Marion nu in de gevangenis. ‘De Plessier had het recht niet jou te slaan,’ zei Borini met ingehouden woede. ‘Ik zal het hem afleren, daar kan hij van verzekerd zijn.’


  Wia voelde er weinig voor om voor De Plessier te pleiten, zover ging haar menslievendheid op het ogenblik nu ook weer niet, dus nam ze Borini’s woorden als kennisgeving aan.


  Intussen was er buiten het weekendhuis zo het een en ander gebeurd.


  


  


  Hoofdstuk 13


  


  


  EEN HOOGTIJDAG


  


  Tegen het krieken van de dag, na een nacht die door iedereen die erbij betrokken was, zo goed als slapeloos was doorgebracht, kwam er overtuigend leven in het nerveuze en latente afwachten. Jacques ging mee en Vernon wilde beslist meerijden. Niemand probeerde ernstig hem er vanaf te brengen. Operatie Bungalow werd de overval op het terrein in de bergen nabij Teresopolis later genoemd. In de wagen met de hoofdcommissaris die erbij wilde zijn en een rechercheur reden Jacques en Vernon mee. Dicht in hun buurt reed nog een wagen met diverse politiemensen. Een paar kilometer achter hen reed weer een politiewagen en dat was zo op alle wegen die naar het knooppunt, de bungalow, voerden. Dat was ook op alle wegen en sluipwegen hetzelfde. Omdat het een verrassingsoverval moest worden, waarbij men vurig hoopte dat het meisje inderdaad in de bungalow verbleef, waren zoveel mensen ingezet als men missen kon, anders bracht men haar leven ernstig in gevaar.


  ‘Het is overwinnen of sterven,’ merkte de hoofdcommissaris grimmig op en Vernon vond het een minder geslaagde uitdrukking, hoewel hij wist dat het de simpele waarheid was.


  De weg waarop de wagen met de hoofdcommissaris reed, was dezelfde weg die Borini had genomen om Wia naar de bungalow te brengen. Een gevaarlijke weg langs een afgrond en voorzien van talrijke niet verwachte kronkelingen, zo kwam het beeld van deze weg over op de twee Hollanders. De Brazilianen kenden de weg blijkbaar bijzonder goed en daar konden ze zich dan gelukkig mee prijzen, dacht Jacques, die toch niet gauw bang was. Op Vernon maakte het gevaar blijkbaar weinig indruk, het kon hem niet snel genoeg gaan.


  ‘Achter ons zit een andere wagen, die niet van ons is,’ merkte de hoofdcommissaris op. ‘Matig je vaart even.’


  Hij keek om, bij een bocht in de weg werd de andere wagen zichtbaar. De hoofdcommissaris had in het Portugees tegen de andere politieman gesproken, nu herhaalde hij zijn woorden in het Engels.


  ‘Nu, dan zit hij mooi in de tang,’ begon Jacques. ‘Dan zit hij vast tussen onze wagen en de volgende politiewagen. Hoe kan dat?’


  ‘Ik denk dat hij nog een korte verbindingsweg weet, die ons ontgaan is tussen de volgende afgezette weg en deze weg,’ deelde de HC nogal grimmig mee. ‘Ik zou zeggen: Hou je vast, want hij zet vaart en het zal er hem wel om te doen zijn ons van de weg te werken, het liefst naar beneden.’


  Het werd de meest adembenemende rit die een van allen ooit had meegemaakt. Drie wagens joegen achter elkaar langs de kronkelende weg omhoog. Uit de achterste wagen werd geschoten op de banden van de wagen waarin de tomeloze De Plessier voortjaagde.


  ‘Hij haalt in,’ zei de rechercheur met fatalistische rust, die ongewoon aandeed bij de levendige Braziliaan. ‘Als er geen wonder gebeurt, dan komen wij beslist niet bij de bungalow aan en hij wel.’


  Het wonder gebeurde, een lieflijk wonder was het beslist niet maar wel afdoende. Een knal, een zwarte wagen die als een speelgoedautootje omhoog sprong, over de rand verdween en de berg afbotste, daarna een enorme steekvlam. De Plessier zou nooit meer een ander mens naar het leven staan.


  De tocht naar omhoog werd zwijgend voortgezet en langs alle wegen kropen de wagens tegen de berg op, tot een tevoren afgesproken punt. Het had hen geen moeite gekost om dat punt te bepalen, want de door Amazato en Da Costa gemaakte kaartjes, benevens hun eigen kennis van de omgeving, waren zo prima en zo ter zake kundig, dat Jacques er de grootste bewondering voor had.


  Stil en behendig als woudlopers die het wild proberen te naderen, kropen de mannen door het struikgewas. Het was Wia, die het eerst bespeurde dat daar buiten iemand was maar ze bleef doorpraten, gaf zelfs door geen ogenknippen te kennen dat ze iets ongewoons bemerkte. Ze had het sterke gevoel dat het op de een of andere manier hulp betekende. Op het ogenblik dat haar ogen opnieuw en schijnbaar toevallig langs het raam achter Borini dwaalden, zag ze duidelijk dat de man daar buiten haar beduidde stil te zijn.


  Jacques en Vernon stonden in de schaduw. De HC had kort en goed gezegd: ‘Wegblijven! Als ze jullie ziet gaat ze meteen overstag, ze moet geen bekende zien.’


  Hij nam niet het risico, dat de deur misschien op slot was, maar tikte met één felle klap de ruit kapot en richtte zijn pistool op Borini.


  ‘De partij is verloren, Borini. Steek je handjes maar op!’ zei hij kort.


  Met verbazingwekkende rust stak Borini zijn handen omhoog en grijnsde spijtig tegen Wia.


  Op hetzelfde ogenblik stortte Vernon letterlijk naar binnen en Wia vloog op hem af, ze omklemden elkaar met zoveel intense blijdschap en opluchting na de oneindige uren van spanning, dat Jacques het gevoel had te gluren en hij wendde zijn ogen af.


  ‘Wia, Wia… mijn schat… is alles goed met je?’ Hij nam haar gezicht tussen zijn handen en zijn gretige ogen zochten haar gezicht af. ‘Lieveling, ik ben zo intens bang geweest, voor het eerst in mijn leven heb ik doodsangst leren kennen om jou. Hoe kom je aan die plek op je gezicht!’


  Hij streek voorzichtig met een vinger over haar wang, nam haar dan weer in zijn armen en kon zijn geluk niet geloven of onder woorden brengen. ‘Alles is goed met me, jongen. Alleen een mep op mijn wang, vandaar die plek, hindert ook niet!’ Wia huilde en lachte tegelijk. ‘Ik heb me willens en wetens streng beheerst, zodat de emoties niet met me op de loop konden gaan maar nu kan ik niet meer, laat me maar huilen!’


  Borini stond op het punt om weggevoerd te worden, maar voor hij ging, vroeg hij of hij nog iets tegen Wia kon zeggen.


  ‘Het hoeft niet als je niet wilt,’ zei Jacques. Hij glimlachte tegen het jonge stel, dat met de armen om elkaar heen stond en elkaar telkens weer aankeek. Ze konden nog niet bevatten, dat ze weer bij elkaar waren.


  ‘Ik wil graag nog even met hem praten, ik heb hem ook iets te zeggen.’ Wia keek eerst naar Vernon, daarna naar Jacques en de HC.


  ‘Ga uw gang!’ De hoofdcommissaris wuifde van haar naar Borini. ‘U kunt met hem praten, maar wij blijven erbij.’


  ‘Weet je, wat je beloofd hebt?’ vroeg Borini.


  ‘Ja, dat weet ik.’ Wia keek hem ernstig aan maar beslist niet onvriendelijk. ‘Luister, Pierre, we hebben heel wat afgepraat in de laatste uren. Ik dacht dat we een beetje begrip voor elkaar hebben gekregen. Jij hebt me goed behandeld, ofschoon jij het brein achter deze ontvoering bent geweest. Het is mijn taak niet om tegen jou te gaan zedenpreken, je bent nou niet bepaald een brave jongen en dat zul je dan ook wel nooit worden, maar ik weet één ding zeker: Marion, om wie je toch zoveel geeft, is niet erg gediend met een vriend die het ernstig met haar meent, als hij voortdurend ingesloten zit als zij loskomt. Ze zal dan weer niet weten, waar ze aan toe is en uiteindelijk ben jij degene geweest die haar zo sterk heeft beïnvloed, omdat ze van je houdt, dat ze je gevolgd is als hulpje bij al je louche praktijken. Als je echt om Marion geeft, probeer er dan iets aan te doen. Het kan nu nog. Het toeval heeft er je van weerhouden om daadwerkelijk een mensenleven, of meer levens, op je geweten te hebben. Tot twee keer toe is Juliet ontsnapt, tegelijk met Juliet is de baby aan het gevaar ontsnapt en Vernon. Het had een enorme ramp kunnen worden. Goed, dat is jouw zaak om te overdenken, maar als je wilt dat ik naar Marion ga en haar help zoveel ik kan, dan eis ik iets van je.’


  ‘Dus toch een eis?’ Pierre haalde de schouders op en hij glimlachte vaag. ‘Ik waardeer je, Wia, en als Vernon, gezien jullie begroeting, je toekomstige man is, dan wens ik hem geluk. Je bent een prachtmeid. Wat is je eis?’ Ze stonden heel stil, Vernon met zijn arm om Wia’s schouders, Jacques tegen de muur geleund. Naast Borini stond de HC en luisterde intens, zijn vlugge ogen sprongen van Borini naar Wia en dan weer terug.


  ‘Ja, een eis.’ Wia keek Borini recht en vast aan.’ Ik eis, dat je Juliet en allen die bij haar horen, en liefst ook andere mensen, met rust laat. Zie je, daar ga ik weer preken. Nee, mijn eis is deze: Neem geen wraak meer op Juliet, laat haar in vrede. Als Juliet ergens oversteekt en jij komt in de verte aanrijden, om maar een voorbeeld te noemen, dan laat je haar rustig oversteken en doet bijvoorbeeld geen poging om gauw even flink gas te geven, als je voelt, wat ik bedoel. Aan de manier waarop je mij hebt behandeld, weet ik dat je het kunt opbrengen. Beloof je me, dat je Juliet en haar familie voortaan volstrekt met rust laat?’


  ‘Ik beloof het, ook al ga je niet naar Marion.’ Borini haalde met een gebaar van overgave de schouders op.


  ‘Ik ga naar Marion,’ zei Wia, ze deed een stap terug. ‘Dag Pierre, ik wens je, ondanks alles, het beste.’


  ‘Ik ben alleen bang, dat De Plessier nog wel een probleem zal vormen.’ Pierre staarde nadenkend voor zich uit. ‘Er valt met hem niet te praten, maar dat heb je zelf al ontdekt.’


  ‘De Plessier is geen probleem meer,’ zei Jacques en het kon hem weinig schelen of hij dat wel of niet mocht zeggen. ‘Hij is met zijn wagen in de afgrond gereden.’


  ‘O…’ Wia schrok er toch wel even van terug maar Vernon zei keihard en meedogenloos. ‘Nou, ik kan niet zeggen, dat ik daar kapot van ben. Hij heeft het gewaagd om Wia te bedreigen en hij heeft haar geslagen en hij is de vent geweest, die Juliet tijdens het carnaval om had willen brengen. Hij was dan toch maar de uitvoerende macht en Borini… nou ja. Wia, het zal wel goed zijn zoals jij het hebt geregeld en misschien heeft Borini nog een kans, maar Ik kan het zo plotseling niet verwerken.’


  ‘Dat vraag ik ook niet van je, lieverd.’ Het ging Wia heel vanzelfsprekend af. ‘Kom, laten we nu maar gaan. Ik geloof niet, dat er momenteel nog veel te zeggen is.’


  ‘Neemt u haar voorlopig maar mee naar huis,’ zei de hoofdcommissaris met een zeer vriendelijke glimlach. ‘De rest komt later wel. Ze is nu aan rust en verblijf in eigen kleine kring toe.’


  Noch Vernon noch Jacques keurden Borini een blik waard, maar Wia bleef nog even stil staan en knikte tegen hem, toen liep ze met Vernon mee, haar hand in de zijne geklemd.


  De weg terug werd in een heel wat rustiger tempo aanvaard. Er werd weinig gezegd en Wia en Vernon zaten hand in hand, keken elkaar telkens weer aan en lachten tegen elkaar alsof ze nog nauwelijks konden geloven dat de nachtmerrie voorbij was. Vergeleken bij andere ontvoeringen had het maar kort geduurd, de verschrikking was er niet minder om geweest.


  Thuis waren behalve Juliet en Lidi en Ronald, ook de Amazato’s en de behulpzame buurdame Campbell. Ook Da Costa kwam vragen of er al iets bekend was. Maria liep als zorgende geest rond, beladen met bladen vol koffie, dat vormde voor haar altijd een troost, het bezig zijn met het verzorgen van knorrende magen en dorstende kelen.


  Toen kwam het verlossende telefoontje van de politie door en Lidi nam het gesprek aan. Ze gooide de hoorn op het toestel, zwaaide met haar armen en lachte en huilde tegelijk.


  ‘Ze zijn op weg naar huis met Wia en ze is volkomen in orde, o, God zij gedankt!’


  Ze viel Ronald om de hals en daarna werkte ze alle aanwezigen af, tot Da Costa toe, die toch een grote rol als reddende engel had gespeeld. Hij bloosde er zowaar van en Lidi ook, toen lachte iedereen. Het deed er ook weinig toe, want iedereen deed gek en Maria stootte ter verhoging van de feestvreugde een blad met kopjes tegen de vlakte.


  ‘O, het hindert niet, hoor. Scherven brengen geluk!’ zei Lidi. Het had haar op dat ogenblik weinig kunnen schelen als haar hele servies aan scherven was gegaan.


  ‘Bloemen… wie zorgt er voor bloemen!’ riep Juliet.


  ‘Ik wil het wel doen, maar dan mis ik de thuiskomst en daar voel ik, eerlijk gezegd, niets voor,’ bekende Ronald. ‘Die bloemen komen dan later wel.’


  ‘O, ik heb pas nieuwe bloemen staan, die haal ik wel,’ bood mevrouw Campbell aan, onder algemeen gelach en ze voerde het voornemen meteen uit. Vijf minuten later was ze terug met een paar takken prachtige orchideeën, die ze met liefde offerde voor de feestelijke thuiskomst van Wia en feestelijk was het zeker. De thuiskomst overweldigde Wia, die in twee dagen niet had gehuild, maar nu braken de traansluizen open. Iedereen kuste Wia en om het eenvoudig te houden kuste ze iedereen maar terug, ze was zo verschrikkelijk gelukkig, dat ze alleen maar huilen kon. Vernon, stilletjes maar kennelijk gelukkig, keek op de achtergrond toe, overweldigd door het bijna ongelooflijke feit dat hij zijn Wia terug had en ook door de enorme spontaniteit van deze begroeting. Nu pas bleek hoe ontzettend groot de spanning was geweest waaronder ze allemaal geleefd hadden.


  Lichtelijk verfomfaaid dook Wia op uit de kluwen mensen.


  ‘Mijn lieve mensen allemaal!’ Haar lichte stem zong. ‘Wat zálig om thuis te zijn bij jullie… bij Vernon… ik dank jullie allemaal zo hartelijk! Bedankt voor jullie meeleven, bedankt voor de prachtige bloemen, bedankt voor alles! Mag ik nu even gaan douchen en me verkleden?’


  ‘Ja…’ Lidi greep haar bij de schouder en haar stem klonk verschrikt: ‘Wat heb je op je wang?’


  ‘O, dat.’ Wia voelde aan haar wang. ‘Dat trekt wel weg. De enige schade die ik opgelopen heb, een fikse dreun op mijn wang van… wijlen… De Plessier. Laat Vernon jullie alles vertellen, nou, en Jacques natuurlijk, zij weten eigenlijk meer dan ik, tot straks!’


  Er viel zoveel te vertellen, dat Wia in de badkamer met intens genoegen luisterde naar het drukke praten in de grote kamer. Heerlijk, ongelooflijk heerlijk om weer thuis te zijn. Het huis van Lidi en Ronald voelde ze absoluut als thuis aan en Vernon… hier gingen haar gedachten werkelijk over in een soort zwevende geluksdroom, wat in deze omstandigheden ook wel begrijpelijk was. Vernon hield van haar en zij van hem, dat wist ze zeker en voorlopig was dat voldoende.


  Jacques vertelde hoe zich alles had toegedragen en ook, hoe De Plessier aan zijn einde was gekomen. Op dat ogenblik kwam Wia fris en stralend, weer binnen. Ze keken haar allemaal aan, zoals ze daar stond en vlug ging ze op de armleuning van Vernons stoel zitten. Hij sloeg onmiddellijk zijn arm om haar heen en keek zo stralend blij naar haar op, dat vooral de overgevoelige Maria tot tranen geroerd was.


  ‘Jullie zullen het vreemd vinden,’ zei Wia zacht. ‘Maar met Borini kon ik het vrij goed vinden. Ik weet wel dat hij een misdadiger is, maar laten we niet moraliseren. Ik zeg ook niet, dat ik hem nu opeens zo graag mag omdat hij mij goed heeft behandeld en beschermd tegen die afschuwelijke De Plessier, maar toch… ik heb uren met hem gepraat en praten is vaak erg belangrijk. Hij heeft nog wel het vermogen om lief te hebben. Hij houdt oprecht van Marion Dinne en hij wilde haar vrij hebben. Nu dat is mislukt heb ik hem beloofd dat ik Marion zal gaan opzoeken. Ja, eigenlijk heb ik hem dat al beloofd voor hij gearresteerd werd maar hij wist toen voor zichzelf waarschijnlijk al, dat de zaak niet zou lukken, omdat hij niet van plan was mij leed te doen. Uit het hele gebeuren is één ding bijzonder positief geworden: Pierre heeft me beloofd, dat hij nooit meer iets zal ondernemen tegen Juliet of de mensen die bij haar horen, dus wij allen. Ik hoop alleen oprecht, dat hij ook nooit meer zijn handen naar het leven van anderen uitstrekt, direct of indirect, maar ja… als je dan bedenkt, hoe gewetenloos drughandel is, en daar heeft hij zich altijd mee beziggehouden, dan weten we allemaal drommels goed, dat hij indirect aan heel veel ellende schuldig is. Die lui zien alleen geld en nog eens geld.’


  ‘Ja, maar ik ben heel erg gelukkig met je afspraak om naar Marion te gaan,’ zei Juliet zacht. ‘Weet je, dat het me altijd heeft dwarsgezeten? We konden niet anders maar ik heb haar nooit opgezocht. Ik wist niet dat Marion eigenlijk zo’n verschrikkelijk eenzaam meisje is, omdat ze een vreselijk armoedige en moeilijke jeugd heeft gehad. Ze leek altijd zo zeker van zichzelf, een meisje dat altijd luxe had gekend.’


  ‘Nee, het was erg triest.’ Wia glimlachte tegen Juliet, een wijze, zachte glimlach.’ Ik hoop zo, dat Borini’s oprechte liefde voor Marion nog eens hun redding betekent en dat de weegschaal niet doorslaat naar de verkeerde richting voor Marion. Ik weet het gewoonweg niet en niemand weet het, want wie kent zijn toekomst?’


  Ach, er was zoveel te bepraten. Het was een vreemde, feestelijke en roezig drukke dag. Waar Wia ging, daar volgden Vernons ogen haar, een glimlach en een knikje af en toe, meer tijd hadden ze niet voor elkaar, maar dat kwam later wel.


  Het was ver na middernacht, toen Vernon naar zijn hotel ging en Wia met hem meeliep naar de hal, met haar arm door de zijne.


  ‘Oudergewoonte!’ Ze lachte helder en in Vernons oren klonk het alsof er zilveren belletjes klingelden. ‘Toch wel heerlijk, die vertrouwde marmeren hal, Vernon! Mag ik… alsjeblieft… mijn Jumbo terug?’


  ‘Dag mag je, mijn allerliefste, want dat ben je en ik neem aan, dat je dat intussen wel begrepen hebt.’ Met Jumbo in zijn hand geklemd, trok hij Wia in zijn armen en kuste haar heftig. ‘Ik hoop nooit van m’n leven nog eens zo intens angstig te worden als ik geweest ben vanaf het ogenblik dat ik besefte dat je ontvoerd was.’


  ‘Ik wilde voor al het andere jou terugzien.’ Het lachje eindigde in een vreemd, snikkend geluidje, ze verborg haar gezicht tegen zijn borst.


  ‘Ik hield al mijn emoties doelbewust aan de oppervlakte, ik wilde niet dieper nadenken. Dat was gevaarlijk… denken. Dat wist ik, sinds ik aan de rand van de afgrond over moest stappen in de wagen van Borini. Ik… ik dacht toen één ogenblik… wat staat me nog te wachten… zou ik de afgrond in lopen. Borini voelde dat en ik kreeg de kans niet.’


  ‘In vredesnaam, Wia!’ Ze hoorde hoe scherp Vernon zijn adem inhield en de armen om haar heen klemden zo, dat ze nauwelijks kon ademhalen.’ God zij dank, ik heb je terug. Laten we er nu niet verder over praten. Praten doen we morgen. Dan gaan we er samen vandoor. Het kan, we zijn morgen nog allebei vrij van werk.’


  De maatschappij had overal van geweten, ingelicht door Ronald, en een van de directieleden had zijn opwachting nog gemaakt in de middaguren maar Wia had niet gehoord dat ze een dag vrij hadden gekregen.


  ‘We konden vervangen worden. Ja, en dan gaan we weer samen vliegen.’ Vernon kuste haar deze keer luchtig op haar wang. ‘Dan kunnen we ook ons onbetaalbare taxichauffeurtje begroeten. Hij gaf de eerste tip en ik zou ook hem wel in goud willen zetten. Wat een enorme medewerking we van alle kanten hebben gekregen, dat is bijna niet te geloven als je denkt hoe onverschillig de mensen in normale omstandigheden langs elkaar heen draven, allemaal op weg naar morgen, dan is het moedgevend als je beleeft, dat ze tenslotte toch nog helemaal mens blijven in de goede betekenis van het woord.’


  ‘Ja, nu het allemaal goed is afgelopen kan ik er dankbaar om zijn dat het gebeurd is, hoe vreemd dat ook klinkt.’ Wia keek peinzend naar hem op. ‘Buiten alle angst zijn er zoveel positieve dingen gebeurd, misschien ook voor dat meisje, Marion Dinne… misschien voor Borini… ach, ik weet het niet, maar wat geen misschien is: Veiligheid voor Juliet en de anderen. Het is beloofd en ik vertrouw Borini daarin. Hij mocht mij.’


  ‘Een prachtmeid, dat zei hij!’ Vernon kuste haar opnieuw en weer op de mishandelde wang, want die zat hem wel bijzonder dwars. ‘Die De Plessier heeft je wel flink geraakt,. enfin, dat is nu allemaal voorbij.’


  ‘Morgen zie je er niets meer van,’ troostte Wia Vernon. ‘En ga nu, Vernon, want anders schieten we hier beslist wortel en daar vind ik de hal nou weer niet gezellig genoeg voor!’


  Vernon stond al bij de lift maar hij kwam weer terug.


  ‘Jumbo, ik heb ’m nog in m’n hand, die onschatbare Jumbo.’ Hij hing het kettinkje om haar hals en knipte het slotje dicht, waarna hij haar in haar hals kuste. ‘Tot morgen allerliefste. Mijn hemel, wat heb ik er een hekel aan om afscheid van je te moeten nemen!’


  ‘Ja, ik begrijp hoe je je voelt. Dacht je dat het bij mij anders is?’ Wia nam zijn gezicht tussen haar handen, de lieflijke lachgroefjes waar Vernon zo van hield vielen in haar wangen. ‘Weet je, ik wilde jou terugzien, ik verlangde daar zo verschrikkelijk naar en daarom wilde ik sterk blijven, me niet door de angst laten overmeesteren. Dat lukte alleen als ik sterk aan jou bleef denken, dat hielp me ook over mijn afschuw voor De Plessiers toenaderingspogingen heen en dat De Plessier geen enkele kans heeft gehad heb ik toch aan Borini te danken. Wat hij allemaal op zijn kerfstok heeft en de misdaden waar hij het brein van was, terwijl hij de vuile karweitjes door anderen liet afwikkelen, is en blijft verschrikkelijk. We hebben alleen geluk gehad, omdat hij mij mocht en met me kon praten, ik weet het gewoonweg niet. Het is zeker dat Juliet in mijn omstandigheden bij Borini geen enkele kans zou hebben gehad er levend af te komen. Het was allemaal zo voorbeschikt en voor iedereen is het zo het beste geweest. Juliet en de haren zijn veilig en misschien groeit er ooit nog eens iets goeds uit dit alles voor Marion en Borini. Wat ons betreft heeft deze beproeving ons heel erg helder getoond wat we voor elkaar betekenen en ik weet nu, dat we ons vanaf het begin tot elkaar aangetrokken hebben gevoeld zonder elkaar te kunnen begrijpen. Het ging hard tegen hard, maar ik geloof wel, dat ik mijn les goed heb geleerd. Ik kan het me nog niet helemaal realiseren, dat ik weer bij je ben.’


  ‘Ik geloof dat het veel beter is als je elkaar eerst helemaal niet kunt begrijpen en naar elkaar toegroeit, in plaats van meteen dolverliefd op elkaar te zijn, elkaar meteen te zien als een onwaarschijnlijk foutenloos wezen en dan naderhand met de stukken te zitten. Wia, ik heb zo’n onnoemelijke ellende meegemaakt, toen ik wist dat je in handen van De Plessier was, daar kan ik gewoonweg niet meer over praten.’ Vernon trok Wia in zijn armen en omklemde haar zo stijf alsof hij bang was dat iemand haar nu nog van hem af kon nemen, hij kuste haar nog steeds beschadigde wang, het zachte bruine haar en de lachende, wat onverschillig lijkende Vernon was zo totaal verdwenen dat het Wia de adem benam.


  ‘Kalm maar, schat, ik ben er nog!’ fluisterde ze. ‘Ik weet dat het erg was. Hoe heb ik ooit zo dom kunnen zijn om te denken, dat jij voor niemand dieper kon voelen. O, Vernon toch, geen wonder dat je af en toe razend op me werd. Ik neem het mezelf nu erg kwalijk.’


  Vernon kuste haar deze keer verrassend teder en ze zou door de jaren heen steeds weer de verrassing ondergaan van deze trek in zijn karakter, de absolute tederheid die haar omhulde als een warm zijden gewaad waarin ze zich warm, gelukkig en ontspannen kon voelen en dankbaar voor de liefde van deze man, die ze in haar onnozelheid had aangezien voor een lachende, gewetenloze veroveraar.


  


  


  Hoofdstuk 14


  


  


  EEN LEVENLANG SAMEN


  


  


  De dag na de gelukkige ontknoping had er een lang verhelderend gesprek plaats ten huize van Lidi en Ronald, waarbij ook Amazato en de hoofdcommissaris aanwezig waren. Ze kwamen toen de hele geschiedenis te weten. De verongelukte De Plessier had met zijn blonde haar en blauwe ogen op een valse pas gereisd. Hij was inderdaad de man die tijdens het carnaval achter Juliet had aangejaagd en daarmee was Juliets angst verklaard, zoals ze ook wel verwacht hadden. De Plessier reisde in het vliegtuig ongewapend mee om een oogje op Verduin te houden. Verduin was namelijk een nieuw lid van de bende maar men vertrouwde hem niet en zo was De Plessier machteloos getuige van de wijze waarop de aanstaande kaper volledig de mist inging, doordat Juliet de Bruine-Jaspers ook aan boord was. Het had oorspronkelijk in de bedoeling gelegen de stewardess onder schot te houden, te landen in Monrovia en daar te eisen dat Marion Dinne in vrijheid zou worden gesteld. Het was Borini, het hoofd van de bende, werkelijk alleen te doen om Marion, van wie hij op zijn eigenaardige manier zielsveel hield. Hij wilde haar terug hebben, hoe dan ook. Toen Verduin zijn amateuristische aanpak, waardoor Juliet onmiddellijk argwaan had gekregen, door Wia en de stewards werd uitgeschakeld, wilde Borini natuurlijk ook Verduin in handen hebben. Waarom Borini dat had gewild, bekende hij niet, maar gezien de mislukte aanslag op het vliegtuig, konden ze wel begrijpen dat het er Borini werkelijk niet om te doen was Verduin te decoreren voor zijn geknoei. Borini’s haat tegen Juliet, die zijn plannen steeds weer doorkruist had en onmogelijk gemaakt, had hem opnieuw tot de heftige, redeloze aanval op het parkeerplein bij de kerk gedreven. De Plessier kon niets meer vertellen, hij was onmiddellijk gedood, de wagen was als een uitgebrande hoop schroot gevonden, maar Borini bevestigde, dat De Plessier steeds moeilijker was geworden omdat hij er vanaf het begin op had aangedrongen de hoofdpersoon in de ontvoering van Wia te mogen zijn, wat hem niet was gelukt. Borini had zijn plannen met de knappe stewardess vanaf het begin doorgrond en verhinderd. In het begin had hij dat alleen gedaan, omdat hij bang was dat hij wanneer er met Wia iets zou gebeuren, Marion nooit vrij zou krijgen. Later kwam daar sympathie voor het meisje bij, omdat hij, die nooit had kunnen praten, Wia vertrouwde en meer praatte dan hij ooit in zijn leven had gedaan. Het was ook vanaf het begin de bedoeling geweest op heel de familie terreur uit te oefenen. Vandaar ook de telefoontjes over de baby, die Borini beslist niet had willen ontvoeren, omdat dit te moeilijk was. Niemand had er in de bergen voor een baby kunnen zorgen en het was overigens niet zijn bedoeling geweest, de baby te doden. Hij had in zijn blinde woede op het parkeerterrein bij de kerk alleen Juliet gezien, die met de rug naar hem toestond. Het aanbellen door een onbekende figuur uit de bende toen Maria alleen thuis was met het kind, was ook bedoeld geweest om hen angst aan te jagen maar ze hadden met zijn allen zo sterk gestaan, dat ze die angst telkens weer hadden kunnen overwinnen. Ze waren wel bij al hun gangen geschaduwd en bij een onderzoek op de zolderverdieping van de flat, waarop materiaal bewaard werd, vonden ze achter opgestapeld materiaal een slaapzak, een zendertje en afluisterapparatuur. Het was geen wonder dat men zo goed van alle plannen van de familie op de hoogte was geweest. Omdat het zo’n luxe flatgebouw was, had men de bovenverdieping destijds niet representatief gevonden om te verhuren en al het materiaal voor onderhoud en werkzaamheden daar opgeslagen. Alleen de conciërges hadden daar toegang en zij wisten niet, hoe de inbrekers aan een duplicaat van de sleutels waren gekomen. Ze waren er beslist niet bij betrokken, maar het kon natuurlijk gebeurd zijn dat er iemand een afdruk had genomen, nadat hij de conciërge met een of andere boodschap had weggestuurd. Dat moest nog verder uitgezocht worden, maar momenteel herinnerden de twee conciërges zich werkelijk niet wie ze in de laatste maanden allemaal te woord hadden gestaan en ook niet, of er wel eens iemand alleen in de kamer was gebleven.


  Tegen de middag konden Wia en Vernon eindelijk samen weggaan om van elkaars gezelschap te genieten. Het was te laat geworden om naar Ilha dos Amores te varen, dus besloten ze nu maar naar een mooi park te gaan, waar ze ver van de drukte en het roezige stadsleven konden praten. Het werd Quinta de Boa Vista, dat eens de keizerlijke zomerresidentie was. Dit prachtige park ligt in het oosten van de stad en er is nu het Museu Nacional gevestigd. Ze hadden nu niet zo’n behoefte aan het museum en wat het hen over de natuurgeschiedenis kon leren. Ze hadden alleen maar behoefte om te praten in een omgeving waar men voor korte tijd niet behoefde te geloven aan geweld en boosheid in de wereld.


  ‘Waar moeten we eigenlijk nog beginnen met praten, er is al zoveel over die geschiedenis gezegd!’ Vernon nam Wia’s hand in de zijne en keek neer op het glanzende bruine haar dat zonnespatjes ving. ‘Toen de hoofdcommissaris ook bevestigde, dat De Plessier in het hotel de deur van je kamer had geforceerd was ik Jacques zo dankbaar dat hij me destijds gewaarschuwd heeft om met je mee te gaan. Borini wist het allemaal, hij heeft moeite genoeg met De Plessier gehad en nu Borini eenmaal praat lijkt hij op een gieter, het nieuws blijft stromen. Ik heb nu ook gehoord, wat De Plessier in Niteroi tegen je heeft gezegd en weer dank zij die goed werkende hersens van Juliet herinnerde ze zich het kernpunt, het huisje met orchideeën in de bergen. Weet je, Wia, het klinkt misschien erg hard maar ik kan niet huichelen, dat ik onder de indruk ben van De Plessiers dood. Borini heeft nog enig gevoel, dat had De Plessier niet, die was inderdaad een genadeloos monster en bovendien, wie met zijn handen aan jou komt vindt meteen in mij een gevaarlijk tegenstander. Ik vond het overigens knap van je, dat je in die paar onnozele zinnetjes de boodschap over Juliets veiligheid kon doorgeven.’


  ‘Ik heb jullie intelligentie niet te laag geschat,’ zei Wia. ‘Schrokken jullie van die boodschap?’


  ‘We waren blij, dat jij blijkbaar in staat was om zo helder te denken en Juliet kreeg huisarrest van haar man.’ Vernon begon te lachen. ‘Juliet vond het eerst niet zo leuk omdat Jacques erg autoritair deed. Het was natuurlijk alleen de angst dat Julietje iets zou overkomen en met recht. Wia, en weet je, wat ons allemaal erg roerde? Dat je de namen Vernon/Pop met die streep aaneen smeedde, het was weer een bewijs voor mij en voor alle anderen, dat je kon denken bij wat je deed. Het was maar goed, dat Jacques mij stuurde om die enveloppe op te halen. Ik vond dat kaartje en Jumbo… op dat ogenblik kreeg ik het zo te kwaad, dat ik het liefst gejankt had.’


  ‘Dat hindert toch ook niet?’ zei Wia zachtjes. ‘Ik wil zo graag veel weten van jouw jeugd en ik weet niets.’


  ‘Ik was erg driftig en huilde alleen als ik m’n zin niet kon doordrijven, maar het heeft niet zo lang geduurd. Mijn vader was erg voor zelfbeheersing, die ik overigens pas heb geleerd toen ik een neefje van me een stevige hersenschudding heb bezorgd. Hij had het wel aan zichzelf te danken maar dat was voor mij geen excuus en voor mijn vader en moeder evenmin. Mijn vader is chirurg en directeur van een ziekenhuis, een beroep dat ik best mooi vind, maar voor mij hoefde het niet. Dat is een ernstige teleurstelling voor mijn vader, want het doktersberoep is in onze familie al geslachten lang ingebakken. Verder is er weinig te vertellen wat je al niet weet. De luchtvaart is het voor mij helemaal en op dat terrein heb ik jou ontmoet. Zeker, ik heb er ook José ontmoet en ik heb een tijd geleden onder haar verlies maar het was toch anders dan met jou. Hoe kan ik dat uitleggen? Ik weet het verschil nu ik van jou houd, volkomen en zonder reserves, een gevoel dat ik toen niet kende.


  Ik zal heus wel eens kwaad op je worden, maar ik weet gewoonweg dat ik verschrikkelijk veel van je zal kunnen verdragen. Zoveel, dat het al heel vreemd moet lopen als ik me aan jou zo ga ergeren dat het onze twee-eenheid werkelijk bedreigen kan. Het klinkt misschien als romantisch gezwam, maar ik weet, diep in mijn hart en in heel mijn wezen, dat jij de vrouw van mijn leven bent. Ik kan je misschien nu niet overtuigen, dat zullen de jaren van ons samenzijn moeten doen. Verliefd zijn is prachtig en ik ben op jou verliefd tot over mijn oren, maar dat is het niet alleen. Ik heb je nodig om te kunnen leven, niet alleen als de mooie Wia, die er zo charmant uitziet, maar om wat je als mens bent. Wia, ik heb je lief, wil je alsjeblieft zo gauw mogelijk mijn vrouw worden? Wat een redevoering voor iemand die helemaal niet zo welbespraakt is, mijn schat.’ Vernon was verwonderd over zijn welsprekendheid. ‘Wat voor jou geldt, dat doet het ook voor mij, Vernon.’ Wia keek neer op hun samengevouwen handen. ‘Ik houd zo van je en ik ben me dat tijdens die ontvoering zo intens bewust geworden… zo is het ook met jou.’


  De warme zachte mond tegen de zijne sprak haar eigen taal. Nu Wia liefhad en haar vertrouwen kon geven, was er geen spoor meer van de trotse, vinnige en hooghartige Wia met de vijandige ogen, die hem zo vaak had gekwetst. ‘Wanneer trouwen we?’ vroeg Vernon verlangend. ‘Ik wil voorgoed met jou samenzijn, ik heb zo’n afkeer van dat iedere avond voor de huisdeur afscheid nemen. Wanneer trouwen we?’


  ‘Ik wil zo gauw mogelijk met je trouwen, ik heb geen enkel bezwaar, Vernon, maar we hebben niet eens een huis of een stoel om op te zitten.’ Wia lachte zachtjes en de lachgroefjes kwamen tevoorschijn, waar Vernon gehypnotiseerd naar keek. ‘We moeten heus even aan de praktische kant denken.’


  ‘Kunnen we er niet samen vandoor gaan?’ vroeg Vernon roekeloos en onpraktisch. Hij volgde met zijn vinger de loop van haar voorhoofd en neus en de lachgroefjes, totdat ze zijn hand vastgreep.


  ‘Nee lieve jongen, dat gaat nu eenmaal niet. Wees eens even serieus en kijk het beetje mooi niet van me af. Vertel me eens, hoe heb je je de toekomst werkelijk voorgesteld, op zo’n korte termijn?’


  ‘Flat zoeken voorlopig, inrichten mag jij en werken doe je niet meer, het is in ieder geval uit met stewardess spelen.’ Vernon bleek aanmerkelijk minder wazig dan ze verwacht had en hij grinnikte om haar verbaasde gezicht.


  ‘Ja, je kunt mooi verwonderd kijken. Als je wilt werken is het mij goed, maar als jij stewardess blijft en ik piloot ben, reizen we ten eeuwige dage langs elkaar heen. Als jij thuis bent, dan ben ik weg of omgekeerd. Ik dank je feestelijk. Als ik thuiskom wil ik mijn vrouw bij me hebben. Bezwaren kunnen nu ingediend worden.’


  Hij wachtte op bedenkingen of boze woorden, die niet kwamen, want Wia’s guitige lach kwam opnieuw tevoorschijn.


  ‘Geen bezwaren, mijnheer. Ik ben namelijk zo ouderwets dat ik dolgraag thuis wil zijn als mijn man thuiskomt en ik hoop en vertrouw, dat het steeds weer een feest zal zijn. Ik wil helemaal niet zo’n los-vast verband en ik wil niet beginnen met langs elkaar heen te reizen, zodat het een soort weekend huwelijk wordt. Ik wil jou en ik wil kinderen, dat is het dan wel.’


  ‘We willen elkaar en we willen kinderen, liefst zo gauw mogelijk!’ Vernon stond op en trok haar overeind, waarna hij haar van de grond tilde en in het rond draaide. ‘De hele wereld mag het weten, dus protesteer maar niet. Dit is mijn toekomstige vrouw en ik aanbid haar!’


  Hij zette haar voorzichtig neer en kuste haar zo geestdriftig en zo intens blij, dat Wia de tranen in de ogen schoten.


  ‘Waarom huil je?’ vroeg Vernon zacht. ‘Heb ik je ergens verdriet mee gedaan?’


  ‘Nee, je kunt ook huilen omdat je zo gelukkig bent dat je er geen raad meer mee weet. Het is zo’n geschenk van de hemel, dat we weer samen zijn na alle ellende, dat we samen kunnen lachen en blij zijn. Ik had het niet meer verwacht, al hield ik me staande door de gedachte aan jou.’


  ‘Je bent heel erg bang geweest.’ Vernon nam haar handen in de zijne en hield ze tegen zijn borst. ‘Angstiger dan jezelf hebt durven bekennen.’


  Wia keek naar hem op, de zon strooide door het lover gouden plekjes op haar gezicht.


  ‘Ja, ik was zo angstig als een mens maar kan zijn, maar ik zou toch liever door een kogel gedood zijn dan in de handen van De Plessier te vallen. Als Borini er niet geweest was, zou de Plessier genadeloos genomen hebben wat ik maar aan één man wil geven, aan jou. Denk er niet meer aan, het is nu voorbij.’


  ‘Ja, dat is voorbij. God zij dank is er nog een toekomst voor ons. Weet je dat Juliet bij al haar andere gaven ook nog kan dichten? Op de morgen na de moeilijkste avond en nacht van mijn leven, zei ze dat zo maar, heel gewoon, ze zei het één keer maar de woorden staan in mijn hersens gegrift: De zon, het vuur van de dageraad. Help mij Heer, bij wat komen gaat, ik zie de dag, ik zie ook uw gezicht in de nieuwe dag, in het nieuwe licht. Help ons in onze strijd op deze dag, een zucht van uw eeuwigheid. Ik vond het heel mooi en ik denk, dat ze het als een gebed bedoelde.’


  ‘Ja, het is mooi en Juliet is een bijzonder persoontje. Ik ben erg blij met de vriendschap van Juliet en haar familie. Zullen we nu naar huis gaan en vertellen dat we gaan trouwen?’ Wia sloeg haar armen om zijn hals en kuste hem spontaan.


  ‘Ik denk dat ze niet zo verbaasd zullen zijn over onze plannen. O, en als ik terug ben in Nederland, ga ik naar mijn vader en… en zijn vrouw. Ik heb geleerd daar anders over te denken, door jou en door alles wat me overkomen is. Mijn vader moet zich erg eenzaam hebben gevoeld, al jaren voor mijn moeder heenging, omdat hij wist dat het binnenkort zou gebeuren. Hij kon zijn angst met niemand delen en ik weet dat hij haar inderdaad heeft liefgehad. Al kan een mens natuurlijk meermalen liefhebben, één mens is toch de grote liefde en het hoogtepunt in een leven.’


  ‘Ga je mee, mijn lief… samen!’ Vernon nam haar hand en door de brede laan waar de oude bomen aan weerskanten als trouwe wachters stonden, liepen ze het fluisterende park uit. ‘Wat er ook mag komen, wat er ook mag gebeuren, als jij er maar bent!’


  Als jij er maar bent, een paar simpele woorden die een levensmelodie kunnen worden.
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